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" Vydali jsme se v nebezpečí, 
že nás budou brát vážně, 
což je začátek konce.”

Jean Cocteau



REFERÁTY A STUDIE



O jedné polemice a 60. létech.

Miroslav Štěpán
Dodnes mi není jasná jedna věc, totiž, zda každá generace 

považuje období, kdy nabírá rozum a rozhlíží se po světe, tedy 

obdob! rozhodně nejdůležitější pro ni samu, zároveň za veledů

ležité obdob! pro celou společnost* Jestliže se mladí 60* let 

interesovali především morálními problémy společnosti a prefe

rovali je před ekonomikou státní i osobni, dnes je tomu patrně 

naopak, a není se co divit, celý současny svět je takový*

Vždy i počátkem 70* let došlo k zásadnímu obratu ve světě* Jest

liže v 60. letech platilo, že rozum a pracovitost má právo na 

odměnu ve formě blahobytu, tak v současném desetiletí si stále 

vice dělá nárok na blahobyt ta část světa, která bez práce a 

duševní námahy vydražuje to, co náhoda uložila do země* otálo 

se to a pomoci naši části světa, neměli bychom tedy o správno

sti tohoto vývoje pochybovat* Tato nová skutečnost zde je, a 

nedá se a ní hnout* Proto možná bude pro mladou generaci 70* 

let základní problém, jak ekonomicky přežít a nestát se r o bot

níky feudál5, vice, či méně zdravě opálených*

Z dnešního pohledu je téměř jisté, že 60« lét© byla rozho

dujíc! křižovatkou pro celou našiiispolečnost, nejen pro mou 

generaci* Proto jsem také napsal těchto několik vzpomínek na 

tuto dobu* Men! toho mnoho, ale kdybych otálel, zapoměl bych i 

to málo*

ľa 60* léta si pamatuji jen někteří z nás, je proto nezbyt

né zmínit se o stavu základny, ještě než se budu zabývat zmat

ky nadstavby*

Okolo 60* roku mnoho věci vypadalo velice mttiLHá příz

nivě* Začaly se slizet výsledky první velké investiční vlny, 



ktorá dala vzniknout solidní základně těžkého průmyslu a ener- 

gotiky* ? zemědělství bylo několik úrodných let za sebou a no

vě založená družstva zažínala překonávat dětské nemoci* Armá

da byle patrně dobudována a needčerpávala již tak velký díl 

rozpočtu, též vzhledem k tomu, že Chruščov v podstatě přesvěd

čil svět, že nepovažuje ideologickou expansi za tak důležitou, 

aby stéla za vojenskou konfrontaci* lakže docházelo k pozvolné

mu uvolňování ve světě, i když s kubánskou o berlínskou přes

távkou* Optimismus mas vzbuzoval fakt, že rok co rok byly sni

žovány ceny, někdy velice podstatně, a když po 62* roce snižo

vání cen ustalo, mnoho lidí si řeklo : Nevadí, napřesrok budou 

snížení dvě”*

Proces odstraňování kultu osobnosti po XX* sjezdu v roce 

56, měl u nás poněkud zvláštní rysy,a nebyl provázen národními 

tragediemi, jako u sousedů na 19* poledníku* Nežim u nás nikdy 

nebyl tak tvrdý ke svým občanům jako Mkoseiho režim na jihu, 

a ani tak ekonomicky neschopný, jako tomu bylo u severních sou

sedů* I když u posledně jmenovaných se ukazuje, že ekonomická 

neschopnost není pouze rysem určitého stádia vývoje, ale téměř 

součástí národního folklóru a tradice*

U nás dekultizace zajisté nutná byla, ale do jisté míry 

bylo jedno, zda přijde o dva roky dřív, či o dva roky později* 

Svůj díl na tomto stavu měla i skutečnost, že v čele státu 

stál velice sympatický lidový politik Antonín Zápotocký, kte

rý dovedl lidsky pohovořit k dětem i dospělým, měl dar humoru, 

dovedl i otevřeně přiznat nezdary, třeba v zemědělské politice, 

nebo, jako dobrý král Václav utéct svým stínům na pivo, jak 

vypráví legenda* Trochu mi to připomíná Havlíčkova Lávru :

" Posud krále Lávru 

chválí irský lid,
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nebyl ani tyran, 

nebyl ani žid, 

nenabíjel cizím «voji kasu, 

rekrutýrkou nesužoval chasu, 

nedal chudé dřít*

- S tím rozdílem, Že oproti Lávrovi se á* Zápotocký za svoje 

fyeiognomické zvláštnosti nestyděl, ony jej zlidélovaly a op

ravdu slušely*

hekultizace přiSla tedy trochu jako módní záležitost z ven

čí* Společnost jako celek si s ní nevěděla příliš rady, myslím, 

že ani stranické vedení příliš nevědělo, jak tuto novou vymože

nost používat* Celá léta nikdo nevěděl, kam až možno v kritice 

systému jít, jak daleko lze v dekultizaci postoupit a na jak 

široké frontě. A možná díky tomu, že tehdy strana nevěděla a 

nedovedla ani odhadnout jak široce a podstatně ovlivní kritika 

kultu osobnosti vývoj celé společnosti, otevřely se pojednou 

pro určitou část intelektuálů lákavé možnosti vyřešit pár mo

rálních restů z doby kultu, snad i trochu se poohlédnout po 

místě na slunci• Mělo se tak dít kladením základních otázek 

tehdejším literárním veličinám, jejichž kořeny tkvěly v pravě

ku a středověku socialismu* Ačkoliv polemika, která v ů4*roce 

probíhala v tisku od liš,po Dikobraz (Dikobraz se zúčastnil 

básní "Kozgrušená země”), trochu zaváněla bojem o prebendy, 

napadené strana se neschovávala za politické autority, naopak, 

snažila se mírnou kritikou moci udržet odstup od oficiálních 

rozhodčích* Ostatně, tehdejší vedení kultuny samo nevědělo, 

kde konči progresivní kritika kultu, a kde začíná destrukce 

základů socialismu a nikdy nebylo schopno stanovit konkrétní 

hranici, a tak nakonec celá 60* lét© byla tato hranice velmi 

pružná, a její hledání ae strany intelektuálů se dá charakte-
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rizovat jako průskům bojem.

Ještě než se pustím do vyprávění o jedné z potyček, bude 

asi dobrá zmínit se o Antonínu Novotném, člověku , jehož po

vaha, styl řízení, osobní vlastnosti a omyly ovlivnily do 

značné míry dobu o které píšu.

Jedno je jisté - nebyla to příliš výrazná osobnost, ales

poň pro širokou veřejnost, takže v tomto ohledu byla splněna 

kriteria pro období odstraňování následku kultu osobnosti*

V jeho rozhodnutích a projevech se snoubila naivita s mazano

stí* la naivita spočívala především v celkové tehdejší nevyj 

jasněnosti ekonomických perspektiv a forem řízení, a ta ma

zanost ve využívání určitých zmatků v social* táboře po XX* 

sjezdu*

A*N* se velmi často nechal inspirovat něčím, co viděl na 

svých oficiálních návštěvách* Pamatuji se, jak někdy okolo 

60* roku, se vrátil z Číny, nadšený ideou "velkého skoku"*

V našich podmínkách bylo zbytečné u každé vesnice stavět pec 

na tavení železa, jak to tehdy dělali u Maa* Novotnému se za

líbila jiná věc, totiž systém výchovy dětí v Číně* Ve svém 

projevu po návratu horoval pro výchovu dětí od určitého věku 

ve státních zařízeních, nebol prý pouze tak j© možno opros

tit další generace od negativních vlivů a přežitků generací 

starších* Nebylo realizováno* Leč takových náhlých nápadů měl 

A*N* mnoho*

Také se pamatuji, jak při poslední návštěvě N*S.Chruěče- 

va u nás, jsme byli pobaveni státnickou moudrosti A*N** Když 

delegace vyjížděla z Prahy na exkursi* vylízala od rána VB 

celou trasu od osobních automobilů, aby náš "blahobyt" netlou

kl hosta do očí* Při té samé návštěvě sliboval N*S*Ch* na 

Staroměstském náměstí, že "sasísky bddut, vsjo budšt"• Byl
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patrně aylnè informován, toho roku bylo masa dost* Ostatně, 

za dva měsíc« na to požádal o uvolnění z funkcí, vzhledem ke 

zdravotnímu stavu* Na vlastní oči jsem viděl, jak se A*K* 

rozčilil na kádrovou praxi v bratrské straně* Bylo to dost 

prudké a bylo to otištěno v plném znění v řP, takže sí tím 

asi mnoho přátel ve světě nenadělal*

Jedna z legend vypráví o tom, jak Á*N* zachránil film 

* Lásky jedné plavovlásky" před vystříháním, když tento film 

byl promítnut na hradě, kde, zejména u manželek,vzbudil po

horšení* A*N* prý byl jediný, komu se film líbil, zejména 

scéna & roletou, a tak všechny přehlasoval*

Za zmínku stojí jeho umění mluvit z patra* Bylo nám dop

řáno jen zřídka, vlastně jen po přehlídkách 9* května* Tzpo- 

stínám na to, když někdy slyším Luäka Sobotu* Jako typickou 

ukázku si dovolím uvést záznam projevu na dv 5*9*67 (Dějiny 

e současnost) :

"Já myslím, že je třeba říci, otázka jednoty, otázka uz

nání pozice strany, uznání programu strany, uznání zásady 

strany* Myslím, Že je to základní a že to tam musí být pev

ně řečeno* hernuleme od toho, tam musí být jasně řečeno, zase 

jsem řešil ty věci v Martině, formuloval jsem to a řekl jsem 

to a řekl jsem soudruhům at, si to •••• • Myslím si, soudru

zi, že je to velmi vážná věc, člen strany nám píše články, 

soudruzi, které jsou na hony vzdáleny zásadám strany* Jestli 

dnee strana naříká nad mnohými věcmi, které se zahnízdily do 

vývoje naší společnosti, tak si tedy sypme popel na hlavu, 

nebo dejme máslo na hlavu, ai se nám to rozehřeje, doslova 

říkám, všichni jame vinní* Vezměte si Polsko, to přece byl 

radikální zásah do věci kritiky , té protiizraelské pozice, 

odsouzeni Izraele jako agresora, jak se zvedla ta vlna - ta-
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dy takovou vlnu jsem nečekal, i® s® to odválí polská strana#
V armádě, be «lačnosti, všechno vyčistili, z televize a rádia
všechno Šlo pryč* Každý, kde pronesl Jakékoliv slovo proti

apolitice polské strny, zahreniční, okamžité musel pryč* A ne
báli se toho*

Soudruzi, co my jeae udělalii íauš Jako advokát obhajuje 
Beneše a dovolí si přímé útoky proti straně, sprosté hrubé 
útoky* vzkázal jsem ne bezpečnost - no, soudruzi, když jsem 
to přečetl, tak co Y Co s tím budeme dělat, přece není možné 
takhle to nechat*

A dokonce naše oddělení řeklo - no, soudruzi, opatrně, to 
je demokracie, my bychom tedy zasáhli do demokratických práv
advokátů* A to jsem si sednul***, překvapením, Se máma v eddě-

\ ? ' ■

lení taková demokraty, Se se doopravdy zaklepou před panem 
îauéeœ, který tam obhajuje nějakého Beneše*

A to je otázka realizace, když něco usneseme, proč se to 
realizuje špatně, nebo nerealizuje vůbec, anebo jaké jsou ••• 
Právě z toho nejsou dělány závěry a proč musí pryč z toho mís
ta* Klidně se to přechází a nanejvýš se dá dokonce i pochvala, 
že?

Někdy Člověk, když čte ty projevy, tak doopravdy, to vám 
řeknu, jsem překvapen mnohými věcmi, jak se na situaci pohlí
ží* dá mluvím tak a druhý hovoří tak* JÁ kritizuji to & druhý 
to chválí* Kruci, kdo má pravdu Y Má on pravdu, nebo já mám 
pravdu Y Znovu se na to podíván a vidím, vidyl přece já mám 
pravdu *••••"

Tolik k mini portrétu tehdejšího riejvyššího představitele 
společnosti* Mění e® ledy co divit, Se intelektuálové ztráce
li respekt před autoritou a někteřá měli dokonce roupy*

lak se stalo, že v únoru 64 eevLU objevil takový menší člá-
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nak, jehož autorem byl Jiří Gruša* článek měl nenápadný nad* 

pis "Vers pro kožku*** Gruša byl mladý básník, redaktor Tváře, 

žádná hvězda* V uveřejněných básních se většinou vracel do 

dětství, byly tam, pokud se pamatuji, zasněžené střechy, dět

ské lásky, předvánoční trhy, smutky nad zavražděným kaprem 

a tak* Jednu báseň si pamatuji celou :

Co slévá slunce u ryb nocující V 

Vodu b rumělkou*

Pojá, chytíme je na udici, 

a obkreslíme pastelkou*

V článku **Verš pro kočku" Gruáa aepeul, bez jakékoliv úcty 

k autoritám, K»Biebla, U*K*Neumana, básníky §0* let, a předev

ším V«Nezvala, za to, Že jejich poesie se stala v poválečném 

období oslavou Stalinovy osobnosti, čímž se morálně odepsali, 

nebol jejich poesie se stala takticky součástí vytváření t*zv* 

falešného vědomí a tedy pomáhala praktikám kultu osobnosti a 

vůbec, její hodnota vzhledem k dnešku je nulová*

článek byl vlastně odpovědí na jiný článek, uveřejněný v 

Plameni 2/764, který se jmenoval "Verše pro Stalina" a auto

rem byl V«Medek* Tento článek, pokud se pamatuji, spíše napa

dal mladší básníky, na př* Pavla kohouta, a celkem žádný jiný 

ohlas nevyvolal* Gruša s ním polemizoval jen v tom směru, že 

je nutno škrtnout poválečnou tvorbu zmíněných básníků celou, 

nebol přestali být básníky, zatím co Medek ironicky uvažoval, 

jak tyto básně dále vydávat, co vynechat a tak podobně*

Upřímně řečeno, názory J.Gručíis V«Medka byly poněkud šo

kující* Opravdová kultovní poesie vypadala trochu jinak, než 

libozvučné verše Nezvalovy, Či kohoutovy* konečně, srovnejte 

sami : Tato báseň je z roku ýl*
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Milan Lajčiák : Horúcim perom

Tak vykluki sa predsa 

šidlá z vreca*

Mária Švábové prestala byí sfingou*

Skončila cesta slúžky Churchillov

a Slingov*

lak ako Slinga,

e jeho frajerkou

dovideli sme Clementisa

aj cez dym salonov a lóží,

vo fraku americkom

a v ústach & fajkou Bruyérkou,

z rukáva núkal

odkazy Londýna*

Teraz ho strážia moji priatelia 

a na celu mu číslo väzenské 

stráž mojej .Republiky 

pripína*

Keä spomeniem si na básnika, 

čo vedel víno zrady pil, 

už nemám rytmu, ani rýmov, 

ani jemnocit*

Dopísal pašovanou ceruzkou 

kompozíciu s prašivinou 

a nenapíše ani nekrolog*

Tak ako žil, bez chrbtovej kosti, 

šmajchlujúci sa anarchii,

Eiffelovka,

obdivujúci trockistiéký hmyz,
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zahynie, bez lásky zomrie, 
ako žili
kamaráti z ©okraj štvrte,
Doktor Husák a Mach perohryz*
My, súdruhovia, tešme sa z tejto chvíle,
Veü otráveny bude dirigent zákulisí, 
kaS hynú jeho zmije*
V ich kož^,
pod proletárskou nohou iruman syčí*

olo-li o to zjistit, jak pevná v podpatcích je staré garda 

básníků, pak se to podařilo dokonale* Zejména se jich dotklo 
tvrzení, že komunističtí intelektuálové museli již v® 30.lé
tech vědět o procesech se Stalinovými obě tmi a že museli tu
šit jejich vykonátruovanout, do té míry, jak o oprávněnosti 
moskevských procesů veřejně pochyboval P*X*oalda*

Ještě v dubnu 64 odpověděl Is.J.Kolár v íiudém prévu vel
kým Článkem**Iřicáté léta ve světle historické pravdy** • V o- 
nom článku jednak zdůvodňuje, proč se procesy e ’’nepřáteli 
lidu" v druhé polovině 30 let zdály tak pravděpodobné, jed
nak jak se tyto procesy odrážely u nás* Z rděných pramenů 
připomíná spojení fašistů a troekistů a případy doloženého 
renegátatví* Dále uvádí, že všechny autority v mezinárodním 
komunistickém hnutí, ale i veličiny z buržoásního světa, no
vináři, spisovatelé a diplomati, přítomní procesům, vůbec 
nepochybovali o naprosté zákonnosti těchto procesů* ïo, co 
v levicových intelektuálech mělo zasít pochybnosti, aělý 
být Články Ferdinanda Peroutky v Přítomnodti, nebo řaáietic- 
ký tisk* lěmto pramenům samozřejmě věřit nemohli*

F.J.Kolár dal situaci v SSSR do paralely se situací v
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revoluční Francii, před likvidací jakobínske diktatury a ob
hajoval právo revoluce na revolšční teror* Napsal : Slabost 
se revolucím nevyplácí* io už věděli jakobíni Velké revoluce 
francouzské a proto vyhlásili v době obklíčení revoluční 
Francie veliký teror, svlak ani ten nebyl zřejmě dost tvrdý, 
o Čani se velcí revolucionáři přesvědčili pod gilitinou iher- 
addoru*

lato argumentace připadala Janu Sternovi v LN, jako argu
mentace v podstatě obhajující teror, včetně jeho přehmatů# 
Kolára obvinil, še je pro hrôzovládu a "omlouvá samoúčelné 
a zaslepené násilí"*

Kolár odpověděl v článku "intelektuálsky Objektivismus 

a proletářská stranickoat v kritice kultu osobnosti*• Je to 
článek, který by vydal na stránku HP* V podstatě je rozmělně
ním jednoho citátu francouzského socialistického vůdce Jeana 
Jaurès©, ze začátku století, který napsal o Velikém teroru
Francouzské revoluce í «Když vešli áo tohoto boje, přijali 
předem předpoklad smrti* Byla stanoveným rozhodčí® «si nimi 
a strany, které spolu zápasily o vedení revoluce, neměly My 
připravit se na řešení jiná* V těchto chvílích, tak vrchova
tých, fcak neobyčejně soustředěných, kdy minuty mají hodnotu 
věků, toliko smrt vyhovuje netrpělivosti düchû a spěchu věci* 
•••• zápasí-liiveliká země revoluční zároveň s vyzbrojenými 
frakcemi vnitřními i se světem, může najmenší váhání nebo nej- 
aenáí chyb® poškodit na staletí možná osud nového pořádku, a 
ti, kdo řídí tento ohromný podnik, nemají kdy, aby získávali 
znovu odpadlíky, přesvědčovali odpůrce •*•• Nutno,aby potí
rali, nutno, aby jednali a mohli si zachovati nedotčenu celou 
svou schppnost akční a netříštili ji*, tu žádají, aby smrt z- 
jednala kolem nich okamžitou jednomyslnost, které potřebují.**
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Toto hádání o oprávněnosti teroru byl jeden směr polemiky, 
ve které se též hodně angažoval J .íauier. ? podstatě se jed
nalo v této diskusní větvi o tom, zda revoluce muže použí
vat teror a do jaké míry jsou tímto terorem pošpiněny ušlech
tilé cíle revoluce. Kdyby byla zachována kontinuita naší his
toriografie, mohla mít diskuse určitý smysl pro vyjasnění ná
zoru na některé mechanismy revolucí* Osudy revolučních hnutí 
z poslední doby dávají více - méně za pravdu spíše Kolárovi, 
než oternoví a jeho straně. Ale i tento názor je velmi diskus
ní.

Vedle této větve polemiky probíhala ještě jedna. Totiž 
spisovatelé generace, která se značně angažovala v 50* létech, 
byli morálně tak trochu mimo hlavní proud.

Třeba Pavel Kohout měl již na spoustu věcí jiné názory, 
než v 50. létech, také jeho tvorba vypadala jinak, ale v pod
statě za sebou táhl pověst nejsvazáčtějšíh© básníka, drama
tika a scénáristy. Asi před 5 léty se mi dostal do ruky výbor 
z básní a dramat Pavla Kohouta, vydaný r. 55* Aniž bych chtěl 
ironizovat, téměř vše působí spíše jako parodie na kultovní 
básníky, než jako upřímně míněné verše. Lidé se však mění. 
Kohoutovy hry "Taková láska" a "Zářijové noci” z poloviny 50. 
let, znám již jen z filmové verze. Prvé hra byla, pokud se 
pamatuji, o ženě uštvané k smrti přílišným zájmem bližních. 
Zářijové noci měly na svou dobu téma ještě odvážnější - je 
se co divit, že něco takového mohlo být napsáno pro tehdejší 
Divadlo čs* armády• 5lo o toto : Při cvičení zběhne důstojník 
a má být souzen. V těch letech to znamenalo téměř válečný
zločin. Zjisti se však, že to byla vzpoura proti zvůli nádobě ti
řízených, že se stal příliš po vojenskú vykládaných metod 
politické práce. Hlavní myšlenka hry byla, že původce nespra-
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vedlnosti, byl subjektivně čestný člověk, nemůže být velite

lem*

Daly s© tedy očekávat od Pavla Kohouta poněkud revidova

ná stanoviska* Ale on se ve své konfesi "čím jsem byl*, uve

řejněné v Ui, přihlásil ke své svazácké minulosti se vší hr

dosti, v souhlasu s poslední větou svého článku :"ále muži 

jsou jen tehdy muži, když donesou své prapory do konce** 

Vysvětluje životni pocit své generace, ročníku 28 : krize, 

okupace, totální nasazeni, smrt přátel* Pise í "Jsi Jirko 

Grušo, básník* Zkus si ve své fantazii sprítomnit náš teh

dejší Životní pocit* Kdo měl možnost bojovat, šel si pro smrt 

sám, kdo ne, čekal na ni".

K výtkám, že po Únoru byla likvidována všechna mimoofi- 

ciální kultura, a to ze přispění levicových intelektuálů, 

Kohout píše: "Byli tu ovšem i jiní, s představou zcela odliš

nou, ti, co se po Únoru odmlčeli, nebo odešli* Kdysi jsme o 

nich mluvili zbytečně hystericky, dnes patří k dobrému tonu 

tvrdit, že byli vlastně mnohem pokrokovější* Držme se oné 

spolehlivé metody m suäme spor v dobových souvislostech : 

naším odpůrcům nešlo o vylepšení socialismu - tenhle argu

ment se objevil až po odhalení deformací - šlo jim o restau

raci kapitalismu* Mení v tom malý rozdíl ?"•

V takovém duchu je vedena Kohoutova konfese, nechybí i 

malá poklona na adresu F*J»Kolára, jako nejobjektivnějšího 

diskutéra* Vcelku se asiiPavli Kohoutovi podařilo "zachovat 

tvář"* Dokonce P*J*Kolár se omluvil v RP ze některé výpady 

proti Kohoutovi, ktexý nic ze svého dřívějšího neodvolal, 

pouze doba sama jaksi vyřadila to již neplatné*

Zajímavou konfesi uveřejnil v ĹN Ladislav Mnačko, který 

svými "Oneskorenými reportážami" a novelou "Ako chutí moc",
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se prakticky u nás ujal role A# 8olženic$ha* V polemice hájí 

právo (ne povinnost) spisovatele angažovat se, ale odmítá 

útoky mladých básníků, s jejich "modernosti fňukáni** Píše: 

"Ve jménu jaká poesie je třeba zatratil» vážné úsilí Vojtecha 

Mihálika, nebo Kostrový poémy, nebo básní liana 3kály ? Ve 

jménu takovéto poesie :

Vajíčko bielku túži po perí 

Hory prehltli žĺtok 

A snehu ostávalo miesto pod vranou 

Snad se to dá se stejným zahloubením číat i obráceně - perie 

túži po bielku vajíčka, žĺtky prehltli horu a miestu ostával 

sneh pod vranou •••• Jistěže je to neopakovatelné, nenapodo

bitelné, originální, jistě hluboké a věčné, protože "non en

gagé". A vysoce íáÁ intimní* Ani pro kult, ani proti*
f»

Co mají na mysli novodobí neangažovaní", hlásají sami* Cítí 

se být "nepopsanými liety", literatura o válce je pro ně " 

"trapným vzpomínáním veteránů od Piavy, otázky objasňování 

kultu je nezajímají - (přestaňte s tím už, to si vy řičíte sa

mi mezi sebou, nás to nezajímá), a tak se vrhají, každý pod

le svých možností, schopností a sil na napsání Paní Bovaryo- 

vé* Psaní o záležitostech srdečních totiž vždycky prozrazuje 

znalce* A proto nevidím příčiny k obranářskému tónu některých 

článků z posledních týdnů"*

Dominiku Tatarkovi, který v Kultúrnom Životě nadal Mna čí

kovi a Kohoutovi "věřících komunistů", Mňačko vrací í"0yl to 

D* Tatarka, který první vystoupil s termínem "věřící komunis

ta", jen při tom zapomněl říct, že v období vulgarizace úkolů 

umění nesl nejvíc ze věeeh kůži na trh za úzce chápaný soc* 

realismus, že napsal podle tohoto "návodu na nesmrtelnost” 

tři nepodařené knihy, které sotva kdo dočetl do konce, než
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se vrátil ke své přirozené podstatě*

K otázce víry se ještě vrací na závěr : "Co jase my, ge

nerace čtyřicátníků, věděli v roce 45* ale i v roce 48 o mar

xismu ? Minimálně málo* Zato v horách a lágrech jsme velmi 

konkrétně věděli - Hitler je smrt, Stalin život* Tehdy to ne

byla taková fréze, jako to může někomu dnes připadat, tehdy 

to byla personifikace něčeho velmi blízce konkrétního* Věřili 

jsme, že to bude Sovětský svaz, jedině Eudá armáda vedená 

Stalinem, kdo přinese život a svobodu* Tato víra byla o to 

hlubší, čím beznadějnější bylo postavení toho kterého z nás*

Proč se máme dnes, Pavle Kohoute, za tuto víru stydět, proč
e

si máme nechat za ni beztrštně nadávat od "nepopsaných lis

tů", jejichž "nepopsanoat" není žádnou zásluhou, ale jen a

jen výsledkem pozdějšího data narození? Vždy i - nestyâme se
«

za to, tato víra nám pomáhala žít a přežít a jít do boje a 

přinést svůj skromný podíl na vítězství !"

A tak polemika šla tiskem, až se vytratila* Nepamatuji se, 

bylo-li vítězů* Ale určitě bylo zajímavé, co bylo řečeno* 

Chýlím se ke konci a mém oprávněný pocit, že to,co jsem 

napsal, je velice neúplné a zmatečné* Abych alespoň povzbu

dil soucit čtenáře, chci říci na závěr toto : Z vlastní zku

šenosti vím, že pravdu o nějaké době jsem se nikdy nedozvě

děl z toho, co si dělalo nárok na úplnost* Taková díla se 

pouze snaží vnutit čtenáři hotový názor* Oč lepší je skládat 

si obraz určité doby jako mozaiku, či dětskou skládačku* 

Považujte toto za jeden ze střípků mozaiky, který možná vůbec 

nebude souhlasit s tím vaším a možné má i jinou barvu*
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Poznámka k výročí
JAROSLAV JEŽEK /25. 9. 1906 - 1. 1. 1942/
Jan Hozák

Vyslovíme-li dnes jméno Jaroslav Ježek, vybaví se pře
vážné většině lidí okamžitě Osvobozené divadlo a v hlavě mu zasní 
Tmavomodrý svět, Ezop © mravenec, Život je jen náhoda či některá 
jiná známé melodie. Méně je již těch, kteří si současně uvědomí, 
že v Ježkovi měla meziválečná hudební avantgarda jednoho z výraz
ných, osobitých tvůrců, jehož skladby obohatily natrvalo českou 
kulturu. Během svého krátkého života, necelých 36 let, přičemž tvůr
čí období můžeme počítat jen asi 18 let, vytvořil dílo, které zvláš
tě dnes, kdy je doceňujeme s odstupem času a ©rasovými zkušenostmi, 
vzbuzuje obdiv a ilctu. Tvorba © život Jaroslave Ježka jsou bytost
ně spjaty se zvláštní atmosférou období mezi dvěma válkami.

Bylo po válce, začínala dvacátá lát«; léta opojení a ne
vázané radosti se života, jazzový věk. V ovzduší avantgardních vý
bojů, které se objevily nejen na starém kontinentě, ale i v Americe, 
rodilo se nové mění. Ani hudba nezůstávala stranou* V Paříži se 
kolem manifestu J. Cocteaus a E. Sstiehc zformoval© Šestka progre

sivních skladatelů /Auric, Durey, Honegger, Milhaud, Poulenc, Tail- 
leferreová/, kteří chtěli svou hudbou vyjádřit pocity' člověka žijí
cího ve věku automobilů, letadel, strojů, filmu, sportu, cirků...
Ve městě nad Seinou tvoří v té době i Stravinskij, Prokofjev, zpí

vá tu Josephine Sekerová, poprvé v Evropě hrají jazzové skupiny.
Ve Vídni vyzrála již před válkou akademická dvanáctitónová škola 
Sch&sÉpgflřfS, vedle níž tolerantně působil německý expresionismus 
/Křenek, Weill, Hindemith/• Ze mořem získával stéle větší populari
tu George Gershwin. Ani hlavní město nově vzniklého státu ve stře
du Evropy nezůstávalo stranou. Praha, dychtivá vstřebat co nejvíce 
podnětů, navazuje kulturní kontakt se západními evropskými metropo-
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leiai. Vznikají nové hudební spolky a organizace, z nichž najvýznam
nejší byla Mezinárodní společnost pro soudobou hudbu* Na její půdě 
se hrály nejen skladby Kilhauda, Honeggera, Gaticho, Stravinského, 
Schdnbergs. • •, ale i soudobích domácích skladatelů* ïaké v če3ke 
hudbo sa záhy zformovala avantgarda, sladí umělci nespokojující se 
jen s tradicí a velkými vzory, ale hlodající v hudbe nové, dosud 
nepoznané oblasti* Patřili mezi ně, bez ohlodu na orientaci a směry, 
zejména B* Martinů, A* Hábe, E* Schullhoff, P* Bořkovec, E. P, Bu~ 
rian, I# Krejčí a v neposlední řadě Jaroslav Ježek*

V roce 1924, ve svých devatenácti letech, vstupoval Ježek 
na pražskou konzervatoř* MSI za sebou neradostné dětství, poznáme« 
nané těžkou oční chorobou © léta dospívání strávená ve smutné izo
laci slepeckého ústavu. Konzervatoř byla Ježkovým snem, jehož spl
nění znamenalo záruku, že se bude moci cele věnovat své největší 
zálibe a současně, že jeho talent bude rozvíjen pod odborným dohle
dem* Před přijímací komisí přednesl spolu s Kavelovou donetinou 
Hind emit hûv Boston z klavírní Suity 1922. Již tato skutečnost před
znamenávala zájem o současnou vážnou hudbu. Potvrdilo jej i první 
vystoupení na konzervatoři /Ježek byl přijat do kompoziční třídy 
K. B* Jiráka/, ne němž hrál jazzovou Partitu málo známého E* Schul- 
hofřa, Jazz na Ježka silně zapůsobil; jeho rytmus, improvizační 
možnosti, instrumentace, i když první setkání a nim bylo zprostřed
kováno jen gramofonovými deskami a začínajícím rozhlasem. Hovíc 
nešlo o jazz v pravém slova smyslu, v té podobě, v níž se hrál 
v New Orleansu a Chicagu, ale o jazzově aranžovanou populární hud
bu, často i dost povrchní a podbízivou, jak ji prezentoval ve dva
cátých letech např. orchestr Paula WhitemsjSna. Skutečný živý jazz 
ve své ryzí, bezprostřední podobě, poznal Ježek až při studijním 
pobytu v Paříži v roce 1928* lady slyšel poprvé Černošské zpěváky 
a hlavně pak Jocka Kyltona se svou skupinou. Už dávno, od počátku
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studentských let, sledoval Ježek snahy použít Jazzové prvky 
k obohacení vážné hudby# Znal Strevinského © byl nadšen Ger- 
shwinovou Rhapsody in Blue, Jež měla premiéru ve stejném ro
ce, kdy vstupoval na konzervatoř e kterou zakrátko poznal z des
ky. Pak se odhodlal ne tomto poli i k vlastním pokusům# Vyvrcho
lily v absolventské skladbě, v koncertu pro klavír a orchestr, 
poprvé provedeném v červnu 192? Českou filharmónií, kterou ří

dil K# B* Jirák? sólový part přednesl V. Holzknecht. Klavírní 
koncert je bezesporu již dílem, jež v sobě nese trvalé hodnoty# 
Skládá se z® tří vět, z nichž každá rozvíjí téma jednoho moder
ního tance; první foxtrot, druhá tango, třetí charleston# A prá
vě poslední část svým zdůrazněným synkopovaným rytmem je nejvíce 
spřízněna s jazzovým projevem# Jazz je hledán a ngá&ááen nalé
zán i v pozdějších Ježkových skladbách z oblasti vážné hudby, 
např. v klavírní Sonatině, v poslední části Petite suite, v So
nátě pro housle a klavír, Rapsodii pro klavír, Toccatě a koneč
ně i ve 4* větě Sonáty pro klavír# Jde však už většinou o měně 
významné momenty# Od konce 20# let můžeme sledovat postupné 
opouštění jazzové stylizace*

Přelom let 1927 - 28 představuje důležitý mezník ve 
skladatelově životě © tvorbě. Ježek nejen navštívil na delší do
bu Paříž, v níž se kromě již zmíněného jazzu setkal i s živým 
provedením francouzské moderní hudby a ve které složil klavír
ni Petite suite a Serenádu pro dechový kvartet, ale hlavně za
čal po návratu spolupracovat s Osvobozeným divadlem /o tom viz 
výše/# Ze dvou pařížských skladeb je významnější Seronéde /na
psaná pro flétnu, 2 klarinety a fagot/ • Vznikla na podnět Oča- 
dlíkův pro Spolek pro moderní hudbu a jako s interpretem se od 
začátku počítalo se Saetáčkovým dechovým kvintetem# Skladba 
o pěti částech / Ouvertura, Sarabande, Gavotta, Intermezzo, Mař- 
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che/ Je osobitým spojenia staré klasické formy s mocemi výraz
nou disonantní harmonií e rytmem# Téhož roku dokončil Ježek Ještě 
Jednu důležitou skladbu, a to Koncert pro housle s doprovodem 
dechového orchestru# Po něm následují : fantasie pro klavír a or
chestr /1930/, lechový kvintet 71931/, opět psaný pro hnetéčkov- 
ce a pozoruhodný tím, že so v něm pro druhou větu mění nástro
jové obsazení# 0 rok později hrál Ježok na vernisáži výstavy 
Poesie 1932 v Mánesu své Capriccio, výbušnou rytmickou klavírní 
skladbu, která byle předneseno veřejně jen jedenkrát, právě zde 
a nikdy nebyla zapsána# Pro zajímavost si poslechněme, jak tuto 
svéráznou premiéru zachytil «alter Seidl na stránkách Prager 
Tagblattuí "Po programovém úvodu profesora Gočára pronesl tempe
ramentní zdravici Vítězslav Nezval# Nato a© dostalo poslucháčstvu 
- výstavní sály byly narvány k prasknutí - řídkého potěšení po
slechnout si /rozhlasem přenášené/ Capriccio, které pro tento 
večer zkomponoval a pro nedostatek času nenapsal skladatel Ježekj 
zahrál j® s bezvadně fungující pamětí na méně bezvadně fungujícím 
křídle /jediném moderním inventáři tohoto podniku/. Capriccio 
je orgií rytmů na hranici snesitelnosti, jeho divoký kalibr může 
být nejlépe vystižen zjištěním, Že Strevinskébo Bag Music půso
bila vedle něho skoro vybledle a způsobně." /Cit# podle V# Holz- 
knecht, Hudební skupina Mánesa, Praha 1968, atr# 69 - 70/.
Proč Ježek Capriccio nezapsal, nelze dnes s určitostí říci. Je 
pravděpodobné, že tu byl ten nejprostší důvod - prostě mu nezbyl 
čas# V roce 1932 dokončil totiž svůj I. smyčcový kvartet a pro 
první akci Hudební skupiny Mánes, u jejíhož zrodu stál,písně 
pro vyšší hlas. FMpootem©->li k tomu nepřetržitou a náročnou prá
ci v Osvobozeném divadle, můžeme snad takové vysvětlení přijmout# 

Hudební skupine při -VU Mánes byla volným sdružením 
hudebníků, Nespojoval je ani v ne jména ím nějaký společný styl, 
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poutaly je však k sobě podobné názory na současnou hudební tvorbu, 
podobný vztah k tradici a snaha o hledáni nových výrazových pro
středků. Vedle mladých - Ježek, Krejčí, Bartoš, Holzknecht - se 
tu ocitl o málo starší Bořkovec. Program, který si "mánesáci" 
vytkli, byl zdánlivě prostý - uvádět na domácí koncertní scénu 
současnou hudbu českou i světovou, přičemž prvně jmenovanou chtě
li obohatit vlastními skladbami* Na koncertech ve výstavní síni 
Mánesa zněla díl© Schdnbergova, Milhaudova, Honeggerovs, Stravin- 
ského, Bergova vedl© hudby Martinů, Ježkovy, Bořkovcovy, Hábovy... 
Skupina si svou agilností a nápaditými akcemi brzy získala popu
laritu u pražské posluchačské obce a viděno z dnešního hlediska, 
tvořila podstatné středisko české meziválečné hudební avantgardy. 
Poslední akcí Mánese byl tzv. Novinkový večer, který se uskutečnil 
9. květne 1938 v Muzeu B. Smetany. Potom už následoval jen jaký
si epilog - Večer skupiny Mneš - v sále Francouzského ústavu. 
Uspořádala jej v únoru 1939 Přítomnost.

Jaroslav Ježek působil ve skupině od jejího vzniku až 
do svého odchodu z vlasti. Celé toto období je u něho charakteri
zováno velkou tvůrčí aktivitou. Za necelých pět let vznikly i 
Houslové sonáta a klavírní Bagately /1933/, Duo pro dvoje housle 
/1934/, Symfonická básen/1936/ & poslední klavírní skladba psaná 
v Čechách - Rapsodie /1938/.

Ve Spojených státech složil krátce po příjezdu rychlou, 
technicky náročnou Toccatu /1939i* a krátce potom jedno ze svých 
nejlepších děl vůbec - Sonátu pro klavír /1940-4V, kterou zadal 
i do anonymní soutěže. Přesto, že v této soutěži zvítězila a chys
talo se veřejné provedení, byla skladba z nepochopitelných důvo
dů na poslední chvíli intrikami odvolána. Navíc selhaly všechny 
pokusy o přijetí do organizace amerických skladatelů, takže Ježek 
nemohl zveřejňovat svá díla pod svým jménem a být za ně honorován.
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Není divu, že as těchto podmínek skladatel brzy zstrpkl. Útěchou 
za mořem mu byli jen deští a slovenští krajané, z jejichž kruhu 
sestavil pěvecký sbor a vypracoval jej na solidní úroveň, Několik 
koncertů tohoto sboru vzbudilo pozornost a uznání, jež přesáhlo 
prostředí krajanské menšiny, lo se však již blížil konec, à přichá
zející nemocí a stále silnějším steskem po domove, jitřeným váleč
nými zprávami z Evropy, se dostavily hluboké duševní deprese,
V prosinci 1941 byl Ježek převezen do nemocnice a 1. ledna 1942 
zemřel. II. smyčcový kvartet zůstal nedokončen,,•

Za svůj krátký život složil Jaroslav Ježek v oblasti 
tzv. vážné hudby 9 orchestrálních děl, 5 komorních, 10 klavírních 
a 10 písňových. Již to je úctyhodné. Umělecké dílo vsak nelze 
hodnotit kvantitativními měřítky, ale pouze kvalitou, V tomto 
směru máme již dnes dostatečný odstup k tomu, abychom mohli ob
jektivně prohlásit, že Ježkovo dílo je trvalým vkladem do české 
hudební kultury a skladatel výraznou individualitou meziválečné 
avantgardy.

Poznámka ;
V příštím souboru přineseme druhou část článku: J, Ježek a Osvo
bozené divadlo. literatura bude uvedena na konci.
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Edgarda Ferriová : "Viděla jsem, jak švédský král porušil 
etiketu na počest Montaleho."
Věděli jste, že podle prastarého pravidla by byl Karel Gustav 
neměl opustit své místo a odnést osobné cenu starému bás
níkovi? A že princezna Kristýna byla až dojemně laskavá a 
chtěla při vedet i sedět vedle Montaleho, aby mu mohla sta
rostlivě pomáhat? V této reportáži najdete zajímavosti, 
okamžiky dojetí a "mimo program", které jste neviděli v te
levizi.
Půvosní reportáž týdeníku Domenica del Corriere,25•12.1975 
číslo 52, rodník 77

"Viděla jste, jak jsou milí? Král mi přinese všechny věci 
až sem, opravdu nevím, jek poděkovat." Bylo 11 hodin dopo
ledne, středa 10.prosince. Osmdesátiletý Eugenio Montale v 
doprovodu guvernantky Giny - měla na sobě kozačky a norkový 
kožich- se účastní generální zkoušky na odpolední ceremoniál. 
Přesně v pul páté mu totiž Karel Gustav, král švédský odevzdá 
ho bélovu cenu za literaturu.
Karel Gustav na zkoušce nebyl a jeho zlaté křeslo potažené
blankytně modrým sametem zůstalo uprostřed salónu Vzorko
vého veletrhu-asi 2o km od Stockholmu-přikryté konskou houní.
Krále zastupoval předseda Nobelovy donace. Neodvážil se sed
nout si, což je pochopitelné, ale dělal otyti kroky od křes
la doprostřed modrého koberce, lam všichni laureáti Nobelo
vy ceny na rok 1975 musili jeden po druhém přijít, počkat,

8. •;* až jim král předá mědili a diplom, usmát se na krále, mírné
se uklonit a vrátit ee na místo prakticky pozpátku, aby se .
k němu neotodili zády.

Panovníkovo rozhodnutí
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Eugenio Montale nemohl chodit* Již léta trpí závratěmi, a 

proto potrebuje oporu* "Chudák"»neustále opakovala Gina, 

’’strkají mi s ním, jako by mu bylo dvacet." Když vešlo ve 

zňumost, že nebude moci jít králi vstříc, nastaly všeobecné 

rozpaky. Italský velvyslanec a další lidé se nabídli, že ho 

doprovodí, šéf protokolu však oznámil, že nikdo kromě nosi

telů Nobelovy ceny nesmí překročit modrou hranici koberce 

uprostřed salonu. Montale špulil tváře a byl nervózní. 

"Kolikrát se tu ještě budu muset procházet", zahučel, když 

potřetí muselo všech jedenáct "ksndidátú" v doprovodu svých 

jedenácci "patronů" ve dvojicích přijít a zase odejít, 

montsleho spíš podpíral než doprovázel Anders Osterling, 

jedenadevadesátiletý Švédský básník, který přeložil "Kosti 

sépie" v roce lýóQ, a od té doby se nepřestal o Mont šleho 

zajímat a dokonce se bil za to, aby mu byla udělena Nobelo

va cena. Ale ani Osterling nesměl překročit modrý kruh.

"Iq tedy znamená, že cenu odmítnu", řekl náhle Montale a 

otevřel doširoka oci jámo právě probuzené dítě.

Zabořil se do křesla mezi Američanem leminem, Nobelova cena 

za medicínu, a Rusem Kantarovicem, Nobel zc ekonomii. "Král 

se rozhodl, že přijde on sám až sem"»tlumočil necekané pře

kladatel.

"Io je moc milé" »opakoval Montale, ale ani se nedivil*, "při

nese mi všechny véci sž sem." "Věci"-to byl výsledek celo

životní práce. Po této zprávě ho odvlekli jako mokrý hadr. 

Uvěznily ho žárlivé, laskavé i otravné paže. Zamával rukou, 

pokýval hlavou a bez tlamě vu řekl: "Nemohu ani smeknout na 

pozdrav. Jsem zajat touto přehnanou pozorností vůěi mně.

Jsem prakticky vězněm." len předtím byl na obědě u velvy - 

slance. Vyprávěl: "Odmítl jsem pozvání krále na oběd
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uspořádaný nazítří po udělení cen,Oznámil jsem mu, Že tam 
sám jít nemohu. On odpověděl, že nositel Ho bélovy ceny smí 
přivést ke dvoru pouze manželku. Ta moje je už mrtvá, infor
moval jsem ho, mám tu guvernantku. Ale mám dojeni, že u krá
lovského stolu nechtějí mít guvernentky. A tak tam nepůjdu 
ani já.”
Mezi generální zkouškou a odpoledním ceremoniálem si šel od
počinout. ¥ noci totiž nespal. A pak, upřímně tečeno, všech
ny ceremonie ho nudily. Gina mu oblékla nový frak, navlékla 
mu zelenočervenou šerpu doživotního senátora, nalevo mu při
pnula vyznamenaní, vykartáčovala mu vlasy. "Mám dojem, že 
jdu as vlastní pohřeb,” pípl. MSI starosti kvůli daním. Hi- 
kdo mu ještě nebyl schopen říci, zda S'Q milionů italských 
lir, jimž Nobelova cena odpovídá, bude zdaněno. ’’Všichni se 
mé ptají, co s nimi udělám”, procedil mezi zuby, "nejdřív 
bych chtěl ale vědět, kolik mi jich zůstane.”

Atmosféra elegantní koridy
Přesně v půl páté jeme se mačkali v salonu Vzorkového vele
trhu* křesílka z červené a Šedé umělé hmoty byla rozestave
na do půlkruhu na stupních pokrytých blankytné modrým ko
bercem. Ze Sanrema poslali na výzdobu rudé karafiáty g žlu
té mimózy. Tmavě modrý běhoun byl aa poslední chvíli přile
pen izolepou. Vedle královského křesla stálo ještě jedno 
úplně stejné, řo stranách byla dvě menší ve stejném stylu. 
Venku již bylo po dvě hodiny tma. Vyžadovalo se večerní 
oblečení. Mnoho žen-manželky významných, osobností, minis
trů, velvyslanců a švédských intelektuálů odložilo v „Šatné 
gumové přezůvky, skládací deštník a kabelu z umělé hmoty, 
uo které po ceremoniálu složí dlouhé Šaty. ho sálu uváděli 
chlapci ve fraku a s námořnickou čapkou na hlavé. Byly tam 
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taicé dívky s rukavicemi riad loket a s námořnickou čapkou* 
Vysvětlili nám, Že .jsou universitními studenty a že všichni 
výborně štucují. Ve Švédsku skutečně nemůže být student za
psán na univerzitu, nemá-li průměrnou známku vyšší než osm. 
Jeden student dodal, že .tare 1 Gustav,nový Švédský král, tea 
asi třicetiletý, nemonl jít na univerzitu, protože jeho prů
měrná známka byle příliš nízká.
král vstoupil za zvuků fanfár, do něj byla zavěšena Marga
rétka, královna dánská. On ve fraku, na tváři rozpustilého 
dítěte zavěšený úsměv, nepočetné množství vyznamen.ání-ně
která pravděpodobně také na zádech. Ona obrovská, královsky 
oblečená: širokánská sukně, nabírané rukávky, dlouhé ruka
vice, mnoho šperků, pohádkový diadém. Sáty měly barvu pe-

V !

largoniové červeni. Ha modrém Koberci vypadala jako velká 
skvrna anilínového inkoustu. Po stranách seděli její manžel 
Henri, hezký a znuděný, a princ regent Bertil švédský, je
hož koníčkem je pracovat ja^o metat ve stockholmských par
cích.
Panovala tu atmosféra elegantní koridy. Orchestr zahrál 
Švédský královský pochod, vyslechli jsme ho v pozoru. Mu
seli jsme bí stále připomínat, že nic nesmíme udělat dří
ve než král; ani si sednout, ani zatleskat. Král seděl b 

nohama u sebe a ruce držel na kolenou; královna si svlékla 
rukavice a začala si s ním povídat, král je jejím bratrám
cem. Pak opět zahlaholily trubky a znovu jsme povstali.
2a zvuků "Pochodu dánského knížete" vstoupilo jedenáct 
kandidátů Ho belovy ceny se svými průvodci. Jako první pro- 
Šel fyzik Montelson, který na generální zkoušce nechtěl ani 
slyšet o tom, že by mě 1 odcházet pozpátku. Prošel chemik 
Prelog, jenž ve své reci všechny rozesměje svými vtipnými 
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výroky, Přešel osmatřicetiletý americký fyaiolog Baltimore 
s rozcuchanými vousy, odpoledne ’’zkoušel*' v sametových úži

nách. Priëel monta le v d oprovodu Obterlinga. Jedenadevadesá- 

tiletý pomáhal osmdesátiletému, aby se udržel na nohou. Po
stupovali pomalá« Monta le byl piek řásný, slavnostní a vážný, 

oel troch,: nakloněný dopředu tím svým vrabčím krokem, kuj 
starý drsný ligurský přítel, kterého jsem tolikrát viděla 
u néj doma v plátěném kabátku, jaký nosí uzenáři, byl ze 
všech nejelegantnější a ne jzáiivójáí. Gsterling ho usadil 
a přešel jako všichni ostatní průvodci za židle kandidátů^
No be lovy ceny dávaje pozor, aby neprekročil kruh koberce. 
Eazněla jiná hudba# líielsen pro nositele Nobelovy ceny ze 
fyziku a chemii, Bernstein za medicínu, Respighi pro lion ta
le ho.
íehdy se jeho tvár zavlnila drobnými nepotlačitelnými ti
ky. Měl zavřené oci a trošku nakloněnou hlavu. Ruce držel 
na kolenou, zatímco král tea elegantně prehodil nohu pies 
nohu a dál se usmíval. Gina plakala na svém křesílku z umě
lé hmoty a Šeptala, že " pán nechtěl nikoho z příbuzných, 
ani vnuěku, kterou má moc rád, protože se nechtěl moc ner
vovat a pak také proto, že se stydí za to, že nemůže chodit.*' 
král už předal osm medailí a všech osm nositelů Nobelovy ce
ny se pri návratu na své místo ke králi otočilo zády, n§- 
kao s úklonou, někdo se sklopenou hlavou / i když tomu 
pti generální zkoušce tylo jinak./ Když přišel na řadu 
Montale, král vstal a místo čtyř kroků přešel celý moarý 
kruh s medailí a diplomem v ruce. Montale se opřel, vzty
čil se a podíval se do tváre rozpačitému mladíkovi, jenž 
nikdy nevěděl, zda má podat ruku pod anebo nad cenou, kte-. 
rou předával# Byl to velice dojemný okamžik, protože tvář
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Montaleko se rozjasnila, zmizely drobné tiky, rozhostil se 
úsměv a nakonec no přešel i strach z chůze. Udílel čtyři 
drobounké cenné krůčky a veil oné se vrhl na královu ruku* 
Králův výraz se zíaěnil a král řekl né co, co nám nebylo dá
no slyšet; faktem zůstává, že spolu hovořili, a bylo°jedin
krát, kdy to trvalo tak dlouho. Pak Král zadal tleskat a 
Montale zůstal chvíli stát s cenou v levé ruce, jeho tvář 
vyjadřovala přesně to, co řekl později na oficiálním obědě 
na radnici: "...stále jsem klepal na dvere té úžasné há
danky, kterou je ži vot, a z té hádanky jsem carpel poezii...*' 

Čapky studentů
Po skončení ceremónia lu král s Královnou vstali a všichni 
běželi k taxíkem, aby se dostali cio města na oběd na po-

i ,

dost odměněných. Gina se vřítila ne stupínek, něžné Montalt- 
ho oslovovala a on opět stál, byl trošku rozrušený a stále 
znova a znova se ptal:"byl jsem dobrý? Choval jsem se dobře?" 
A opět měl starosti, protože při obědě nemohl mít vedle se
be někoho, kdo by mu krájel maso. "ivrdohlavceříkala G-i- 
na, "nechcete jít nikdy k zubaři, a co si ted počnete?
Jcete na oběd ne svou počest a nemůžete ani jíst." Problém 
vyřešila Kristýna Švédská, králova sestra; rozhodla se, že 
si sedne vedle néno a bude se o něj starat během celého 
oběde. "Jsem zdravotní sestra, vím, co dělat*,řekla s nenu
ceným úsměvem. .
Byl to oběd pro 1200 pozvaných, obsluhovali studenti, nako
nec sborově zazpívali, mávali svými prapory, házeli co vzdu
chu své čapky a do výstřihů dam rybí paštiky, kyselou srne-

, 1/.»tanu, zmrzlinu, rybizovou marmeládu. Pak promluvili odměně
ní; Montale byl velmi stručný, mluvil dvě minuty a zakončil, 
svou řeč takto: "lámy a pánové, ještě jednou díky všem a
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za všechno." Pak malý král a obrovská královna vstali, vsta
la knížata a kněžny, vstali ministři, nositelé Nobelovy ce
ny a všichni ostatní.
Montale zůstal sám. Gina a d al š í jeho nadšený průvodce, 
který ae staral o ’'správu" Montaleho, jako by básník byl 
věcí, ho ztratili z dohledu a hledali ho jako zběsilí. On 
zatím sedů 1 a koneonů ai povídal s Österlingem -až doposud
no osobnú neznal - a o Giacomem Oreglxou, profesorem ital-

* >

ětina ve Stockholmu, ne jehož náklady vyšly všechny Oster- 
Xinjovy překlady montaieno poezie, lito dva muži ho praktic
ky přivedli na cestu k Nobelově ceně, jelikož Nobelova cena 
za literaturu může byt udělena jen tehdy, jsou-li díla nej-

i/ .dřív přeložena do Švédštiny. Osterling a Oreglia pracuji 
pro montaleho od roku lý6ú z dis té lásky k poezii. TeS tam 
seděli všichni tři pohromadě , téměž beze slova. Jen chvilku. 
Paie se znovu objevily ruce, které vzaly básníka pod pařdí

4 ça odvedly ho pryč. Oster ling s trocnou smutku ve hlase 
tekl pouze: "Já už jsem příliš starý, myslím, že se už ne
uvidíme. "

1’Eto reportáž vyšla v týdeníku home ica del Corriere. 
lento týdeník patří k deníku Corriere della Sera, který je 
nejdtenéjším italským listem, vychází v kíláne v nákladů 
600 000 výtisku, je liberálně orientován.

ab
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Roland Barthes: Literatura a metajazyk / Littérature
et méta-langage, in Essais critiques, Éditions du Seuil, Paris
1964/.

Víme z logiky, že se dá dobře odlišit jazyk - objekt 

od meta jazyka* Jazyk objektů vtjl je materiálem, který zkou - 

má logikas,metajazyk je jazyk nutně umělý, kterým a® toto 

zkoumání provádí* Je tudíž věcí logické ávahy vyjádřit 

symbolickým jazykem /aetajazykem/ vztahy a strukturu ja - 

zyka skutečného /jazyk - objekt/*

Po celá staletí neměli spisovatelé představu o tom, 

ze by šlo považovat literaturu /samotné slovo literatura je 

poměrně nové/ za jazyk, podřízený jako každý jiný jazyk lo - 

gickéau rozlišování: literatura nepřem Šlela nikdy sama o so - 

běw/ Leda snad občas o formách, ozdobách, ale nikdy o svém 

bytí*/ Nikdy nerozlišovala sama sebe na "dívající se" a "na - 

zírané"* Stručně řečeno mluvila, ale nemluvil® o sobě* Pak 

se začaly otřásat základy měšiéckého myšlení, začala být po - 

citována jistá dvojakost literatury: byl to současné před - 

mět a pohled na něj, slovo a slovo o slově, literatura « objekt 

a metaliteratura* Zde jsou nestíněny v hrubých obrysech její 

vývojové fáza: zprvu jakési povědomí o literatuře jako o ř® «* 

mesie, o procesu její výroby, které způsobilo až chorobnou 

úzkostlivost, bolestný pocit nemožného /Flaubert/. Pak přímo 

heroická snaha spojit do jedného psaného celku literaturu 

a myšlenky o literatuře /Mallarmé/. Dále naděje, že ae podaří 

vyhnout se tautologii literatury tím, že budeme neustále od - 

kládat literaturu na zítřek a dlouze přitom mluvit o tom, co 

napíšeme - přitom ale se z toho mluvení stane literatura 

/Proust/. A pak neomezená důvěra v literaturu, s níž se do - 

nekonečna, dobrovolně a systematicky násobí a zmnožuje význam 

slov - objektů a nikdy se nelze zastavit u nějakého jediného



významu /surrealismu®/. A nakonec zase obráceně - zužováním 

významů se "destiloval” duch literárního jazyka, to, co je 

mezi řádky nebo "za" jazykem. Tady mám n» mysli Hobbe-Grilleta• 

q Po všech pokusech bude ®e možná jednou naše století /myslím. 
tím těch uplynulých sto let/ definovat jako století otázky:

Co to je literatura? /Sartre na to odpověděl 

zvnějšku, takže nemá na poli literatury jednoznačnou pozici./

Ale právě že ta$le otázka se neklade zvenčí, klade ai ji li ~ 

ter a tura, a to na svém mjzmzàîm okraji, v tom asymptotickém 

prostoru, kde se literatura tváři, jako by rušila avdj jazyk - 

objekt a přitom si zachovávala metajazyk. Hledání metajazyka 

se ovšem stává na poslední chvíli nový® jazy tem-objektem.

Z toho vyplývá, že naše literatura si už sto 1st nebezpečně 

zahrává s vlastním zánikem, prožívá svou vlastní smrt - jako 

ta racinovská hrdinka, která umírá z poznání sebe sama, «le 

žije tím, že se hledá /Sriphile v Ifigénii/. To všechno mlu - 

ví o opravdu tragické situaci: naše společnost j® v této chvíli 

uzavřena v jakési slepé uličce historie. Své literatuře po - 

voluje jen čistě oidipovskou otázku: k t o jsem ? Zaka - 

zuje jí tím ot&zku dialektickou: c o dělat ? Podstatný® 

rysem dnešní literatury není činnost, ale taky už ne přirez © - 

nost. de to maska, která na sebe ukazuje prstem.

1959. Phantomas 

sp
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LITERATURA
Příběhy o vojně 1866, Kruh, Hradec Králové 1976, stran 184 

Vybral, uspořádal a předmluvu napsal zasl. umělec Karel Michl

Publikace vychází k 110. výročí bitvy u Hradce Králové 

(také se říká u Sadové), jež byla vyvrcholením rakouako-prus

kého konfliktu. Největší bitva 19« století (na našem území) 

poutá dodnes z pochopitelných příčin zájem Historiků i laiků. 

Příčiny, průběn a následky bitvy, která aeurála významnou roli 

v našich dějinácn, však nikterak nejsou podle méno soudu sou

částí obecněno povědomí - à když, tak ve značně zkreslené po

době. Nemonu proto sounlasit & konštatovaním na přeoslu Hra

decké publikace: "0 příčinécn, prùbënu a následcícn války 1866 

existuje tak bonaté Historická literatura, že ji už není třeba 

rozmnožovat. Proč se k ní přesto vracíme? Úkolem naší publi

kace je upozornit na dva aspekty, málo známé a opomíjené: ma 

odboj Českých vlastenců po boku Prusů proti nenáviděné rakous

ké monsrenii a na odraz války v umělecké literární tvorbě.”

Tak především - je pravda, že o celém konfliktu existuje roz

sáhlá literatura, jedná ae však vesměs o díla vzniklá koncem 

minulého a v první čtvrtině toxioto století. Lze je získat 

pouze v knihovně, a to ještě nelze vypůjčit všecnny tituly.

Kromě toho pro mnonéno čtenáře je překážkou německý jazyk vět
šiny těcuto publikací. Moderní české kniha obírající se rakous- 
ko-pruským konfliktem neexistuje, at již by jej pojímala z ja
kéhokoliv hlediska. Teca několik brožurek vydaných za posled
ních deset dvacet let oblastními muzei nelze řadit do Historické 
literatury. Zhusta se obírají úzce vymezeným problémem, at již 
to jsyou dobové vojenské písničky, nebo přexiled použitých zbraní 
a výstroje. Déle: první z vytčenýcn aspektů "odboj Českých
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vlastenců po boku Prusů" je značně nadnesený pojem, Nelze tkk 
označovat okrajovou snahu několika jednotlivců o spolupráci 
s Prusy » které zapadla celkem bez odezvy, byt mela cíle sebe- 
uSlechtilejSí. a! již jsou úvahy o možnostech této koncepce 
jakékoliv, jc propastný rozdíl mezi cílevědomou a celonárodní 
snahou s jednotnou politickou koncepcí např. MaSarů v té době, 
a mezi drobnými Siny Českých vlastenců, vyvolanými v život 
vlastně až pruským vstupem na naše území* Přesto se jedná o 
zajímavou epizodu, o níž sičtenéř konec konců může sám udělat 
obrázek po přečtení uveřejněného pamětního spisu o dějích roku 
1666*

Pro osvěžení si stručně zopakujeme spory, vedoucí k vál
ce. Rakousko e Prusko, sdružená po napoleonských válkách a ně
kterými dalšími státy va Svatou alianci, soupeřily mezi sebou 
o vedoucí postavení v německém Bundu, svazku 38 států, mezi 
něž patřily rovněž země Seskáno království. Jakkoliv byl Bund
pouze odleskem Svaté říše římské národa némeckéno, n& jejíž 
tradice «e marné 3naz.il navazovat, měl ae presto čile k světu.
Po rnnoaa drobných evropských konfliktech a revolučním vření 
Čtyřicétéuo osaéno roku však bylo zřejmé, že jeno postavení je 
neudržitelné. Německé státy pod vedením Pruska sílily hospodáře 
sky a potředovály modernější státní formu - Bund chtěl existo
vat jako jednotný stát, nikoliv jako spolek. Pruskému králi 
byla nabídnuta císařská koruna. Snaha po sjednocení Němců však 
narazila na odpor Francie a Anglie, které si nepřály silná 
Německo a tak byla dočasně zachována evropská rovnováha. Uná- 
jené postavení Rakouska v Bundu však bylo pouze dočasné - ko
nečný spor vyřešila pruské expanzivní politika "krví a žele- 
zem". Záminkou k válce se stal bezvýznamný konflikt v Holštýn- 
aku. Vzhledem k nedávné válce francouzsko-rakouekě šlo. nabsburské
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monarchie do boje osamocena, což bylo jednou z příčin její 
porážky. Roztržka mezi Francií a Rakouskem měla dalekosáhlé 
následky-, jež snad nemohl předvídat žádný politik 19* století. 
Jejím důsledkem byl též osamocený boj Francie r. 1870. Prusko 
dosáhlo v krátkém Čase sjednocení německých států a nebývalé 
síly na úkor obou svých soupeřů. Ve válce s Rakouskem došlo 
k hlavnímu střetnutí u Hradce Králové. Naše publikace (a ne
jenom ona) ji nazývá největší bitvou 19. století. Není to 
pravda. Největší byla bitva u Lipska roku 1813. To však není 
největší tradičně opakovaný omyl, vížící se k rakousko-pruaké 
válce. Dalším z nicxi je představa o příčinách rakouské poráž
ky. Kdo so touto otázkou blíže zabýval, prohlašuje s hrdostí 
na svou informovanost, Se hlavní příčinou byla lepší zbraň 
pruské armády - legendární jenlovka Breyaova. Není to pravda. 
Zadovkc systému Dreyse M 1841 byla jistě výbornou puskou.
Její výhodou - ve srovnání s rakouskou předVdkou syst. Lorenz 
M 18f»4 a 1862 - byla možnost nabíjení v jakékoliv poloze, tedy 
i vleže, jež umožňovala rychlejší střelbu. Tyto prednosti však 
zdaleka nestačí k vítězství v bitvě. Rakouská předovka, byt 
ji bylo nožné nabíjet pouze ve stoje, byla daleko přesnější 
a měla dvojnásobný účinný dostřelí To jsou skutečnosti často 
opomíjené. Zkušený střelec (a těch bylo v rakouské armádě do
statek, nebo? to stále ještě byla armáda profesionální, na 
rozdíl od pruské armády národní, tedy shromážděné na základě 
mobilizace), tedy zkušený střelec dokázal nabíjet poměrně 
rychle a krátké pušky Lorenz, určené pro zvláštní sbory, bylo
lze po určitém cviku nabíjet také vleže. Hlavní fsříčinou vo-

•1 ^
jenské porážky byly nrubé chyby v taktice. Zatímco pruské 
armáda postupovala v rojnici, tedy rozptýleně a využívala

u. ; i \ '
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nerovností terénu a porostu ke krytí, pochodovali rakouští pě
šáci v sevřených kolonách, tak jak se to naučili sa napoleonských 
válek. Byli tak snadným terSam pruských pušek. Snahou Rakušanů, 
kteří ei byli vědomi, £e mají zastaralé palné zbraně, bylo roz
hodnout boj úderem masy vojska, zakončeným bodákovým útokem.
Místo využití dalekonosná přesné zbraně, místo střelby v zákrytu 
a na vzdálenost, na kterou by Prusové nemohli uplatnit rychlost 
své střelby, snažili ae Rakušané provádět taktiku, která pomohla 
Francouzům před několika lety v Itálii. Tehdy byly situace právě 
opačná* Rakušané měli modernější palné zbraně a tak Francouzi 
rozhodovali boj útokem masy vojska, jenž nepřipouštěli dlouhou 
střelbu a končil bojem na bodák# 7 bitvě u Hradce vlak již 
byla pruská johlovka daleko úcinějái než rakouské pušky v Itálii, 
a tak tato taktika žalostně selhala. Sevřený postup Rakušanů pro
ti pruské palbo mel za následek desetitisíc© mrtvých. Přitom měla 
rakouská armáda převahu ve svém dělostřelectvu a její jezdectvo 
bylo nejlepší v i2vropěl Bohužel neschopností vrchních velitelů 
a velitelského sboru vůbec, jenů žalostně zaostával za důstoj
nickým sborem pruským, byly obě zbraně dobré pouze ke krytí ústu
pu decimovaných jednotek. Avšak ani taktické chyby nejsou příčinou 
prohry. Jsou pouze následkem celkové hospcdářskospolečenské a 
politické situace. V boji u Hradce zvítězil pokrokovější, dravější 
státní oystéa. Ton byl příčinou vysoké úrovně důstojnického sboru 
a tudíž i revolučnější taktiky, která vedla k vítězství# Marné 
bylo hrdinství baterie vad de Groobenoyy a KUhenovy, které padly 
do posledního mužo, marná byla obětavost mysliveckých praporů a 
umění českých dragounů a kyrysníků - válka byla prohraná předem.

.fSoučástí německé strategie bylo využití národnostního cítění 
Cechů* Ve snaze rozvrátit Rakousko i zevnitř, nabízeli vytvoření
M w

samostatného Českého království, jestliže ae Cechové aasi o jeho ** —
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vznik přičiní* Podobné důvody vedly k boji po boku Prusů i Po

láky (kromě těch polských obyvatel pruského Slezska, jimž byla
vojenská služba povinností}* Nabízené možnosti ae chopilo něko
lik nadšených jednotlivců - a to jo ton “opomíjený aspekt“, na

v
který publikace* upozorňuje* Naproste pochybená politická kon-

M

eepee, která zapadla celkem bez odezvy, je v knize prózontová
na jako téměř celonárodní hnutí, jako zmarněná příležitost k 
osiniQstatnění• Zabývá ©o ji část knihy, věnovaná dokumentům* 
Ačkoliv Prusko sledovalo svým počínáním jen svůj vlastní pros-

v

pěch, ačkoliv se netajilo myšlenkou zapojit české království do
«*

Se veroneme okého spolku, ačkoliv dokázalo své pravé úmysly za
cházením c Polály v následujících letech a bylo nejhorlivějším 
pomahačem Hakouska v cílevědomé germanizaci Českého národa, do
vozu jo pořadatel knihy ve své předmluvě, Se osmouUatnění Cech

4M»

»Ohio být dosaženo o půlstoletí dříve, než se stalo. Karel Michl
končí svou předmluvou takto; “Kréda, které J. Y, Frič vyhlásil
již v r* 1866 ‘ilás spasí jen revolucoj nás aposí jen zánik
Rakouska*, bylo dosaženo po těžkých obětech až 2tí* říjnu 19 18
zásluhou Velké říjnová socialistické revoluce-*

Kniha je členěna do čtyř částí* První z nich tvoří tvorba
lidových autoři - pison Kolník u Hradca r. 1867j, dojemný dopis

**
Co psali rodiče vojáčkovij vzpomínky Aloise Beera Na místech 
krvspiolévéní a Nctnopokojrjtc Pruftáky. Historické dokumenty 
zastupuje již citovaný Pamětní spia o dějích roku 1866, ve kterém 
Antonín Kotík r* 1908 vysvetlil, jaké důvody jej vedly ke spolu
práci s Prusy a jaké toto snažení sálo průběh a výsledky* Je 
připojen rovněž překlad provláni pruského vrchního velitelství

i«*
k Českému národu* Třetí část tvoří literární tvorba současníků
bitvy - I* Hermanna, A* Jiráska, A* Staška, V* Řezníčka, J* Arbese* v »*
Čtvrtá Část jo složena 2 příspěvků mladších autorů.* Z nich mě
M
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zaujal hlavně Macharův portrét generál© Benedeka, Od téhož
v

autora je připojena báseň Intermezzo , o .podtitulem Padlým
u Sudové, Dále ocm patrí Srémkova báseň 1866, úryvky « románu

*■# •*

V, Heffa (Sňatky 3 rozumu) a K* Konráda (Ha černé hodince),
4M»

Vcelku lze říci, že druhý záměr, upozornit na odraz válečného 

konfliktu v literární tvorbě, autorům vyšel. Vybrané ukázky 

poesie- a prózy saji vysokou uměleckou 1'roven a svou ruznoro-
M v

dosti, dávají celkem objektivní obraz o vlivu neStastné války
•*

na povědomí národa, Däiční poznámka, uzavírající knihu, po
skytuje dostatečný přehled c pramenech, % kterých bylo čerpáno,

2ajímvým způsobem byl vyřešen obrazový doprovod publika
ce, 1a přebalu je barevná reprodukce obrazu Václava Sochora 
Srážka jízdy v Střes otic u Hradce Králové roku 1866, (Obraz je

v v

umístěn ix? lira do v Českém Šternberku), Rozměrná malba je zapl-
K •«

něna drobnými postavičkami útočících a bojujících jezdů, mezi 
niait bojují i ojedinělí pěšáci. Detaily obrazu jsou užity jako 
jednotlivé ilustrace knihy. Černobílá ©ototypické štočky však

M

nemají potřebnou ostrost a sytost a jsgu tištěny na špatném 
papíře. Jojícli kvalite převyšuje jen nepatrné úroveň novino-

•9

yý ch to t ogra fi í ,
Při pochopitelném zájmu o publikace tohoto druhu je zřejmé#

Iq náklad 4900 výtisků (cena 11,50 Kčo) byl okamžité rozebrán.
Kniha vyvolává umíšené pocity svou novyvážeností námětovou 

(kehsdöl hodnotné literární příspěvky kontra nedostatek důležitého 
historického nástinu) a syrovostí formy (originální grafický do
provod kontra nekvalitní tisk & nízký náklad). Přitom je zřejmé# 
že obsáhlejší a kvalitněji provedená publikace v dostatečném 
nákladu by byla nad síly oblastního nakladatelství# které v tomto 
případě patmě odvedlo mayimun práce, lze jen litovat, že 1 jO, vý
ročí bitvy, jež měla tak rozhodující vliv na moderní evropské 
dějiny, nevěnovalo dostatečnou pozornost žádné větší nakladatelství.
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CLARK GABLE

A Pyramid Illustrated Historyy of the Movies, New York, Pyramid 
publications, 1973,159 s.

Rene Jordan

Americký režisér Frank Capra kdysi řekl: "Moji předsta- 
vitelé dělají to, co by oélali lidé, kdyby měli odvahu nebo 
příležitost." Takový byl i hrdina Caprova úspěšného filmu 
Stalo se jedná noci - Clark Gable. Právě tento film dal Ga
blovi příležitost ukázat opravdové herecké kvality, možnost 
využít komediální i dramatický talent. ? prvá od Job situač
ní němé grotesky je divákovi dovoleno smát se hrdinovi filmo-S ?
váho příběhu a zároveň, ho i obdivovat. Gable stelesňuje typ 
muže, vyznačujícího se tvrdostí, skepticismem, cynismem s 
zároveň skrytou jemností, jenž svou mužností přitahuje ženy. 
"Kdo si myslíš, že jsi. Clark Gable?", stalo se v polovině 
třicátých let úslovia po celých opojených státech. Výrok, 
vyjadřující obwiv, a zároveň signál nro mule, kteří vesměs na 
tomto ženském ideálu neshledávali nic přitažlivého a poutavého. 
Kdo byl Clark Gable?
Narodil se na farmě v CaUzu, v fjhiu, roku 1'01, jeho rodiče 
byli německého půvouu. To se později nelíbilo pro ueentám,
© proto ho zěninili na romautičtějgí, totiž holandsko-irský. 
Jeico vlatní natke zemřela kretce po porodu, otec se znovu oce
nil.. Gable miloval velice svou novou matku, která mři® na něho 
ílny vliv, a -oky níse také roz! odl opustit venkov akou for

mu. Snau proto také dával později přednost Senám o deset aï 
uv&cet let starším, než byl/í on sám. Pyl len t celkem pětkrát 
s každá z jeho manželek se ooafle"*» na vytváření "budoucího
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herce -Gebla”. ¥ roce* 1924 «e oženil & učitelkou herectví 
,’osephiae Ji lionovou /byla o 17 let »tarčf než Gable/, 
tterá ho uvedla uo "zaslíbená ženě", Go ollywoodu. Aviak 
jtuí vliv nebyl značný, nemohla Gaslovi poekytnout nic víc 
aež nějaké to statování například v lub i tieňové Co ravnl.
Qablův <5jev /měl př-fliS řídké zuby, odstávající uli, úsměv, 
připomínající spíS© Šklebení/ neaaujal ani režiséry, ani 
diváky, zvyklé na romanticky krásné hrdiny. V roce 1930 se 
a Joeaphinou rozvedl s roku 1931 se oženil oodruké, a bohatou 
Texasankou Sfceoti Langharaovou /byt a stárli o 11 let/, která 
ho naučila "gentlemaikému chovánímp z »libě v dobréo obléká

ní. K oběma ženám se Gable choval e velikou úctou a respek
tem, j&ko se chov i žák ke svým učitel ám. ďoeepkinř oo roz- 

?
vodu »©řídil hereckou školu, Kíiea dostala čtvrt milionu 
aolerŮ. 5le jdůležitě jií Ženou jeho Života byla však herečka 
Carole Lombardové /nar.1903/, v níž Gable nalezl Skutečného 
kamaráda, ženu, která ze nebála jezdit s muži na lovy zvěře, 
spát v noci na zemi, pít © klít, a přitom nikdy neztratila 
6vou Ženskost. Gala G„blovi smysl oro humor a zbavila ho 
vlec. zábran. V roce 1942 zahynulo při katastrofě letadla, 
které narazilo na horu nedaleko tas Vegas. Vracel? se ze stá
tu Indiana, kce provanovala úoiay válečných půjček. Aby byla 
co nejryci.leji zpět u svého milovaného muže, odmítl"’ jet 
vlekem se svou matkou. Gable byl na pokraji čítenatví, když 
se dozvěděl o naštěstí. Uzavřel se na několik týdnů na svém 
ranči, kue trávil předtím krásné chvíle s Lombardovou, © 
trval na tom, Že vše, co zbylo po Carole, musí zůata% nezmě
něno. IvSšk byl přilil profesionálna, aby ae mohl obejít 
ses fiLkavých ateliérů, vrátil &e a dokončil film ’ Ikúe 
set- jme. režírovaný ftesleya Hiagglesem, který natočil v roce



43

1932 Galliv je<Jaý, »«příliš ůapěiaý, fila b Lomberâovo»
Žá^ný takový ,:»ko je oas. .Po «o^oaëen.f ^«4,r:,lesova filmu 
odchází Gabi« na tři roky do ermáuy, aby vyplnil přání Garoly 
Lombardové. Stává se letcem » mnohokrát riskuje svůj livot 
při letech nad Prsncií, kde mši ze úkol fotografovat němec
ké pozice. Celých osm 1st zůstal sám, nemohl se vzpamatovat 
z kruté i,o zásahu osuau. Obě ženy, která ai později vzal, se 
alespoň vnějškové poďobaly Lamb rdová, i kdyl nedosáhly je
jích vnitřních kvalit. Lehy Sylvia Ashley, vdov? oo Douglssu 
Feirbankuovi - 'rozvedli se po několika měsících - a Kay 
dpreckelc-ová, a kterou se oženil ně okol ik let oře^ svou smrtí. 
Kay mu cela vyrovnanost a spokojenost muže středních let, 
tlenou jemnost, která se projevuje v jeho posledním filmu

i

?iUwtangové»■ Cil & ní jediného a,>na, který se však narodil až 
po Sablové smrti.

Gable natočil během své třicetileté filmové kariéry 
Šedesát šest filmů, většinu u společnosti *íGM, ve kterých 
hrál povětšinou "sám sebe**. Třicátá láta, spojená s počátkem 
zvukového filmu, jsou neoddělitelně svázána i se silnou hospo
dářskou jcriží, která měla citelný vliv As myšlení i Číny 
celém národe. Ženy, které vidy tvoří podstatnou část filmo
vého publira, přestávají toužit po romantických hrdinech mi
nulosti, „akými li Rodolphe Valentino či lamo» ovarro. 
sociální »«jistota otřásla jejich sny o sňatku s pohádkovým 
orientálním hrdinou, a snau proto si 1ze vysvětlit tak neče
kanou s tak intenzivní oblibu Clerka Gabia, tvrdého chlapa, 
který dokázal být tak "hrubě slas.-cý" k padlým žením a Chu
dým dívkám a zároveň výsměšný © opovržlivý k dámám z vyšších 
"kruhů. Gable byl v pravý Sas na pravém -aistě ? kdyby se tehdy 
neobjeví , ~yl by si no íTollywooá musel vytvořit. zpočátku 
blaues oholen, později & .typickým k írkem ood nosem, c vý-
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suxíaým pohleuem, kterým prebodával a de p t cl e %'é odpůrce. 
Ztělesňoval vět?inou gangstéry, řsleřné s hazardní hráče, 
intrikánové li of éry, majitele podniků a pochybnou oověstí, 
později reportéry, jejichž cynismus má ’ce gangsterům nej- 
blíže, nebol se ne ľ t Ctí zpravidla niče! o & používají vy$sh 
prostředků, jen aby získali senzační právu pro svá novi
ny. žurnalistu hr-ál Cable celtem devětkrát, naposledy ro
ku 1958 v zátevné komecii s boria bayovou, "Profesorčin mi
láček»

Jeho partnerkami byly přitažlivé hvězdy Hollywoodu - 
"platinová blon-ýnka" Jean Harlowová, soěnl krásná loan 
Craw fordo ví, vžey extravagantně oblečená, s uhraně i v'-na 
očima, Claudette Colbertov í, která s ním. hrála ve filmu 
^talo ae-jfedné noci, který* zíelcol Osearr za ne 'lepří film 
roku 1934» Po několika be významných filmech z němého obdo
bí, natáčí v rené zvukové éře kdysi velmi úaoěřný film "’uaano 
Lenoxová /1931* režii Lodert Leonard/, jediný společný 
film s uxetou Garbo, à v roce 1932 v režii Victor© Fleming» 
film .ebczoecná rusovláske s Tean harlowovou, který byl nedáv
no úspěšně znovu uveden co fein, il» je založen na hře íileona 
Collins® a dsble a Karlowovou zde hr«jí své až oř*'tÍ? typic
ké role. Karlowová je prostitutkou, které se skrývá p*ed poli
cií,® Gable jako majitel plantáže T* indočínř jí poskytne úto- 
čiětí. Chov i se k ní hrubě, ->le časem v ní nalézá zalíbení a 
značnou fyzickou p itažlivost. ’’řesto se vřak d-pří manželce 
nového příchozího, inženýra, na níž ho f*acina 5 její vystu- 
pa vání & vy Srí společnosti*1 » ^osléze se v*sk navrací

k "padlé" dívce, k níž má celým svým založením přece jen nej
blíže*
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2 dalších jetel významně jěí cli filmů je třeba připomenout 
Vzpouru ne loci Bounty /1935» řeži® Frank hlodyi/, v níž před- 
stavoval lodního důstojníka, který se postaví oroti nelidské
mu ponižování kapitána /Choří®a Laughton/, a první •katastro
fický fills’* ,.2ri ran ci ak o /V53S, režie W.3. Tan Dyke/, jehož 
4ěj je založen na skutečné událostí - obrovském zemětřesení, 
které postihlo na začátku století •hříšné” město :»n Francisko 
a zpustošilo většinu .2ho domů. Gobi© ad# byl majitelem zábav
ního pooniku, je-an těch "ařfšných** lidí , člověk , dá
vající přednost hernám, pití a Žehá® přeu návštěvou kostela. 
Jeho protihráčem tyl Spencer Tracy* v roli task véno a mírné
ho kněze. AvSak i v® •zkaženém*' kábloví je mnoho dobrého, je
to věsit skry to za slupkou hrubostí, kterou se jeho přítel -

? ' ■/ kněz, snaží trpělivě oastranit* Je to první fpolečný film
Gabi© & Tracyho, » propastný rozdíl jejich povah vedl k pů

sobivému ar©matickému konfliktu, bebyli opravdovými přátelí, 
©píle přátelským soupeři. Tracy hr5’ v dell ich společných 
filmech vždy muže, který se obětuj© pro ětlfltf svého přítele, 
a tak každý jejich film vyzníval jako nový triumf Sabla, při
čemž .«.'racy st-ál jaksi v pozadí, Byl to také racy, který »ostat 

nazve! jednou Gabis žertovní králem**, když projí láli okolo 
lovci autour*.má, obklopujících Galia, A toto přízvisko mu tiš 
zůstalo, zůstal "králem** i po své smrti, nebol zatím, nepřišel 
nikuo, kuo by ho sesadil.

Geblovo jéséao je všik v paměti diváků trvale z®psáno 
jiným film©«, smsé ůammé aajéaplčr/j-/o v .2 i rich klnemato- 
gre f i a, p re pleea ' románu Far gare i i tc ellové, Jih proti* 3© veru 
/Gon« with the Sind/ z roku 1939- Cable, tak dokonale odpo
vídající literárnímu popisu Vxhetta Butlers» vlak málem v tomto
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filmu nehrál. Nejprve byl navržen Jrrol lym, nok Gory 
Cooper, ale román se toe si tím stel už tak dspěřný, Se čtenáři 
sami požadovali, aby tato role byla svěřen® Oablovi. 'ic no 
tra nes iieni 1« ani okolnost, že Gobi a »původně ve rll®u hrát 
nechtěl, domníval se, že as pro »tělesnění Ghetta nehocí.
Zamiloval se vřak v té uobi «.o Caroly Lombardo v.i /vseli se 1939/ 

a potřeboval penise ne rozvod 3 -'ře-ehozí Ženou. ř. tak z® o?i- 
slíbeních sto tisíc dolarů úlohu ořijal. Celý rok byl vř*»k 
smluvně vázán u jiná firmy a proto se ouae1o s notáře-
ním čekat. Ježi tím dollo ke spořím o předatsviteIku Scarlet 
Q#R®rové. no navrhované Kstharini r«pturnové zvítězile n® oosled- 
ní chvíli Vivien Leighová, ktorá měla vždy sklon ke zjemňová
ní svých charakterů, které činila sympatičtější, než zamýšlel

i

jejich autor /ne??, v bazénově ’ram v* ji do stanice ľoufca/. a 
proto chtěla Tsjemnit" i deariett, proti čemuž se v?®k postavil 
Gable, e původní režisér George Cukor byl nehrazen Victorem 
Pie age®, i.ežidér.m, jea4 Gable důvěřoval. Avčak neustálé ore- 
tehoviní a těžkosti působená Vivien Leighovou způsobily,Flemin- 
govo nervové zhroucení. A tak se tedy režie ujel přechodně ta® 
v,oos. Běhen nrtáčení se Fleming vrátil, e vtiskl konečné verzi 
filmu svou režisérskou osobnost. Gable byl za roli Hhetts ut
iera nominován na Oscara, ale nako .ec tuto '-octu získal herec 
Robert íionat za film Sbohem, p - ne profesore. Každé nové uve
dení Jihu OiOti Severu je vždy Galčí® úspěchem profesionálně 
dobře netočeného díle. Gable v něm dosáhl s*'é? o vrchblu, který 
nebylo snažné překonat, a on se o to snad ani v dalších filmech 
nepokusil. - ^

Po válečné odmlce n tí£í dalgí snímky, ve kterých již nikdy 
neopakoval úspěchy svých filmů z třic i tých a čtyřicátých let.
2i_,e ve vzpomink ich na Carolu Lombardovou, začíná oít,— projevu-
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„e ut to rostřesenýaaa rukámr, jejíchž chvění nmaí režiséři 
pečlivě zakrývat, l. určitému vyrovnání dochází roku 1955» kdy 
se žení s ■ sy Screcklesovou, se kterou pak žije na svém ranči, 
Jeto filmová kariéře vrcholí rolí atár oueího lovce divokých 
koní Caye v Hustoaovr filmové versi hry Arthurr ’‘filler# 
Mustangové, natáčené v roce 1560. '/'’ostav© Roslya byl« napsá
na přímo pro íarilyn íonroeovou, ale, jak řekl producent fitrnut 
"Cítili jsme, že je jediný herec na světí, který mlže vyjádřit 
poutáte tu mužnosti a síly,hlav -fho hrdiny - a tím jediným 
hercem je Cl»r»í Cable • * Je to Cable obohacený o životní vy rov
nanou t o moudrost. Sol« -eye je důstojným zakončením jeho 
životní dráhy.

Gsule nikdy nespatřil svůj vrcholný film, zemžel v listo
padu 1950 na srdeční infarkt, ječtě před uvedením Mustangů do 
cis. byl "králem* po třicet let svého pestrého života a i letal 
fkrálem" i po své smrti, nebot jeho filmy jsou stále magnetem 

pro nová diváky, a tak pevně zůstává jedním z Uch, ktas' vy
tvářeli slávu "sirtých let" Hollywoodu,

ef
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KINEMATOGRAFIE
Pier Paolo Pasolini; Saló, aneb 120 dnů v Sodomě, Itálie 1975

"Ale něčeho jsem si tam všiml až nyní. dělalo se mi 

špatně a cítil jsem strach"...svěřil se italskému novináři
j

Pier Paolo Pasolini po zhlédnutí svého právě dokončeného fil

mu Salo, aneb 120 dnů v Sodomě. V té chvíli ho dělilo od 

smrti jen několik hodin. Nazítří, druhého listppadu 1975 se 

do světa rozletěla zpráva o jeho tragickém skonu. Z filmu 

Salo, aneb 120 dnů v Sodomě se tak nečekaně stala uměleckáf.ßj
závět tvůrce, který ve svých filmech s různoumírou zašifro- 

vanosti zrcadlil svůj rozporuplný, cklektizující, ale vždy 

hluboce inspirativní, osobitý vnitrní svět. Věru těžko se 

ubránit interpretacím, jež by rády shledaly v Salo mnohá 

předznamenání umělcovy smrti, ale připomeneaie-li si celé 

Pa»^liniho dílo, není v něm prakticky filmu, který by se 

^nevyslovoval v rouše historickém či přítomném, naturalistic

kém či metaforickém k motivu sebetíestrakce, k motivu ústa- 

1/ičné možnosti zániku, smrti a k formám, především lásce, 

jež ji -snad- překonávají. |

K svému poslednímu dílu si Pasolini vybral román aarký- 

ze de Sada 120 dnů v Sodomě, který je vskutku jakousi ency

klopedií lidských vášní, jež Sade se sobě vlastní precizností 

přisoudil obyvatelům jistého zámečku « Sillingu. Pasolini 

uchoval členění románu, jehož jednotlivými dílům odpovídají 

ve filmu tří "kruhy"; kruh Vášní, kruh Svinstva a kruh krve, 

ponechal také postavy vypravěčů a především metodu divadel

ního předvádění jednotlivých vášní.
 

Věrnost předloze je ovšem jen částečná: děj se neodehrá-

vá v Sillingu, ale v městečku Salo /na mapě jej najdete na
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švýcarsko-itulských hranicích u jezera Garda/ a nikoli na 

sklonku osmnáctého století, ale v letech druhé světové 

války, kdy v září 1943 se v Galo utvořila "Italská socialis

tická republika", poslední bašta fašismu vedená osvobozeným 

Mussolinis. Mussolini tehdy jiz moc fakticky nezískal, "re

publika" ostatně vznikla poté, co itkákký král Viktor Lraa- 

nuel III. a předseda vlády maršál Badoglio podepsali se spo

jenci tajné přiměří.

15e hadovy postavy se převtělily v civilně oblečené fašis

ty, zámek v Sillingu v místo, v němž se v křečovité agónii 

udržuje kult spíše fiktivní než skutečné moci, uzavřený, 

drsný svět, zrůdné panoptikum, jehož atmosféra se stala Pa- 

soiinimu záminkou k vášnivému protestu vůči systému totalit-
i

ní moci, vůči násilí a jeho důsledkům.

Bekli bychom o v šera velice málo, kdybychom Fasoliniho 

transposici tíe hadovy předlohy chápali jen v této společenské 

rovině. Je v povaze Fasoliniho uměleckého uchopování skuteč

nosti, že se v ní mísí často nerozeznatelně společenské 

s hluboce osobním, intimní«/"Mé filmy »to je víceméně má au

tobiografie"/, stejné jako z myšlenkového hlediska marxistic

ký světonázor s freudovským pojetím lidských činů, anarchi- 

zující láska k primitivismu s religiózní, křeslánskou tradici.

Sálo, tak jak je ve své metafoře násilí Pasolini předsta

vuje, to je především svět ovládaný sexualitou, jež je nás

trojem moci"vládců", ale i revoltou "ovládaných", a jež je 

zde v každém případě něčím, co ztratilo svůj původní, pozi

tivní smysl, který Pasolini kdysi ještě nalézal v renesanční 

sexualitě Dekameronu, a změnilo se v groteskní, černé divad

lo ^ hrůzy. Právem bylo Pasoiinimu vytknuto, že jeho víra
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v permanentní sexuální revoltu vůči diktátorskému zákonu 

paradoxně předpokládá neustálou přítomnost tohoto zákona, 

kle i zde jako by se v Pasolinis* ozývalo katolické dědictví, 

přesvědčení o nutnosti hřešit, přestupovat věčný zákon 

a ustavičně se vykupovat.

hrubého listopadu U75 se završil Pusolinih© vnitřně 

sehemučivý život, jehož podobu svérázně zrcadli i tvůrcův 

poslední film. Jakkoli deformovaný, zúžený, krutý může se 

nám zdát jeho svět, nelze mu upřít osobitost, básnické vidě

ní a my ienkovou originalitu. Ostatně svým způsobem to potvr

zuje kampaň italského fxima tisku proti filmu Salo, který 

svou pohřební premiéru musei mít v Paříži, manifest na 

obranu Pasoliniho začínající slovy: "Pie: Paolo Pasolini
i

není již mezi námi, aby se mohl bránit. Zahynuv za tra

gických okolností všem známých, je nyní zabíjen podruhé..." 

podělali prakticky všichni významní italští filmoví 

režiséři.

/psáno původně pro filmo- 
vý časopis/

ze zahraničních materiálů 
zpracoval jc.
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Bohuslav Martinů: II. koncert pro klavír a orchestr, Jaroslav 
Ježek: Fantasie pro klavír a orchestr, Nervy - hudba k baletu, 
Jan Novotný - klavír, Musici de Praga, řídí Eduard Fischer,
Malý ženský sbor, sbormistr Pavel Kühn

Béla Bartók: Taneční suita, Sergej Prokofjev: "Skytská suita”, 
Česká filharmonie, dirigent Zdeněk Košler

Mezi záslužné ediční činy nakladatelství Panton patří 
nesporně nahrávky děl českých a světových skladatelů z obdo
bí 20, století.

Prvá vybraná deska přináší díla Bohuslava Martinů s Ja
roslava Ježka. Ježkova hudba k baletu "Nervy" a "Fantasie pro 
klavír a orchestr" objevují skladatele jako nedoceněného auto
ra vážné hudby, V obou časově mladších dílech uplatnil Ježek 
neobvyklé a nové rytmické prvky i zvukové kombinace a tím se 
řadí k výrazným představitelům hudební avantgardy z konce 
dvacátých lot, Balet Nervy vznikl na objednávku tanečnice
Anky čekanové pro její večer ve Vinohradském divadle a Fanta
sii pro klavír a orchestr komponoval Ježek pro veřejné vystou
pení během svých studií na pražské konservatoři. Na druhé 
straně desky je nahrán II. klavírní koncert od Bohuslava Mar
tinů. I když Martinů patří mezi nejznáméjší skladatele 
evropské hudby 20. století a jeho skladby se těší pozornosti 
posluchačů na celém světě, stále zůstávají některé z jeho po
četných děl poněkud stranou obecného zájmu. Mezi nimi i tento 
II, klavírní koncert. Dílo, které autor napsal pro francouzskou 
pianistku Germaine Leroux klade značné technické nároky na 
interprety. Skladba přináší charakteristickou zvukovou kon-
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frontaci kantabilní, lyrické části orchestrální se zvukově 
drsnou disonantní částí klavírního partu# Sólista Jan Novot
ný podřizuje svůj oslňující a virtuózni projev hudebnímu obsa
hu melodicky bohatého a rytmicky rozmanitého díla# Doprovází 
orchestr Musici di Fraga, diriguje Eduard Fischer#

Druhá deska dnešního výběru přináší dvě stěžejní díla 
evropské hudby 20. stoletíí "Taneční suitu” od Bély Bartóka 
a "Skytskou suitu" od Sergeje Prokofjeva v mistrovském podání 
České filharmonie dirigované Zdeňkem Košlerem. Roku 1923 byl 
Bartók pověřen aaóarskou vládou, aby zkomponoval slavnostní 
hudbu k oslavám padesátiletého jubilea spojení Budy a Pešti#
Tak vzniklo první vynikající Bartókovo orchestrální dílo# 
Základem Taneční suity je pět živých tanců spojených krátkým 
klidným ritomelem# Skytskou suitu komponoval Prokofjev pôvod
ne jako hudbu k baletu z ruské prehistorie. Sagilev, který 
měl nastudoval baletní část však skladbu odmítl a Prokofjev 
pak dokončil dílo jako čtyřvětou suitu. V obou dílech je 
patrné úsilí skladatelů o novou hudební řeč. Bartók k ní dospěl 
sepětím vyjadřovacích prostředků s melodickým bohatstvím a 
rytmickou rozmanitostí maďarského a rumunského folklóru,
Prokofjev zvláštní zvukovou pestrostí a rytmickou sevřeností*

-AK-
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Výlet va Ještěd
Jak plyne z přiloženého textu, uskutečnili jsme / Stella,

Eva, Jiří a Já / výlet na Ještěd, motivovaný přodevSíia nestal* 

gickou vajpoptinhou tm m jlafo mùstë mdJkmmum i>rf5socletámí 

akci, Chtěli Jsme se teta projit v létě, za Jasného pocasi a «la

ického výhledu* Počasí bylo, výhled tiž, co se však dělo v ho

telu o ten srvědéí stá stížnost, je Již kopii přikládám* /ZasM- 

ho rdniaterstvu obchodu/
Mnohý jistě osmneí taou snahu za donkiciiotství a já s ním bu

du so’shlnsit* CpravdU si nedělám žácfe*é iluze, ž© se něco zrační, 

nebo že personálu hotelu způsobím trabl©, která by se Jen vasdá— 

lettě mohly rovnat těm, která způsobil on nám* Jsou to lidé, Je- 

jichž příjmy několikanásobně převyšuji pMjaçy naše /vedle přemí

ry zâkasamÙsà a rusdoatntečné lœtkuronce jistě i z toíjo plyne 

jejich tílovlní k zákazníku, y a i případná i>okuta je sa&že maxi- 

aálttó roamamát, nebo i; se pohybuje řádově ve stoliorur&ich, Samo

zřejmě, číra víc lidi si bude stěžovat, tia větší j© Šance na 

sněnu. V každém případě mám již vyzkoušené, že téměř väude Je 

třete o vydáni knihy přáni a stižíiosfci tvrdě boj vat, takže

určité sankce, jejichž charakter rai není přesně ssm es, s sebou
/

zápis jástě nese.

iředev&fr> jde vsak o něco Jiného« >. vnitřní pacdncipielni pocit, 

že jsrsia se trpně nesmířili s danou situaci, ale využili Jane všech 

uožaosti až na hránicl ťyslckáho miatli abychom Ji změnili*

Prostě - cínovali Jsme se Jako normální lidé v normálni době.*

Petr
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Vážen í soudruzi,

má stížnost, kterou dále rozvádím, se týká neomluvitelného 
přístup* »mnéstnancû hotel** Ještě«! u Liberce k hotelovými 
hostům.

V ochotu ■!4.9.?6 po 11 hodině jsem přijel » manželkou 
& dvěřm přáteli do hotelu. Byli jsme ubytováni ve dvou dvoj- 
lůžkových pokojích, které jsme tněli Již předem objednány, 
v 11.30 jsme sešli do vstupní haly & A*yglew naobjědvat se.
V hmle se tísnilo asi 50 lidí, kteří čekali na vydání účtenky, 
která by je opravňovala ke vstup* do restaurace. Ta však. tyla 
plně obsazena a při tem neustál® přicházeli další čekatelé.
Došel jsoíw mm. vrchnák a dotáaal se jej, je-li zde jídelna

?

pro hotelové hosty pepř. vyhrazená část restaurace nebe alespoň 
několik stolů. Bylo mi řečeno, že ne, a že momentálně nemáme 
Jinoši možnost než »»řadit se taezi ostatní přichází turisty.
Sli jsme se tedy projít a tím, že se vrátíme později a najíme 
se po hodinách běžných k podávání obědů.

Vrátili jsme se v 16.15 hodin, situace však byla nezmě
něná, ne-li ještě horši, t.j. čekatelů bylo ještě více. Došel 
Jsem čpět za vrchním a upozornil Jej, že hotel kategorie A 
s hvězdičkou má povinnost umožnit stravování hotelovým hostům 
a to tím, že jim vyhradí určit# počet míst. S not ou dávkou 
arogance mi tylo řečeno, že to jo sic® pravda, ale že zde tona* 
tak tísní, a ehe i-li mohu ai stěžovat. Požádal jsem tedy vrchní
ho, aby mi rezervoval některý Jídelní stůl, který se v nejblišší 
době uvolní s tím, že se půjdeme mezi tím do pokojů převléci 
a přijdeme mm. JO minut. Když jsme v 16.^5 přišli bylo vše obsa
zeno, ačkoliv jsem pozoroval, Že nejméně 10 hostů mezi tím za
platilo a odešlo. Během chvíle, kdy jsem opět hovořil s vrchára , 
uvolnil se náhodou kulatý kavárenský stolek u zábradlí, vrchní
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wè poukázal k n&ma a odešel. Zdůrazňuji, i® to byl stolek 

vhodný MKKtaálně k podáváni" kávy či nápojů, a že jídla se 

u fc&ehto stolků nepodávána, a ani podávat nemohla.

Jelikož jsem nebyl spokoje« se situaci, kdy jako holá taví 

hosté prvotřídního hotelu jsme se nemohli bez stání ve fronts 

po pět hodin po ubytování najíst, přivolal jsem nejbliŽŠího 

číšníka a požádal jej o knihu přání a stížností. Odpověděl mi, 

že tu mohu dostat pouze od vedoucího, který vsak nemá čas.

Trval jsem pochopitelně na svá žádosti, Asi po čtvrt hodině 

přišla servírka, která se saažila vysvětlit situaci. Ačkoli 

to činila již slušnou formou, na stavu věcí to nic neměnilo 

a proto jsem knihu přání a stížností požadoval nadále a tím, 

še pokud vedoucí nemá čas, mohu učinit zápis i bez něj. Po del

ší debatě a další čtvrt hodině čekání so konečné dostavil ve

doucí hotelu. Sdělil nám během delšího rozhovoru, že ani jako 

hoteloví hostě nemáme co do stravování práv© na žádná výjimky , 

že naše stížnost není stížností, a proto nám knihu nedá, Zaxto 

sd dal obálku s neúplnou adresou ředitelství restaurací v Li

berci a dopisní papír s hlavičkou hotelu Ještěd s tím, že si 

«oha stěžovat dopisem. Po tě, s perspektivou stejně situace 

i pro následující den#jsme z hotelu raději odjeli.

Uzavíránu

- možnosti stravování neodpovídaly svou úrovni hotelu A s hvěz

dičkou, kde má být dokrmen zajištěno donáška a servírování jí

del na pokojích, o což jsem se již neodvážil požádat, nehledě 
k tomu, Že zařízení pokojů tento způsob stravování neumožňova
lo. (Srv. Seznam hotelů v CSSR, Praha 1975* str,4.) Ceno za uby

tování (ikbKčs za dvojúžkový pokoj) ovšem zařazení hotelu 
odpovídá,

• Po cel4 odpoledně byla část restaurace, označená jako "lia-
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várna", uzavřena jako resservi, ačkoli v ní byla třetina atolů 

vohýeh.

» Především al však stěžuji na chovaní personálu« včetně vedou

cího, který učinil vše, abychom požadovanou knihu přání a stíž

ností nedostali. Ačkoli jstse o to usilovali téměř hodinu» bylo 

to nakonec «amé, Je zřejmé, že vedoucí není oprávněn* a zvláště 

ne na záklddě správ svých podřízených, posuzovat, co je stížnost 

a co není a svévolně rozhodovat »předloží-li hostu knihu k zápi

su či nikoli.

Svou stížnost zasílám Vám, ne bot nemám důvěru k orgánu 

lokálně i organizačně nejbližšímu,na který jsem byl vedoucím 

odkázán. Na závěr chci ještě poznamenat, že nemám ve zvyku po

dobná stížnosti vás t* a že ještědský hotel jsem navštívil Již
\ I

vícekrát (naposled loni v prosinci) a byl jsem vždy spokojen.

Tím více mě šokoval současný stav, kdy toto exkluzivní, v CSSR 

ojedinělá zařízení, dostává postppně charakter velkoyjfcvařovny . 

Jestliže akumulace a z ní plynoucí zisk je primárni® ukazatdom 

v kapátaftetických státech, domnívám se, že ve státě socialistic

kém by měly ma prvním místě stát aspekty společensko kulturní.

Doufám, že celou situaci vyšetříte a podáte mi o výsledku 

zprávu.

Se soudružskýro pozdrave®

Dr, Petr Pavlovský

P.S.

žádám dále, aby tato má stížnost byla příslušným kontrolním orgá

nem dodatečně vepsána do hotelové knihy přání a stížností, o $je- 

jíž existenci mám vážné pochybnosti.

Adresát Kamenická č.4, 170 00 Praha 7
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JEŠTĚ k JEŠTĚdskému případu.

Pozorný čtenář naší stížnosti jistě ocenil formulační 
pohotovost direktora Societas dr. ťialy. Ode mne jen několik 
doplňujících poznámek: především doufám, že čtenář ocenil i 
cosi jiného, co s prvým nedílně souvisí a čeho prvé je jen 
slovníra odleskem. Totiž skutečnost, že se nedočetl pouze 
o jednání čtyř lidí, ale že to, čeho byl při četbě pozdním 
svědkem, byla akce organizované skupiny, slovem: ží to byla 
akce Societas, čin hodný následování pro všechny členy naší 
Společnosti. Personál A hotelu s hvězdičkou Ještěd se 
nestkal se čtyřmi prosebně fňukajícími bezradníky, ale ano, 
on se střetl se societární falangou, která, praví#, nezůsta-

. Nx ?

la pověsti Societas incognitoru.a eruditorům ničeho dlužna.
Jen vlij ae se do atmosféry onoho sobotního ddpoledne, kdy 

ve voze Skoda dorazila minisocíetas Stella, Eva, Petr a Ji
ří na vrch hory Ještěd. Po vrších honil se mrazivý vítr 
a mladým cestovatelům nezbylo než se halit do nedostatečného, 
žel, oděvu, ilha klesala ze skalisek a zlověstné dunění 
z lesu bylo jakoby strašítedlnou výstrahou odvážlivcům. Zima, 
davy defaturisiů, námraza na rtech -ach, nkbyio to všeho ještě 
dost. Cestovatele čekala rána za ranou: chování zaměstnanců 
hotelu, jak o něm bylo psáno vo stížnosti. Považte jen, že 
nedostali 6 hodin najíst -slovem šest hodin!-, a to, opakuji 
znovu, se nejednalo o běžné smrtelníky, ale o členy Societas!

Ale tu se projevilo, eo mnozí pochybovači mohli zatím 
přehlédnout: Societas při vší sympatii k fýzis je záležitostí 
především ducha a přátelé, ano, ten v sobotu 4. září na Ješ
tědu nezahálel. A že bylo čelit nepěkným nátiskům!

Připomenu situaci, kdy jsem s Petrem seděl u zmíněného
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kavárenského stolku, na kterém by se stěží naobědvali dva 

lidé, natož čtyři. Na naši námitku býkajicíc se této věci 

žoviálni a již značně rozlícený vrchní odpověděl: "Ale 

pánové, na tom už se najedlo lidí..." -"lo věřím", odtušil 

jsem.

Když js»«i později namítali noblesně vystupujícímu šéfo

vi hotelu, že pokoje jsou sice na vynikající úrovni, ale 

tó již neodpovídá situace v restauraci, bránil se tím, že 

jeho hotel je pouhou "turistickou ubytovnou". Že se za toto 

turistické ubytování platí kolem stošedesáti korun za noc, 

pan ředitel opominul.

zaslouží vzposn nout ji rdi© z mnoha uskoků, který byl proti 

nám použit /laskavý čtenář si ve stížnosti snad povšimnul,
X ?

že ve svém boji jsme jaksi postupovali v dravé sociální pos

loupností: od dialogu s pikolíkem, přís hádku s vrchním, 

přes hovor s vedoucí restaurace až po potyčku se šéfem celého 

zařízení/; sexu. h našemu vzdorostolečku -zatímco dívky bali

ly již na pokojích- bylavyslána vcelku pohledná vel.ai šar

mantně vystupující dáma, která zdvořilé odpovědi na naše žádos

ti po Knize přání a stížností prokládala stále servilnějším 

nabízením jídla, jakkoli jsme již naznačili, že jsme s tímto 

hotelem hotovi, jedeme domu, chceme jen KNIHU a bastaI Na její 

vnucování jsme s nostalgickou vytrvalostí opakovali: ne, jíst 

již nechceme, chceme-li něco, pak tedy vaši Knihu, žena byla 

viditelně šokována, toto se ji pravděpodobně ještě nestalo. 

"Nechcete se přeci jen navečeřet?" opakovala dost nelogicky 

vzhledem k našemu tíiouuotrvajícímu zatvrzení.

"Chceme Knihu přáni a stížností", děli jsme pro ni asi také dos

ti nelogicky.

"Vy už nechcete jíst?"...atd.atd.
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“Knihu přání.*." aid. atd.
Jak ovšem vidno. Liber prohibitia jsme skutečně nedostali.

Proč tolik slov kolem "ještědského případu"? Opakuji: budiž 
vzorem societárnímu jeunání ve chvílích krizových. Náš rezolutní
odjezd z hotelu bez zaplacení a nekompromisní jednání 
se servanty této ubikace zasluhuje následování.

Jako historie s lety ocenila vystoupení Emila Zoly
v případu Dreyffus, TGM v případu Anežka hrázová, věřím, 
že ocení později v epoše cognitorům i naše kroky ve 
věcí "Ještěd". Nebol pravdu, vážení, tu nám mohou nanejvýš
vzít.••

jc.
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Letošní Písek,
Jak už se stalo tradicí, první srpnový týden jsme strá-

v -v, ’• 'vili na semináři filmových klubů v Píaku, letos však poprvé 
jako členové i»X&«> Při zahájení nás bylo devět /Petr, Stello, 
Leo, Mirek, Vašek, Jiří, Eva, Aine, Ivano/, v průběhu týdne 
dorazila ještě Hana 0.

Nejprve Je třeba pohovořit o tom, v čem se Ittošní Písek 
lišil od těch předchozích. Z hlddiaka mší účasti především 
ještě větší soudružností a neustálým společným podnikáním 
něčeho, což bylo zřejmě dáno i nynější příslušností ke spo
lečnosti. Dobrou ilustrací může být třeba skutečnost, že 
každý večer jsme měli rezervován největší stůl II tří korun. 
Jiným důležitým faktorem bylo netradiční počasí; místo 
obvyklých veder bylo spíše chladněji, na začátku bohužel i 
trochu s deštěm, což bylo příjemnější nejen při sledování 
filmů, ale hlavně to k velké radoeti většiny umožnilo usku
tečnit plánované výlety. Dále to byle přítomnost Petrova 
Trabanta, na kterémžto místě je třeba vysoce hodnotit nevšed
ní ochotu našeho předsedy avázt či zavést kohokoliv z nás 
v případě potřeby, třeba o půlnoci, což ocenili zvláště 
dislokované ubytovaní.

Co se týče předváděných filmů, tabuli» našeho bodování 
a z ní vyplývající hodnoceni je uvedeno ve zvláštním příspěv
ku. Protože však druhem, neméně důležitou náplní našeho 
pobytu v Pistai je život společenský a turistika, zaměřme nyní 
svou pozornost na průběh jednotlivých dní pod tímto zorným 
úhlem.

• - ^
hned po příjezdu v soboru odpoledne jame se vyšli do lesa 

Amerika a abalolvovali tsv.malý lesní okruh. Mu jeho trase 
se nalézá areál zdraví, jehož disciplíny někteří jedinci ihned 
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vyzkoušeli. Téměř celou cestu nám hrozil« zdálky bouřka, 
v závěru nás přece Jen zastihla. Někteří řešili nastalou situa
ci po krátkém zaváháni úprkem z lesa, Jiní zůstali ukryti 
v altánu. Ovšem našli se i tací, kteří s námi vůbec nebyli 
a klidně se koupali v Otavě.

V neděli ráno nás Sekalo nemilé překvapení - poprvé 
v historii nám cestou do města pršelo. Když se ani po snídani 
situace nezlepšila, sešli Jame do městského muzea, kde nás 
nejvíce zaujala fxpozice středověkého života na Písečku a 
některá díla malířů 19. století. Posléze se počasí trochu 
umoudřilo a tak většina se náa vydala na plánovaný výlet do 
Putimi. Šli Jsme po turistická značce směrem na Heřmani za 
Gmrkovieemi a# nám ukázaly krásná leaní partie, místy se 
objevily nádherné výhledy Jak na blízké rybníky, tak i do 
délky až na Volynako. Mohli Jame se též příjemně občerstvit 
Dálinami, které se při cestě vyskytly a v hojné míře. Po 
odbočeni vpravo na Jinou značku Jame se dostali konečně do 
Putimi« která náa přivítala drobným deštěm. Zavítali Jsme 
do hospody 0 Cimbury, kde nás očekávala výborná do&ácí kuchy
ně a vzorná obsluha, takže Mirek neodolal a musel zkusit,
zda i Jiná Jídlo Je tak dobrá. Pak Jam« si prohlédli ka

•»« \

kostelu přilehlý hřbitov a taká zameditovali, kudy to tenkrát 
asi ten Švejk pochodoval. Na zpáteční eeatě Jame Ještě našli 
a nasbírali /hlavně zásluhou Aleny hromadu krásných šampiónů.

Výlet měl takový ohlas, že hned druhý den a« vydali na 
stejnou trasu Jiří a Evou, kteří předtím absentovali. My 
ostatní Jsme se věnovali převážně sledování filmů, jejichž,

ji y

program byl v pondělí velmi dobrý. V poledne Jsme měli na 
internátě domácí oběd, nebol z přinesených žampionů udělal* 
Stella dobrou smaženi ei« Potom om-Mirek rozhodl poodhalit nám



63

své soukromí — zavedl nás totiž na oblíbené místo na stráni, 

kam chodíval každý rok sám strávit volné chvíle. Myslím, že 

aa tuto prokázanou čest vděčíme právě existenci SIS.

Vzhledem k tomu, že na úterý byl program semináře asi 

nejslabší, vydali Jsme se na nejdelší výlet. Tentokrát měl 

zajímavý prolog ve sóžně, kterou na náměstí před vraty tak 

mistrně sehrál Mirek za účinného, i když nechtěného přispění 

Evy, mého údivu a pochopitelně veselí vdech ostatních za 

vraty ae ukryvších. Trasa vedla kolem koupaliště na západ po 

červené značce přes Velké Kepodřice a podél kopce Velký Kamýk. 

Prvním cílem byla obec lobev se zvláštním gotickým kostelíkem, 

bohužel zavřeným a přilehlým hřbitovem. Po kratší cestě již

ním směrem krajinou rybníků jsme dorazili do Kestřan, známých 

dvěma gotickými tvrzemi, již dosti zchátralými, z nichž jedna 

je v rekonstrukci. 3 určitým nádechem smutku jsme prošli raně 

barokním zámkem, dnes zcela zpustlým. Vraceli jame ae po mod

ré značce malebnou krajinou, pestrou střídáním luk, potí a 

lesíků. Ještě jsme se zastavili Ba vysokém skalnatém ostrohu 

nad Otavou, kde jsme byli svědky nezbytné Petroky exhibice a 

potom už se náš peloton roztrhal v blížícím se konci výlétu, 

který měřil asi 23 km.

Středa i pátek byly zasvěceny pobytu v kině nebo divadle, 

obzvláště po dodatečném zn.azení dalsíeh filmů na odpoledne. 

Volné chvíle někte;í vyplnili hraním stolního tenisu, jiní 

mariášem. Pochopitelně se táž každý den odbývaly dalekosélhlé 

rozmluvy a diskuse při společné večeři.

Ve čtvrtek jsme ae vypravili na třetí a poslední výletr 

tentokrát zásobeni jídlem a pitím. Vyšli jame přes Ameriku 

« po drafeatická zápletce jsme zamířili na Živec, dále už Jen 

lesní cestou, když nás zastihl prudký liják. Schovali jame se
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pod husté stromy a vtoœ se objavil pohádkový dídeček, který 
nám ukázal další cestu do líalované hospody* Nachází se v Dol
ních Kovosedlíeh a príliš nepotvrdila pověst, jež ji předcházela 
Kýčovitá malby na stěnách a ©tropě, pocházející z dvacátých 
lit, připomínají spíše postavičky loutkového divadla. Výjevy 
z nejetarSich Českých dějin je pomalován i vnějšek hospody, 
jak je patrno též ae snímku na pohlednici*

MALOVANÁ HOSPODA

NOVOSEDLY

Nakonec nás ta* nejvíce zaujaly některé skutečně "pozoruhod
né” obrazy m sochy v největší* sále* Potom už jsme celí vyhla
dovělí uspořádali na kraji aeaa tradiční obřad opékání uzenin;
Na zpáteční cestě jame na vrchu frovazce objevili zvláštní 
altán ve taaru kruhové úseče .a ohniště® ve středu, který jame
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ihned určili jako místo přírodních sezení naší společnosti.
V sobotu odpoledne jest? čtveřice otužilců byli na 

koupališti vykoupat se a zajezdit se na lo3kách, ostatní se 
věnovali bylaní věci a spánku. Po skončení posledního filmu 
jame se kolem půlnoci shromáždili na jedna pokoji v internátě 
a nastalo loučení a letošním ročníkem. 0 třetí hodině ranní 
jsme všichni vyrazili včetně Stelly a Petro, kteří nás obětavě 
vyprovodili al na nádraží. Takže 1 toa kupodivu nikdo nezmeš
kal vlak a tradičně za ranních červánků jame opouctěli Písek 
a přáním opětnšho návratu za rok.

V. Seman
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Prázdninové akce.

Jak se ukázalo, ani o prázdninových měsících náS spole
čenský život příliš neochabl* Sice zdánlivě nahodile, ale vždy 
alespoň jénou týdně se sešla část naší společnosti /pánské/? 
sačelo to bu3 účastí na vernisáži výstavy nebo výměnou knížek,
avšak končilo vždy gastronomickými orgiemi, 1 když pochopitel

ní •

në za užitečná výměny zajímavých názorů a postřehů,
k V di-uhá polovině července Jsme pak dvakrát navštívili let

ní koncerty na Bertramce /Moravská kvarteto a Pražská žeaíové 
kvinteto/* Z druhého Jsme se vraceli příjemně naladěni dobro
družnou jízdou Trabantem a Olgou skrčenou na místě pro zavazad
la e pokračovali u Stelly a Petra za posle dm znamenitých 
exemplářů jejich diskotéky*

V nděli 25,7. jsne konečně uskutečnili tak dlouho
•libovaný výlet do Roztok* %lo nás sice jen pět /Stella,
Petr, Leo, Mirek, Tašek/, ale nelitovali jame a plnými doušky
vychutnávali první víkend po několiku týdnech tropických
veder* Takže nám ani nevadil mírný deštík, který se na nás
•pustil hned na saméf začátku cesty a několikrát se ještě
krátce opakoval* Vyšli jame z konečná stanice autobusu Suchdol-

" jjr ■ “v.-

Výhledy a zamířili ke skalnatá pahorkatině Kozí hřbety, kde se 
připomíná hradišti lidu únětická kultury* % vrcholků těchto 
buližníkových dmi jame se kochali pěknými pohledy do okolí. 
Potom Jsme sestoupili dolů a ubíhali se Tichým údolím Únětic
kého potoka, ve kterém se nachází přírodní reservace Roztocký 
háj. Ma některých místech jsme si připomněli zajímavá zážitky 
• příhody z dřívějších návštěv, řo příchodu do Roztok nejprve 
Leo se Stellou zavítali do zámeckého muzea a pak už následoval 
zlatý hřeb programu - bohatý oběd v zámecká vinárně, tradičně 
končící výtečnými palačinkami. Potě jsme si vyšli na procházku
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podél Vltavy a po dalším občerstvení jsme se vydali na zpá- 
teční cestu motorovou lodí« Pro některé z nás byla plna nových 

dojed, zvláště při průjezdu několika zdymadly, kde si v pla
vební komoře dokonce evokovali žraločí čelisti« A ti, kteří 
se tentokrát nemohli a námi zúčastnit, budou mít příležitost 
při další návštěvě Roztok - třebas v zimě«

Prvním skutečně velkým prázdninová setkáním byl až mimo
řádný Jalon v pátak 30.7., zahájený na terase bruselské 
restaurace na Latné« Chrakterieovalm jej hojná účast, včasné 
příchody a dobrá nálada před odjezdem do Písku* Po krátkém 
úvodu jsme se odebrali do zadních prostor PKOJF, kde jsme 
pokračovali plány na začátok nová sezóny a hlavně rozborom 
a diskusí ke květnovým a červnovým příspěvkům«

Pak už přišlo sobotní ráno a a ním spojený odjezd na 
tradiční týden do Písku, ale o tom podrobněji jinde«

Po návratu do Prahy jsme byli lačni jiné kultury než 
filmové a tak jsme se sešli /Leo, Mirek, Vašek a Olga/ před 
Středočeskou galerií ve snaze navštívit pořad Lyry Pragensia 
francouzské poezie« Bylo však beznadějně vyprodáno a tak jsme 
s lítosti vzali zavděk vinárnou U zláté studně«

Zářijové Salony jsou naplánovány taktot V ponfiělí 30.8« 
Salon Jiří v PyŠelích, ve čtvtek 16«8. Jalon Stella v 19,50 
a v pátek 24.8. Salon Leo v 17 hodin.

- VS -
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Problém kvality příspěvků v Actech
Jakkoli jsou příspěvky co do kvantity určeny hned v prvním 

svazku zcela jednoznačné /minimum dvě stránky měsíčně + jedna 
přednáška ročně/, o kvalitě se zatím pouze hovořilo. Považo
val jsem za samozřejmé, že každý napíše s plnou odpovědností 
a maximální snahou to nejlepší, čeho je schopen. A opravdu, 
ve zdrcující většině případů tomu tak bylo. Ü Ivany dosáhla 
tato tendence dokonce tak extrémní polohy, že jí přílišná 
autokritičnost téměř zabránila v setrvání ve Společnosti. Ta
to krajaost je, jak doufám, již definitivně zažehnána, objevi
la se však krajnost opačná, mnohem nebezpečnější.
Po skončení prvé sezóny zhodnotili jsme oba její svazky ne 

zvláštním sezení v přírodě. Zde měl každý příležitost vyslo
vit se k formě i kvalitě Act i jednotlivých příspěvků. Mnozí 
této příležitosti využili a všichni slyšeli, co bylo třeba si y • 
šat. Závěr byl: j# třeba na-li zvýšit, tedy alespoň udržet 
úroveň prvého ročníku!

Po uzávěrce zářijového svazku v Py elích vyjádřili redakto - 
ři Společnosti - Jiří, Leo a Honza - velké výhrady ka kvalitě 
příspěvku Hanky 0., motivované částečné též jejím podobné po - 
pularizujícím příspěvkem v minulém svazku, za který již byla 
kritizována. Redaktor zářijového svazku Honza požádal autorku 
o jiný příspěvek s poukazem na slabou úroveň odevzdaného. Tato 
výtka byla sic přijata sebekriticky, nový příspěvek byl slíben 
leč nedodán.Tváří v tvář této situaci, která by mohla mít zá - 
sadní a precadenční význam pro Společnost i Acta, jB«m rozhodl 
takto: Příspěvek bude zařazen do Act tak, jak byl napsán. V říj - 
novém svpzku budou pak uvedeny názory příspěvek odsuzující /re - 
daktoři/ i názor příspěvek hájící /Petr B./, popř. i další, po - 
kud by se vyskytly. Mimo to zde bude příspěvek, hodnotící celý 
první ročník /Honza/. Pokud se týká přednášek Hanky 0., sesta -
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vil jsem komisi z ngšich historiků profesionálů i diletantů 

/Jiří, Honze, Leo * Petr B./, jejímž úkolem bud® text této 

přednášky /o e<gyptologii/ zhodnotit a sdělit mi svůj názor 

ne její ústní i písemné zveřejnění.

Je jasné, že se v Actech budou objevovat jak příspěvky 

objevné tvůrčí, tak i příspěvky popularizačního charakteru, 

nevyjadřující vlastní názor. Pokud se týče těch druhých; d© - 

mnfvém se, že mají pro nás smysl pouze v rozsahu referátu 

nebo jako seznámení s cizojazyčnými materiály, jak tomu už 

v Actech několikrát bylo. Rozsah slovníkového hesla si pro 

informaci o jakémkoli jen trochu složitějším problému může 

podle mého názoru dovolit pouze špičkový odborník. Jinak se 

totiž musí nutně jednat o diletantskou kompilaci. Konečně - 

proto tako hesla píší odborníci a ne redaktoři slovníků, kteří 

by je jistě zkompilovat dokázali. Ale o tom všem až v diskusi* 

ve které uvítáme každý názor.

Zásadní však zůstává imperativ: xazdý to nejlepší, co svedel 

Jestliže jsem již v tomto smyslu napomenul Jiřího a Hanku K., 

doufám, že jsem to neučinil nadarmo a též diskutovaná autorka 

se přiznala k poněkud nedobřenu svědomí v tomto ohledu.

Předseda
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DISKUSE, POLEMIKY

Televizní věž - hotel na Ještědu
líáeledujici text jsem napsal po přečtení sporného Slánku 

v časopise .Socialistická zákonnost* Y Slánku nebylo uvedeno 
o jakou stavbu a o jakého architekta s© jedná* 'Text jsem psal 
s tím, že jej uveřejním v Architektuře ÖSE nebo v Čs. archi
tektovi, kde jsem již předtím publikoval. Teprve v první 
navštívené redakci se ukázalo, že se jedná o stavbu uvedenou 
v titulku - dílo odměněné hlavní cenou v umělecké soutěži 
vyhlášené vládou ÖS3R k 20. výročí osvobození. Jejím autorem 
je Ing. arch* Karel Hubáček. 3ylo mi řečeno, že je to dnes 
persona non grata a z tohoto důvodu nelze můj článek, zabýva
jící se pro všechny architekty velmi interesantní problema
tikou, publikovat.

Přestože mě případ zaujal především v obecné rovině, 
sledoval jsem jej po tomto zjištění i v jeho dalším konkrét
ním vývoji a mohu proto s uspokojením sdělit, že Hejvyšší 
soud ÖSE po posledním odvolání předmětné rozhodnutí nižších 
instancí ve prospěch podniku Piastirmt zrušil.

Pro nás má diskutovaný objekt ještě jednu zvláštní důle
žitost. 3yl totiž místem krásného presocietárního zážitku 
na výletě Klubu Viola loni na podzim. Jakousi metafyzickou 
shodou okolností se této akce zúčastnili až na jednoho všichni 
příští zakládající členové SIE.

Petr Pavlovský
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Had jedním rozhodnutím.
(K článku Dr. Karla Nesého, Socialistická zákonnost 1975, č.3)

Článek se zabývá případem, který by mohl nabýt charakte
ru precedentu a proto je, domnívám se, účelné, zamyslet se 
nad touto problematikou hlouběji.

V procesu, který je předmětem článku, šlo o žalobu archi
tekta, autora významné stavby, jejíž napodobeniny použil 
průmyslový podnik jako krytu na likérovou soupravu. Soud ža
lobě nevyhověl, což autor článku právem spochytmuje. Ye svém 
zdůvodnění se pak dostává na pole obecné teorie umění. Dochází 
zde k určitému zjednodušení, které má zpětně i právní aspekt.

Při zamítnutí žaloby se soud opíral o autorský zákon ze 
dne 25. března 1965 č. 35/1965 Sb., kde se v § 15 určují 
výjimky (tsv. zákonná licence), které určují, kdy není třeba 
autorova svolení k užití díla. Y odst. 2, píera.ř/ uvedeného 
paragrafu je řečeno, že svolení autora nepotřebuje ten, kdo 
"napodobí dílo výtvarné umístěné na veřejném prostranství 
v jiném oboru výtvarného umění; fotografie takto umístěného 
díla výtvarného lze též bez souhlasu autora rozmnožovat a 
šířit«.

Dr. Karel Hesý k tonru píše: MPokud souiv této souvislos
ti uvádí, že mu nepřísluší zkoumat a hodnotit výtvarnou kva
litu takto vyráběných předmětů, neboť úsudek o této hodnotě 
by nemohl nic změnit na této skutečnosti, domníváme se, že 
soud zaměňuje otázku výše hodnoty o otázkou, zda jde o umě
lecké dílo vůbec«.

Jestliže se moderní uměnověda snaží oprostit své pojmy 
od hodnotících ambicí a učinit je pojü^r čistě technickými 
(dekadence, manýrisme, naturalierans, aj.), základní pojem, 
pojem umění zůstává a zřejmě navždy zůstane pojmem hodnotícím.
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Označíme-l± nöco tímto pojmem, je to již apriori kladné hod
nocení. Je tedy otázka zařazení díla mezi díla umělecká otáz
kou hodnoty, otázkou kvality. Soud pak skutečně není arbitrera, 
nemůže být institucí,které by příslušelo hodnotit výtvarnou 
kvalitu nějakého díla a nepřísluší mu tedy ani soudit, jde-li 
či nejde-li o umělecké dílo. 0 nemístnosti podobného rozhodo
vání soudu svědčí i známý proces rumunského sochař© Constanti
no Brsncusiho (1876-T,957), který dovezl do USA své dílo - ne
figurativní plastiku ze zlata. Když mu ji celnice chtěla 
proclít jako zlato, bránil se tím, že se jedná o umělecké díle 
a tudíž s© na ně vztahují jiné celní předpisy. Vzniklý soudní 
proces vyhrál - nebylo lze prokázat, že se o umělecké dílo 
nejedná. Otázka výše hodnoty uměleckého díla a otázka, zda 
jde vůbec o umělecké dílo, nejsou tedy otázky dvě; jde pouze 
o dvě polohy, dva stupně jedné a téže otázky - otázky po 
umělecké kvvlitě. Soud nemůže rozhodami, je-li kryt likérové 
soupravy uměleckým dílem (v žánru užitých umění), pokud je 
navršen výtvarníkem, stejně jako nerozhoduje o toç, která 
stavba je a která není uměleckým dílem, jsou-li navršeny 
architektem. Tuto otázku zodpovídají v ÖS5R tzv. umělecké 
komise jmenované příslušnými uměleckými svazy podle vylil, 
c. 149/61 Sb. Pokud dílo není takovou komisí schváleno, nemů
že být považováno za dílo Umělecké a proto se na ně 
výjimka hovořící o jiném oboru výtvarného umění nemůže 
vztahovat. Tak tomu bylo i v našem případě, kdy kryt likérové 
soupravy byl schválen póze tzv. radou výtvarné kultury podle 
zákona č* 30/68 3b., která není pro rozhodnutí o umšleckosti 
díla kompetentní. Jeatlí-že ee tedy žalovaný podnik odvolával 
na tzv. zákonnou licenci, bylo třeba dát sporný předmět 
posoudit příslušné výtvarné komisi a teprve po jejím kladném
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vyjádření pokračovat v procesu, Y tom má Dr, liesy plnou prav
du.

Avšak ani v případě, še by předmět procesu byl uznán za 
umělecké dílo ušitého umění, nevztahovala by se na něj zákon- 
jfaá licence. Je zde totiž další, pojmoalovný aspekt, který 
ukazuj e k závažné nepřesností ve výkladu litery zákona: V zá
koně se hovoří o ffjiném oboru výtvarného umění'1, Z dalšího 
textu pak vyplývá, se oborem se myslí žánr, druh* Soud vychá
zí z předpokladu, že architektura a užité usání jsou dva 
různé žánry (obory) výtvarného umění, a proto se na zmiňovaný 
kryt likérové soupravy výjimka (zákonná licence) vztahuje, 
ncnto výchozí předpoklad je však nesprávný, Ye výtvarném umě
ní so umění volná (malířství, sohhařství) a umění užitá liší 
určitou funkcí , kterou splňují, vedle funkce umělecké, 
díla užitého umění jaksi navíc. Musí totiž vyhovovat některým 
nutným praktickým požadavkům, aby umožnila své užívání, 
Yázn musí být odolná proti vodě, nábytek musí být přizpůsoben 
lidskému tělu apod. Stejně i díla architektonická, v tomto 
případě budovy, musí předem splňovat určité základní praktic
ké předpoklady, zajištující možnost náležitého užívání, 
lesmi do nich pršet, foukat vítr, musí být větratelné, osvš- 
tlitelnc, vchody a interiéry musí odpovídat rozměrům lidského 
tela atp. liení tedy architektura jiným oborem, jiným žánrem 
výtvarného umění než umění ušitá, nýbrž patří do užitých 
umění, Příznačné je, že mnoha díla užitých umění - nábytek, 
celé interiéry aj• navrhují architekti, někteří architekti 
se zařazení architektury do užitého umění stále ještě brání* 
neboï v tóra spatřují jakési snižování svých děl. Termín 
u a i t á chápou mylně v pejorativním smyslu. Je to však 
právo jeden z oněch cistě technických termínů, o nichž byla
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svrchu řeč, co do kvality nemá tento terrain žádný význam. Jak 
ve volném, tak v užitém umění jsou díla dobrá i špatná a tím, 
že nějaké dílo patří do tsv. volného umění, není ani lepší 
ani horší než dílo umění užitého*

Toto naše tvrzení o příslušnosti architektury do žánru 
užitých umění není žádné novum,vedle Otakara Hostinského#
Spírá se o nespornou autoritu naší teorie architektury, o 
Karla Honzíka, jehož dílo, vyslovující se v tomto smyslu, 
bylo v době schválení autorského zákona již nejméně 20 let 
známé. Je tedy nutno vykládat zákon s tímto uznávaným význa
mem pojmů "architektura” a "užité umění". Fotografie artefak
tu užitého umění aï již jde o vázu nebo o stavbu - je ovšem 
něco jiného, je opravdu dílem "jiného oboru výtvarného umění", 
neboï fotografování není zcela zřejmě užitým uměním*

Můžeme tedy uzavřít: I když připustíme, že diskutovaný 
kryt likérové soupravy by mohl být dílem užitého umění, měl 
by její výrobu schvalovat autor architektonické předlohy, 
neboï se jedná o týž obor výtvarného umění.
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O tom, že to s originální inspirací v užitém umění a v archi- 
tektuře zvlášť není jednoduchá, svědčí i toto púlatránkc

b klasické reap* základní 
knihy naäí Společnosti - 
z Qttova slovníku naučného#

00 Absalomův hr

Absalomův hrob (víz vyobr. č. 29.) jest 
osamotnělá stavba náhrobní na jihozáp. stranč 
od Jerusalema, jež ukazuje zajímavou smíše- 
ninu několika slohů. Jest to stavba čtyřhranná, 
na rozích sesílená pilastry, mezi nimiž vidëti 
vždy dva polosloupy a dva čtvrtsloupy, bez 
paty, s dříkem nekanellovaným. ale s lilavicí 
pozdně iónskou. Architrav jest opčt dórsky, 
s vlysem opatřeným řadou triglyfû a metóp

- pp -

č. 29. Absalomův lirob.

okrouhlými Štíty ozdobených. Vlys tento 
i attika čtyřhranná, nad ním se vznášející,' 
korunován jest vykrojenou rímsou formy 
egyptské. Na attice leží ještě válcovitý ná
stavek a na něm střecha kuželovitá, ukončená 
jakýmsi tvarem trychtýřovitým. Slohy zde za
stoupené jsou vesměs forem pozdních a proto 
stavba tato povstala teprve tehdy, když již 
všechny bylv vypěstovány, ač ještě do ne
dávná někteří měli ji za výtvor přědreeké, 
čistě semitské architektury (Durm, Braun). 
Nyní- všeobecně se uznává, že hrob tento, ja
kož i všechny podobné, v okolí Jerusalema se 
nacházející, pocházejí z dob římských císařů.

Absalon 1128— j 1201), vlastně prý 
Axel, arcibiskup lundský, pověstný nepřítel 
baltických Slovanů, proti nimž popuzoval krále 
Valdemara I., ano i výpravu válečnou vedl.
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Stroj a myšlení. /Diskusní příspěvek k populárnímu pro
blému z oblasti filosofie robotiky/*

Mohou stroje myslet? Mohou ve všech oborech činnosti 

nahradit člověka? Mohou nés ohrožovit? Mohou nit stroje vědomí?
Domníváš se, že otázky tohoto druhu nebývají kladeny 

adekvátním způsobem* Hlavní pfiöinuu zmatků, které v disku
sích na toto téma vznikají, je neujasněnost významu slova 
stroj a slova myšlení.

Pod pojmem stroj obvykl© chápeme takovou věc, která se 
sama hýbe, je uměle vyrobena /to znamená, že v přírodě se bez 
našeho přispění normálně nevyskytuje/ a která to je velice 
podstatné, není živá. Při tom samozřejmě není zdaleka jasné, 
co to znamená, že něco je živá. Ještě nejasnější je situace, 
pokud se týče pojmů myšlení a vědomí. Současná psychologie 
je asi na taxové úrovni, na jaké byla fyzika a chemie ve sta
rém numeru, to znamená, že je to souhrn empirických praktik, 
speciálních pracovních hypothea, týkajících se těchto praktik 
a déle rozsáhlých rádobyěědeckých módních mythů, které jsou 
ve svých podstatných částech přímým produktem nějakého světo
vého názoru, Či konkrétní 3polečenskohistorická situace, a jen 
z menší části představují teoretické zobecnění nějaké speciál
ní zkušenosti. Tak např. těžko se lze představit módní 
ľreudistickou paychoanalysu jinak než jako křečovitou reakci 
na antisexuální tendence v evropské křesianské civilizaci, 
navěšující na neméně spekulativní, ale tím populárnější ; orja
novskou teorii prehistorie rodiny.

Me-li se vyznat v obsahu takových pojmů, jako myšlení 
či vědomí, musíme ai uvědomit,- že dnes téměř vekerá světová 
věda je dformovéna vlivem evropských světonázorových systémů, 
které se po dlouhé tiaíceletí vyvíjely ve znamení přímo

L : / ; = ks. - 
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zběsilého antropocentrismu, vidícího v člověku vrchol a smysl 

veškeré živé přírody. Většina psychologů» případně jiných 

současných vědců z*bývajících se tisto problémem, se usilov» 

ně snaží vymezit pojem myšlení tak, aby to bylo možno vztaho

vat pouze na člověka a ne např. na vyšší savce. Domnívám ae, 

že toto je jedna z hlavních příčin našich potíží při defino

vání pojmu myšlení, jeden z hlavních důvodů skutečnosti, že 

zatím přesně vzato nevíme, může-li myslet člověk.

Jhora uvedené otázky bych přecto poněkud přeformuloval.

Nebudu se ptát, mohou-li stroje m yslet, nýbrž zda je možno 

vytvořit 1/ stroje schopné od jistého okamžiku vykonávat 

samostatně jakékoliv práce, které je schopen vyknávat člověk? 

/Specielním případem je schopnost obstát v íhuringově testu/.

2/ Zda je možno vytvořit živé bytosti?

5/ Zda je možno vytvořit živé bytosti inteligentnější než

člověk?

4/ Zda je možno vytvořit člověka?

Soustředím se na otázky 2 a 4, které jsou filosoficky 

nejzásadnější. Donnivám se, že je naprosto zřejmá, že živé 

bytosti případně člověka je možno vytvořit. Kdyby to možné 

nebylo, nemohli bychom existovat. Jiná je ovšem otázka, kdo 

je schopen takové tvorby. V rámci theistiekých světových 

názorů je možno /nikoliv ovšem nutno/ se domnívat, že Živé 

bytosti mohou být setrojeny ppuze bytostmi nějakého vyššího 

řádu, případně bytostí nejvyšší. V rámci atheistiekých světo

vých názorů je možno předpokládat, že k samotnému vzniku živo- 

ta musí proběhnout dlouhé, několik set milionů let trvající <v 

složité chemické pochody, které nelze urychlit. Bývají vyslovte 

vény také jiné teorie. V současné době jsou sa nejfundamentá 1- 

aějšího nositele života ppklédány xcokkuly nukleových 

_______________________ :_____________________________
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/ribonukleových a desoxyribonukleových kyselin. Ty jsou natolik 

složité, že v doposud představitelných optimálních podmínkách 

není jejich vznik náhodným procesem pravděpodobný v reálném 

Sase. To znamená, že v relativně krátké době existence naší 

země případně i našeho veníru, vznikla jedna rozmnožování 

schopná molekula nukleové kyseliny fant asticky příznivou náho

dou, jejíž opakování lze těžko vynutit.

Existují ovšem optimističtější teorie. V poaledních letech

je v módě hypotheaa o stimulaci vytváření dlouhých organických
- • ‘ */• -

řetězců některými minerály, jejichž struktura podminuje typ 

vzniklá organická molekuly.

Faktem je, že doposud žádná nukleová kyselina nebyla 

syntetizována, to znamená vytvořena bez použití jiná nukleové 

kyseliny. Na druhé straně naše znalosti naprosto nemají takový 

rozsah, aby nás opravňovaly předpokládat absolutní, bezvýjimečnou 

platnost tzv. Creckova pravidla, která říká, že zatímco nukleové 

kyseliny mohou být katalysátorem vzniku organické látky jakého

koliv typu, tedy i bílkoviny a nukleová kyseliny, nic kromě 

nukleové kyseliny /tedy ani bílkovina/ nemůže být katalyzátorem 

vzniku nukleové kyseliny. Tento zákon původně mluvil pouze o 

desoxyribonukleových kyselinách, které způsobují vznik ribonukleo

vých a ty zas bílkovin. Nedávno se \áak ukázalo, Že je možné 

přehození prvních dvou členů, to zn. že z ribonukleové kyseliny 

může vzniknout deaoxyribonukleová a vůbec nejsou vyloučena další 

překvapení.

Domnívám se proto, že vyslovování kategorických autoritativ-

nich soudů, jeho značných odpovědí na otázku, zda je či není

nožné vytvořit umělé živé bytosti je naprosto předčasné. Totéž se

týká také otázek, zda umělé živé bytoiti mohou mít vědomí vlaatríí 

existence, zda mohou být schopny introspekce, zda mohou být
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introspekce schopny myslící leč neživé stroj«, zda lze tvořit 
živé bytosti z neorganických látek atd. Zatím nemůžeme s jisto
tou tvrdit ani, Že druzí lidé si uvědomují svou existenci Či 
že mají nějakou introspekci. Kdybychom to mohli expktně dokázat, 
zohli bychmm vyvrátit solipoismus jako vnitřně nerozporaý 
světový názor.

Lze tedy řídi, že nejlepší co můžeme udělat je trpělivě 
rozvíjet robotiku po teoretická i praktická stránce.

Co je e c o není možná se při tom ukáže během příštích 
tisíciletí. -ro-
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Srovnání staroegyptského a antického pohledu na život

Staroegyptská filosofie Je od antické filosofie bytostné 

odlišná, ťředevr im tím, že egyptská filosofie byla ryze nábožen

ská. Vztahy mezi těmito dvěma filosofiemi /uvážujeme-li antickou 

filosofii jako celek/, ve větší míře neexistují, staroegyptská 

filosofie, ačkoli starší, na antickou nepůsobila. Haocak antická, 

zvláště řecká, zapůsobila na Egypt. Za vlády dynastie Ptolemaiovou 

se Egypt helenizoval, přejal tedy i antickou filosorii. To je 

ovšem v dějinách Egypta velmi krátká doba, která téměř ztratila 

souvislost s před chozim kulturně historickým vývojem.

Staroegyptská náboženská filosofie, lze-li ji vůbec filosofií 

nazývat, souvisel© velmi těsně s přírodou a tedy i s vědou.

V zájmu Tidržení života zkoumali kněží přírodní jevy, na nichž závi

sel hospodářský život Egypta. Museli být nutné dobrými astronomy, 

matematiky etd# A zde právo loži jouen z nejvýsnatnnějsích rozdílů 

mezi antickou a staroegyptskou vedou. Egypťané znali velmi dobře 

samy jevy, ale ne jejich příčiny, k©snažili se je ani pochopit, 

nebo? vše bylo pro né darem Res, boha slunce, a ostatních bohů.

I antika měla své bohy, ale víceméně Jako doplněk života a nikoli 

jako jeho nápln. Proto zde byly podmínky pro vznik skutečné vědy, 

která se snaží o racionální výklad světa.

Egyptské nazírání na svět bylo tak Jiné, že i kdyby byla filosofie 

podobné antické vytvořena, egyptská společnost by ji nepřijala.

Jako příklad mohu uvést faraóna Achnátona z XVIII. dynastia,tj.

14. století př. n. 1. Tento farao propagoval myšlenky o rovnosti 

v^ech lidí ve světě stvořeném Sluncem. Anejen propagoval, ale 

snažil se uvádět své ideje v život.
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Proti tomu se pochopitelně bouřili ti, jejichž mocenské postavení 
bylo ohroženo, ale 1 ti, pro které byla faraónova myšlenka požehná“ 
ním “ prostí lidé. Ani oni nebyli schopni pochopit, fřičilo se 
to jej ich mentalitě, odmítali vše nové, co by mohlo zvrátit 
tisíciletý řád.
Egypt při vší své velikosti nemohl vytvořit to, co antika - sautečně 
svobodného člověka, nezatíženého slepou vírou, která nutné brzdí 
myšlenkový vývoj. Antičtí filosofové se snažili osvětlit pojmy jako 
blaženost, podstata všech věcí, pravda, principy správného jednání.
To jsou pro egyptskou filosofii prakticky nevysvetlovatelné pojmy. 
Problémy etické byly současně problémy náboženskými - člověk měl 
žít tak, aby mohl jednou s čistým svědomím předstoupit před boha 
Usíra, podsvětního soudce, který zvážil jeho srdce.

Nezbytnou věcí byl pro Sgypíana duševní klid a odevzdanost 
do vůle bohů.
"Mírnost v Každém duševním projevu je chválou moudrého člověka.
Bůh dává klid i neštěstí ze své vůle, přichází-li dobrý osud a 
štěstí, bůh je posílá."

Neznámý autor -Nová říše 1550 - 1080 př. Kr. 
Autoři vsecn tzv. poučeni poukazují sice na vlastní morální sílu 
člověka, ale především na vůli bohů. Život vůbec pojímala antika 
zcela rozdílně. Antický člověk se snažil dovést svůj život k nejvýšii 
možné dokonalostí. Pro Egypťany byl život na zemi pouze přípravou pro 
věčný život v záhrobí' po celý Život byli se smrtí velmi úzce spjati. 
Zcela nepřípustná by pro ne byla napf. Epikurova představa, že človek 
po smrti nic nečiti. Protože zájclaaem staroegyptského pohledu na 
život bylo dogma, společnost teoretickou filosofii nepotřebovala, 
tedy ji ani nevytvářela,

ho
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Poznámka pravděpodobnostní

V pondělí 23* srpna jsme se sešli na terase bruselské 
restaurace a shledali jsme, že mezi devíti prítomnými jsou dva 
členové SX&, kteří se narodili 18. srpna.

Pro stanovení pravděpodobnosti tohoto náhodného jevu 
modelujeme naši situaci posloupností n nezávislých pokusů, 
z nichž každý skončí zdarem s pravděpodobností j>, zatímco ne
zdar nastane s pravděpodobností g s 1 - g , Celočíselná náhodná 
veličina , představující počet zdarů v n provedených po
kusech má následující rozdělení pravděpodobnosti;

přičemž
Uvedené rzdělení pravděpodobnosti s@ nazývá rozdělením bino
mickým, nebol pravděpodobnost toho, Že v n pokusech nastalo 
právě k zdarů je rovna k-tému členu binomického rozvoje;

Připomeňme, že známým speciálním případem pro n Ä 2 je vzorec

1 36 ý ň*%m, +
V našem případě, kdy n » 9, p = —— , q s —--

J65 3éS
- !me následující pravděpodobnosti;
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To znamená, že mezi devíti lidmi nenajdeme s pravděpodobností 
0,973 nikoho, kdo se narodil právě 18.8* S pravděpodobností 
0,026 se vyskytne jeden, a konečně pravděpodobnost, že v devítí- 
členné společnosti se setkají dva, narozeni ve stejném dni 
je už velmi malá, ^ 3, io ^ ,

Pravděpodobnost, že se vyskytnou nejméně tři, t. j.

Dodejme závěrem, Že tento model platí za předpokladu, 
že pravděpodobnost narození v jednotlivých dnech roku je stejná. 
Výše uvedené pravděpodobnosti byly vypočteny se zaokrouhlený
mi hodnotami p a q;

a rovněž byla zanedbána existence dvojčat. Je vidět, že pro
29.2. je 7-=-- <---- - ----- '

7 ¥’365- -H 4 bé 4

Literatura
1/ i«. Faller, An Introduction to Probability Theory and its 

Applications, New York 1998
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ZA JOSEFEM SUKEM

V prvních Actech vyšla od S* Pavlovské recenze na vý- 
stav« fotografií J. Sudka, které se uskutečnila v UMPHÖM nuzeu 
k osmdesátým narozeninám umělcovým letos na jaře* Nikdo z nás 
tehdy enl nepomyslil, že by se tento Slánek mohl stát nekrologem. 
Sudek při svém věku byl stále plný život© a tvůrčího hledání*
Svým klidem, vyrovnaností, sokratovskou moudrostí a samozřejmě 
svým dílem Čířil kolem sebe pohodu a krásu* Zdálo se, jako by 
zapomněl stárnout, jako by se za poslední, létě neměnil*

Ve středu 15* září 1976 Josef Sudek zemřel•
Smrt ho zaskočila uprostřed plné práce. Ječtě m poslední výsta
vu prováděl osobně výběr fotografií* Nechtěl, aby vznikla retro
spektiva, která by si kladla nárok na úplnost. Sněžil ee spíše 
o jakési nostalgické zavzpomínání na nejmílejčí témata a náměty. 
Chtěl ukázat věci, které nebyly často vystavovány. A je třeba ří
ci, 2e se mu to beze zbytku podařilo. Jako v krásném snu jsme se 
procházeli mezi motivy Z invalidovny» z Dostavby sv. Vít®, mezi 
zátišími, Vzpomínkami rm pana kouzelníka... Ječtě dnes na nás 
ironicky hledí z portrétu malíř František Tichý a do samženého 
soumraku svítí v zákoutí tajemné zahrady bílé Rothme.yerovy šidle. 
Spolu s Drtikolovou výstavou patřil Sudkův výbor k tomu nejlep
šímu, co jsme mohli za poslední léta v Praze z fotografického 
kumštu vidět. A věřme, le ještě dlouho budeme vídat, přesto, le 
kouzelník světel a stínů odešel. Újezdský ateliér osiřel... 
Zůstalo tu však dílo, které je ozdobou nejen české, ale i svě
tové fotografie.

Hz
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Hodnocení filmů zhlédnutých v Písku.

hodnotitelé ABCDBF0H 1 »ľ průměr

Vilová Čtvrt /SNït/ 4 4 3 4 4 4 Ä 3 3 X 3,55

Kantáta o Chile /Kuba/ X X f X X 5 î? X X X P,53

Chovej krkavce /Span/ 4444544 í 4 X 4,11

Kronike žhavých let /Alžír/ P X P 2 X 3 5 O X X 2,40

&utobu3 /Tur-Svýc/ 44444 4 444X 4,00

Xala /Senegal/ 3534345533 3,20

Aí'oňovo aaouúŕení /3S3R/ XXX54 3 X 3 3 X 3,60

Taxikár /USA/ 333354X323 3,00

Opilec, kt.ae vrátil /J&p/ 0033000110 ?f,00

Divoká banda /USA/ 2 0 2 2 0 3 0 0 0 í) TS,8Ô

Lišák /Kan/ 2X33 2 3332 X 2,65

Scény z manžel.Život a /*véd/ 4 55 3 445545 4 ,40

3krytý půvab buržoazie /Fr/ 4 34444 3524 3,70

Hudba /Jap/ 1122211211 1,40

Bílý parník /SSSR/ 3XX4X3X3X5 3,PO

Krásný Serge /kr/ X43X5Ö533X 3,14

Prosté ženy /kr/ XXX2212XXX 1,73

Poutníci /Jap/ 2321XXX212 1,85

Zprostředkovatel / inu./ 0 0X00002 2 0

Rodinné spiknutí /US#-./ 213 2233210 2,11

Pokušení /USA/ X X 5 3 5 3 3 3 2 3 2,87

Gable a Lombardové /USA/ 333 3 333335 3,00

Manželé /USA/ 0 0 4 3 0 X X 3 O 0 ?3,5.,

1 - nejhorSÍ... 5 - nej lepší, X - neviděl, 0 - odešel * 

A - Petr, 8 - Stella, C - Leo, JD - tóirek, E - Vašek, 

ř - Jiří, 0 • Eva, H - Alena, 1 - Ivana, J - Hana
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Z uvedené tabulky vyplývá, Že nejlépe se umístily filmy 
Scény z manželského života. Chovej krkavce a autobus, nejhůře
pak koutnícl, Prosté ženy, Hudba, divoká banda a Opilec, kte
rý se vrátil. 0 dvou posledně jmenovaných j© nutno vzít v úva
hu zkreslení průměrů, způsobené nezapočítanými předčasnými 
odchody z důvodu hrubé nespokojenosti s úrovni těchto děl* 
Kaprot i tomu hromadné odchody v závěru týdne z f ilmu Manželé 
a Zprostředkovatel byly motivovány i různými vnějšími okol
nostmi, např. únavou.

Smutný primât zde získaly všechny japonské filmy, které 
a© zařadily mezi pětici nejhorších. Naprosté shody při bodo
vání bylo dosaženo u filmů Autobus a Gable a Lombardova, 
naopak největší disproporce zaznamenal Skrytý půvab buržoazie. 
Jenom osm filmů zhlédli vóichni přítomní a to až uo konce ; 
je pozoruhodné, že to byly převážně všechny nejlépe hodnocené 
s výjimkou Hudby /ti/.

Celková úroveň předváděných filmů se nám zaála oproti 
minulým ročníkům přece jen o trochu nižší, i když předem se 
to z uvedeného programu rozhodně nezdálo, další podrobnější 
hodnocení přenechme raději odborníkům, vždyň jsou i mezi námi.

-vs-
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(Následující zprávy jsou vybrány z pařížského týdeníku LA VIE 

ILLUSTRÉE» roč. 1903, 2 rubriky La vie sportive. Necxiî jsou 

skromnou ilustrací k sportovní polemice, jež probíxiá na těcxito 

strénkácá, at již jsou to úvahy o prof e s io nai i srnu, či o pře

krývání se sportu s uměním.)

LVI V POVĚTŘÍ

(No. 251 - T* 8# 1903) Zvláštní aeronautická "seance1* se 

konala minulou neděli v Roubaix: krotitel "Kapitán Henry" 

zavěsil pod bal@n klec. Vehnal do ní dva lvy, načež vystoupil 

na horní mříž. Dva vzduchoplavci, řídící balón, pronesli pak 

na roubaiském veledromu za potlesku shromážděných davů posvát

nou formuli "Lâchez tout!" Lvi projevovali za letu mírnou ner

vozitu, avšak, odděleni od kapitána mříží, nemohli ji přenést 

na svého krotitele.

(No. 254 - 28. 8. Î9Ô3) Na základě informace z Roubaix jsme 

uvedli, že kapitán Henry byl při svém výstupu v Boubaix od

dělen od svých šelem mříží. p. kpt. Henry nám však píše, že 

vzlétl přímo ve společnosti svých dvou lvů. Hádi tuto opravu 

potvrzujeme.

SEBEVRAŽEDNÁ JÍZDA V MUSIC-HALLU

(No. 258 - 2§. 9« 1903) Music-hall je svou podstatou místem, 

jež skýtá pohodlí, kde si člověk může zakouřit, popovídat, po

sedět, dát si schůzku. Dát si tam dostaveníčko a legrací. 

Od nějaké doby po zavední všech těch jízd a kolotočů smrti, 

vzdušných drah a podobně figuruje však na programu mmsic-hallů 

vedle švandy další prvek, a to strach.

Žena, kterou zná jako rekordwoman celý cyklistický svět, 

herečka, jíž tleská divadelní Paříž, slečna Hélene Dutrievová
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překonává nyní všechny rekordy v nanánění strachu přinlížejí- 
etm svým číslem člověk-šíp, s nímž vystupuje večer 
co večer v Olympii.

Hle, v čem toto číslu spočívá:
Oděna v bílém, usedne na vreuolku křenké, takřka verti

kální dráhy na svůj velocipéd. Hozjede se. Bycnlost, jíž na
bude na této příkré dráze, jest úžasná, závratná. Dráha však 
pojednou stoupá, a cyklistka ^est vržena û nánle do vzduchu, 
vymrštěna do prázdna: nastává několik vteřin úzkosti. Kterak 
umělkyně dopadne opět na dránu? Jediný nepatřičný pohyb Či 
škubnutí mohou zavinit osudný náraz velocipédu i Chrabré jezd- 
kynS. Slečna Dutrievová dopadá vlak na druhou stranu dráhy 
pevně v sedle, s úsměvem, a mizí uprostřed burácejícího volání 
a projevů nadšeni přinlízejícícn. Překonala propast, opsavši 
křivku přibližně 1b metrů dlouhou...

Hekla mi mj.: y•’Budu vystupovali dva měsícem de v Olympii, načež se vy
dám na turné do světa. Doufám, že za dva roky nashromáždím 
dosti peněz, abycn se mohla opětovně věnovati divadlu, které 
zůstává mou vášní. po dramatických emocích, poskytnutých obe
censtvu, budu hráti ve veselohrách." ...

přeložil -pe- 
vybral -lk-
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ACTA INCOGNITORUM - rukopisy Společnosti neznámých učenců 

/ SIE - Societas incognitorum eruditorum /• Kompletují se 

jednou za měsíc mimo července a srpna« Pouze pro vnitřní 

potřebu! Jakékoli šíření, opisování či rozmnožování není 

dovoleno! Září 1976« Redakce svazku Jan Hozák.



ACTA 
INCOGNITORUM

2 — ročník II. 
říjen 1976
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MUZIKÁL A FILM
Myrtil Frída

Snad by bylo dobré, abychom si hned na počátku uvědo- 
mill, co je to fi lnový muzikál, nebo v f e ob e cnt muzikál. 
mo jisté míry módní slovo, užívaná v posledních dvou 
desetiletích, e přesto steré jako seme historie lehké 
zábavy, ve filmu nebo as jevišti*

ložná, že přílišná bádání nás zaveqt ne daleko ne- 
schůdnější cestu, ale snad to přece stojí za pokus, ‘le
če jme Špetku analogieï za dávných let se říkalo všem akč
ním filmům z .Dalekého západu kovbojka. Dnes je to western. 
3ní to honosněji, a snad to nevíc lépe definuje alespoň 
místo děje. dění to s filmovým muzikálem obdobné?
Ještě přec před nedávná« se všeobecně říkalo a psalo hu
dební film, hudební revue, hudebně*taneční film, opereta, 
lidová hra se zpěvy /ale tdjbycl oaa se zbytečně coat©11 *>l 

fc Josefu Kajetánovi/. Dnes tedy máme muzikál, a představuje
me si přitom něco mimořádného, v.litého, honosného, vý-rovné
ho, zkrátka podívanou, při níž se nasytí oko, ucho a oři 
nid si /zpiwiule/ oupočině mozek. Sou /nepišmě raději 
shov./, t® je znám© od nepaměti. Vzpomeňme na císaře ' ro»e, 
jehož zásiu ou vřel neděli co neděli cir.us jako váza oře- 
plněná, připomeňme proslavené Xkarské hry, & zastavme se u 
“města rozkoší » hříchů" /to jsem si vypíjeli od Usuries 
De ciobry/. Letmo si vzpomeňme na Folies Bergere, foul in 
iiouge, Crazy Horse Jaloon, © jsme bezesporu zajedno oři 
cefinici onoho jit zmĺntnóŕo slov? ion. ~ éo-v , l'Jy #:/■

o

alespoň prvních dvou se zmíněných paříŽs<ých středisek 
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podivené vrcholila, to jest ve «vrcátých letech tohoto 
století, se po paříš©kém vzoru rozletěly výpravné pod 'váné, 
revue, shovte 4*0 celého světa. Ani 'rahe* nezůstala pozadu, 
kupodivu z is tuhou spot uboři tale rekousko-uherského mocnář
ství Karle Hašlers, který uviděl v Karlínském Varieté 
veláovýpravné revue, jež se od -ařílc lišily pouze česko
slovenským státním jazykem. lanédlouho se načti pokračova
telé, nejprve Ferenc a Kohout s orocucentem Antonínem 
Fenolem ve smíchovské A -éně, později Hugo Kraus ve Velké 
opere ti. Všuue tam se zpívalo, tančilo, šestnáct křičných 
dívek ukazovalo svá půvaby /postupující krizí se jejich 
počet redukoval na osm, » při zájezdech no šest/, ale stále 
ježit nikoho nenapsalo vyslovit »1 ono slovo, na která 
stále čekámeï muzikál.

pila, filmová podívaná, se zatím brala svými osobitý
mi et«terni, jo konce dvacátých let byl film z velké většiny 
němý, © nemusel mít proto podbbné starosti. ?eho pomyelná 
řeč nabývvala na závažnosti, he • otřeboval zvuk, alo% o, 
zpěv. Vrcnolná díle němé filmové éry to dokládají vfce 
ne1 přesvědčivě.

k.-yž však přece jen promt vil, když zač®' zpívet, 
tenčit, i imunit, aoatal se -o situace novorozeně U s ď1 ou- 
hými kalhotami a plnovousem. Všechno umění, noznanl a 
nastřádané lety přemýšlivé tvůrčí umělecké oráče, bylo 
to tam. Zne&ínelo se znovu ad Auam®.

6. října 1927 se poprvé objevil před platícími diváky 
ve velkém -iografu brstří farněrů oživlý stín broéwayakého 
vsuucvitlového herce AI Jolsons, & načerněnou tváří, který 
promluvil a zazpíval pověstné "Hamray”. Obecenstvo bylo
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u stepného vytržení j ak o ti, kteří se o 32 let - Mv 
setkali s pověstným Lumiérový® vlek «ti, '-Ctícím se z plátna 
rovnou aezi ne. Nikoho jilti nezajímalo a nikdo se nestaral 
o to, že se slovo umění dostává do nezáviděníhodné situace 
polabských olovenú, jen když bylo na co koukat a co poslou
chat. A tady, historicky vzato, se poprvé setkávámajs výrazem 
filmový muzikál, otištěným při úvahách o zfilmování úspěšná 
jevištní revue bratří Marxů "The Cocoanuts".

To byl© ovšem jen předzvěst všeobecného užívání tohoto 
termínu, dnes vyslovovaného tak běžně & mechanicky jako ono 
pověstné shit © bullshit /analogie českého voe voe/, slove, 
které se za mých Aapeckých let písemně vyjadřovalo zkrat
kou "Zetr...". Mám-li být upřímný, myslím si, že filmový 
muzikál v čistším slov© smyslu se datuje o mnoho později 
a vzniká někdy na sklonku padesátých nebo na počátku šede
sátých let. To vě£ co předchází, je jen vývoj, orocházejí
cí nejrůznějšími stádii pokusů, úspěchů a oroher.

AÍ chciči nechci, musím se nyní obrátit k rané histo
rii filmu, tam, kae vznikají prapočátky optická podívané, 
spojená s ©aditivními zážitky.

Thomas Alvs Edison instaloval už n® jaře roku 1394 
v New Yorku svůj Kinetoacope, filmovou podívanou pro j e- 
d i n é h o diváka, a záhy k němu připojil fonografický 
váleček, spouštěný synchronně s chodem půlminutové podíva
né na oživlé obrázky, ns nichž bylo možno spatřit i uslyšet 
hvězdu Broadwaye Mae Lucasovou.

Ks přelomu století se objevila řad© následovatelů 
® zlepšovatelů Edisonova nápadu a svět poznal kdejaké viva- 
phony, synchroscopy, cinephony © cameraphony.

V roce 1900 fotografoval Američan Edward Kuhn jako první
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zvuk na stanaardní 35tam filmový pás a reprodukoval ho zaří
zením, obdobným telefonnímu sluchátku. A pak už se rozběhlo 
lidské úsilí přidat filmu nedílnou zvukovou složku a posta
vit jej no roveň ostatním múzám.

Češi, odjakživa národ přemýšlivý, vyřešili tento problém 
zdaleka jednodušeji a přesvědčivěji; Alois Jalovec natočil 
v roce 1912 na střeše paláce Koruna výjev z Gounoudovy opery 
Faust & arkéts o při káždém promítání pak pod plátnem zpí
val představitel Fauste dtanislav hlevsa patřičnou árii, 
přičemž se obratně střídal v partech doktora ľausta i afis
ts.

iecunike tady zdaleka ještě neslavil© své vítězství, za
to však lidský um a nápaditost. A co říci o bezmála geniál-

X i

ním nápadu üakurana Czerruho s uvedením mluvených a zpívaných
filmů už na počátku dvacátých let? Nafilmoval jednoduše děj 
některé známé nebo méně známé ooerety /klasickým příkladem 
je pověstné děvče z Pontecaculi/' a zpěváci, skrytí v orches
tru pod filmovým plátaBm, zpívali role svých stínů nad nimi.
U nás se tím zivil© vesměs odkvětající generace ooeretních 
hrdinů, která v šedě, v pohodlí, odzpívala hlubokomyl|sné 
texty jako ”ty rozkošná šelaičko, kdypak mi dáš své srdíč
ko?". Aby nedošlo ke konfuzi, byl tu bdělý dirigent, dávají
cí nástupy hudebnímu tělesu, nezřídka složenému jen z pianis
ty. de spodní část filmového obrazu byl, pro všechny ořipády, 
uprostřed v kroužku nakopírován malý dirigentíte, podle jehož 
pohybů se živý biografový dirigent mohl spolehlivě řídit.
To všechno byla ovšem jen snaha přizpůsobit biograf 
živému herci na scéně, "rvní "stoprocentně zvukové a mluvená 
filmy*, jak se na sk lanku dvacátých let všeobecně usálo, tyto 
snahy o přizpůsobení jen urychlovaly. Tepny filmového umění 
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kometěly, z plátne, respektive z reproduktorů ukrytých z» 

plátne» se čím dá! víc začal® projevovat hloupost, povrchnost 
® nuda. Velká osobnosti kinematografie jako byl Ohsolin, 
ujzenžtejn, Cleir nebraly zatím zvukový film ne vědomí, oro- 
tože plně důvěřovaly síle obrazového vyjádření. Chaplin 
navíc dobřo věděl, že jeho "věčný tulák" ztratí univerzální 
působivost & srozumitelnost, jakmile promluví.

Ale zvukový film tu už byl a jeho cesta se nedále z®sta
vit*- Po světovém úspěchu již připomenutého prvního zvukového 
filmu Jazzový zpěvák s AI Jolsonem se začaly objevovat, jako 
houby po dešti, nejrůznější nákladná šou, spoléhající výluč
ně na působivost výpravy, pestrost tanečních a varietních 
výstupů, na opojení diváků z prvního přívalu mluveného s zpí
vaného slov®, na hru barev / v té době se už běžně užíval za-

"V ?

tím jen dvoubarevný systém technicolor/. "Puch měl dovolenou, 
ele oči se pásly", tak se o raných zvukových filmech jednou
vy j ádři !' 3 » B. dhaw.

Jazzový zpěvák měl alespoň svým způsobem zajímavý dějový 
příběh; líčil osuuy žiuovského chlapce, dorůstajícího v orto
doxní robině a nuceného otcem-rabínem zpívat náboženské pís
ně v synagoze. Jeho zájmy jdou však jinou cestou, chce vystu
povat jako zpěváte na Broadwayi v moderním, jazzovém reper
toáru, a brzy se au skutečně podaří úspěšně se prosadit. 
Opouští domov a v zen premiéry na Broadwayi se dovídá, Že 
jeho otec umírá s de si přeje, aby mu ještě jednou zazpíval 
iíol-Kidre. lodaří se mu zastihnout otce Živného a zapívet mu,
© stihnout i premiéru hudební revue, v níž pak pochopitelně 
slaví jedinečná úspěchy, druhý Jolaonův film Zpívající bloud 
měl bezostyšně sentimentální zápletku, nadmíru jasně charakte
rizovanou reklamním sloganem "povoláním číšník, srdcem písni
čkář, svým žitím zpívající bloud"; vyprávěl o jeho lásce
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k tanečnici, »3 níž se ožení a s níž at á synka, kt.rému 
říká sonny Boy. Iklivá píseň, kterou zpívá otec u lůžka své
ho vášně nemocného silite se atala snah největším šlágrem. 
coseverní historie filmu © patří k uznávaným ever-greenům. 
Ještě po desetiletích, která nás cilf od uvedení ^mívají
cího blouda, byl název písně tak vžitý, že posloužil k ni- 
dovt svéráznému vysvětlení zkratek příslušníka sboru 
národní bezpečnosti n® sonny-boy.

Zvukový, mluvený a zpívaný film se za p'uhý rok 
prosedil s takovou pádností, že všechna filmová studia, 
v Americe i n® "starém kontinentě" hledal® rychle 
ce-tu k přeměně filmových ateliérů ne zvuková. ¥ Ame
rice as velké produkční firmy navzájem p ře t rum fováv »ly

~V ‘ ' ».

ve stále výpravnějších a nákladnějších podívaných a 
každá výrobna ei vytvořila prestyžní film, v němž hrály 
© zpívaly všechny smluvně vázané "hvězdy**. Jetro-Goldwyn 
-Mayer měl svou Broadway Jet ody. pro níž složil Heci o 
Herbert Brown ředil dodnes známých melodií, Foxova společ
nost měl© Fox Jovietone Tollies, v níž nadmíru půvabné 
dívky ukazovaly své uměníy dobře připravených teneJnř- 
ehere i ..fifekých výstupech, bratři .-.aměrové přilli • 
impozantní dhow of Jhows, v níž zářilo, alespoň pod! e 
nákladných reklamních otnámený všech "77 nej jasnějších 
hvézw hollywoodského nebe" a v níž John Barrymore reci
toval z® asistence pohledných dívek ve stříbrných úbo
rech --r o slu ly monolog ze .^h-r-cwuucsrova Hamleta. Všechny 
tyto filmy byly vlastně jen filmovým záznamem jednotil- 
vých scének, epo ených často krátkým průvodním slotem 
konferenciéra, takovým byl i reprezentativní film 
výrobny Universel Král jazzu, v něž byl jednotícím
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velký orcnestr Paula hitensna, , kola;-, n no/ &e otíehrá- 
vsí tenounký dej, ví. ici miň ne* kolibri oírko. ,eto 
společnost natočila pro uvádění svého filmu do razných 
zemí t:;o.1 ovací teonferenciérské výstupy v i--dě jazyků, 
udr&o mé i česky, léto cti se dostalo českému herci 
Antonínu Vaverkovi, jehož v roce l!?23 oczv 1 z Prahy 
orion von lit rohe im na základe náhodné získané Vaverkovy 
fotografie, která jevila nápadnou podobnost s tváří cíea- 
ie rrsntiáka uoecf? I. /Vaverka skutečně rakouského mocnáře 
ve bf rohe in ová noloto;i v Prátru zèle snil, s zajímavé je, 
že právd všechny scény s ním bvly v kopiích, uvedených 
v roce 1>24 do česko:lovons cýeh kin vystřiženy, protože 
tehdy censura nepřipouštěla jakoukoli zuínku o itakous tu- 
Uhercku./ A tak Vaverka konferoval, nebo spíše deklamoval, 
kostrbaté př i pravené čtfké texty o tou , jak y# iPaul hit : 
stal “králem jazzu“ /mia-ochoden film začína vtipnou úvodní 
sekvencí, nápadité nakreslenou Ubes Iwerk^em a líčící 
hltemanovu cestu do Afrikyt kde ho zachrání před smrtí 

v útrobách lva pouze je^ o housličky, které v posle cnía: 
okas iku vyjme a lev, caystající se ne tučné sousto, začne, 
uchvácen /.novým ryttr.erc, tancovat/. Následuje výpravně naaran
žovanú hudebné-tuneční scéna, zachycující původní -hitemenovo 
m nr&ni Ger&nwLnový ' Rhapsocy in flue' , přes trikové 
cobre natočené číslo s tanečnice«i, stepujícími v mini- 
cekoracich newyorských ulic a zpívajících píseň “Happy 

•• eeť /kterou poučili V a » v jedné ze svých prvních 
revuí a dali jí nov text "Chodidla, ně zebou cho
didla" /, až po nezáiaěrně-----------------------
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primitivní finále, v němž ihiteman sedí před velkým 
"hrncem národůw a tahá z něj hudebně-tane Ční výjevy, 
podle „eho názoru /respektive podle názoru Hollywoodu/ 
příznačné pro ten který národ. Stejně neumělým pásmem 
tanečních & zpěvních scén byla i Paramount revue, pro 
nás vzíoná účastí Voskovce a .ericha, kteří byli 
pozváni do Paříže, aby v tamních studiích v Toinvi!lu 
natočili své vlastní průvodní texty a skeče, spojující 
nevýznamný děj filmu. Voskovec s ,<ericheat se drželi 
pře-loženého textu jen okrajově a natočili dva samostat
né výstupy /o Láonu Cliftonovi a jeho pověstném kladív
ku a skeč "Tři strážníci” s Ježkovou hudbou/ a stali 
se, vedle Tfaurice Chevaliere, hlavní atrakcí filmu, 
alespoň pro naše diváky.

Chevalier byl v té době v .Americe vůdčí osobností 
v žánru hudebního filmu. Pěl to štěstí, že brzy 00 svém 
příjezdu do Hollywoodu ho angažoval bystrý evropský režisér 
ixmast Lubitch pro Operetní komedii Přehlídko lásky, 
v níž spoleně • Jeanettou "*a'"~jon-9'Vdovou s’-líze! 'je
dinečné úspěchy, připadající ovxem stejnou měrou na 
vrub inteligentní or-icè režiséra.

Hudební filmy, alespoň ve evé or vo trií podobě oou- 
hého seskupení výstupů a scének, se brzy přežily. Divá
ci už chtěli vidět víc než jen unylé, prefabrikované 
úsměvy sboristek, chtěli sledovat vedle hudby a zpěvu 
příběh, a ten jim uoveul v přesně odhadnutých dávkách 
poskytovat právě bubikph ve svých hudebních komediích.

Do Československa se dostal jako první zvukový film 
nijak mimořádný snímek režiséra Harryho Poli ar ..a
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Loû koaeuientů. natočený podle románu Bány Fer be rov é 
/který rok předláa vychážel v Seskám pieklodu v týdeníku 
světozor pod. názvem "Divadelní ToT/» 13. srpna 1929 se 
v pražském kinu Lucerna poprvé ozvaly z mamutích repro
duktor 1 zvuky Kornový písně *01 'len Hiver", zpívaná 
v prologu ČernoSským zpěvákem Tulesem Bledeeem. Nekrát
ko instalovala další kina nákladné zvukové zařízení a tak 
ee 22 týdnů ozývalo v kinu Kapitol /dnešní vysokoškolská 
menza v Opletalově ulici/ vnucuj 'cf- ce sladká melodie 
z bílých stínů,stejně jek o chytlavá ''ohanská písenlásky, 
zpívaná Heaonem Rovarre® ve stejnojmenném •'‘limu, a jiS 
připomenutá sentimentální "VMKSy* z Jazzového zpěvák». 
jimž ee otvíralo v listopadu 1929 nové kino Alfa na 
Václavském náměstí, á právě V tom.to kinu se 27. února 
1930 o*v®.a z plátna první česká píseň, zazpívaná Karlem 
Heilerem v hudebním prologu českého částečné zvukového 
filmu fouká oibenice.

Prams tehcy žila v moiouiích z prvních zvukových 
filmů, me.-.i niž se začaly v rostoucí taíie řadit písně 
z často asela zanedbatelných německých hudebních vese
loher a přízemních fr-.-šek. Písně, ořed nimiž jste nemohli 
utéct, slyšeli jste je v rádiu, z otevřen ch oken kaváren, 
z průchovů, v nichž byly umístěny reproduktory prodejen 
gramofonových desek. Jedna z nich, výjimeční dobřá 
a přesevším funkčně využitá v raném německém zvukovém 
filmu dve srucfc vs ~2Z£_ taktu, způsobila "protest" veřejnos
ti proti přemíře německého slova v Fráze a vedlo k de
monstraci, po níž zůstalo v kinu Passage » Avion 
/ v němž byl promítán jiný německý hudební film
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. ntkolik vytlučeným výkl -.nich ak^íní.i*

VIH lo to k dočasnému sákam uvéáťW ni ec«y slavených filsâ
É '

® zakrátko k ásla&oun£:<éi»u rozfeácní, podle něhož sa aie« 

n^ec^é iilay mohly zn^vu hrát, ale 'en v tzv. "mezinárod

ní ver^i", to pest be a cialoŕA. opejovacïx akstcÄ. * návratu 

co normální situace vly če.-.ky mluvené nebo a ivané vložky, 

obstarávané v äerlíné předením Anny únrrádovou, .»arias 

LMačas, *4el»ws kaáaarBanetýs Martinen rričea.

oeGkíu. z prvních Českým "atoprocr-ntné mluvených a 

aavan ch jil^ď* byla nevyrovnaná filmová vrr^a fyľovy 

idlovaž^ který by bylo aoir.o v ls„ avéjčía

slov« š&yslu pvu.it pMCO-lenln'a^ k-k-li«' obratné 

natočených scén /včetni působíváno výstu-u pév-e -tarera '

( *8.áaa, zpívajícího *&ée doxov æûjî*/ se str.L ®lo s neuvě-

Mtalnl amatérským záznamem opereťnícn a< ének, s tehdy 
V ob- í.brnýai herce preiOjřeis operet olávMow Taubarovou a

vitia, ^ecläeseo^ d irhž pi'isonponovana pianička 1 Srdíčko, 

ar- íčko, corčíka saličká“, zpívaná píi oončné v lesíku 

pražřké it rohovky, byla ui tehdy ^dgtraéu.iícís pfí-kl-^rx 

z háj--astvi kýče. fîl; ové operety, které se záhy
fc ■ \

znovu■ prosadily cb netien kin, z nichž některé bvly, pocti

vé tečeno, i otočeny s daleko v/tůi. v-usr; a ^nvencí než 

v«t;iz.B je^i n aft-eric ých druh^, xělyx ni?aén.e vl.i na 

Jednu část.ci-a<', u-páv ných nesěnn^u operetní zápletkou 

e nadlouho «tracený h pro ",Hhý crun lilitové ncoívrná.

Viktoria a busar, Miloval jsem Jednoa . o n*lé 

clvčltko .ve jícrí, Chce^-11 ai Bur träge à<t, norvet 

kapitán» Sefíky až bílé, když vojáci aažlrují, karopustni 

E ’ XÍÁ£* -M ái.do&a^sež, Já se jcu bavit tec nebo uitta obje-

ř b vila, své srdce, to Je Jen několik sasátkové /'í i  —>
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pripomenutýh signifikantních názvů.

český film necht«1, pochopitelně, z istat ozadu, 
e tak se zrodila "první Seská zvukové filmové opereta"
L c v č ä t o, ne i 1 ;ce, ■ né i /se e utečnou čárkou na é/ . Hlu
biny nev-cusu a bezradnosti tu slavily svs svete čni dny 
e nezapomenutelný. hrdinou se pro mnohé pozornější eivaky 
stal pohledný herec pražského národního čivadla stto 
itubík, který ei v roli továrník© na automobily, vydáva
jícího se za pouhého sol éře, vycobil ostruhy kuí nc it iho 
milovníka par excellence, vis interpretovi né picne 
"íiskrétni buc oár, dvou dívčích ret žár" a ".‘.seine, mé 
auto čeká, pojedeni spolu až codrieka" se jen nedopatřením n 
nedostaly do Akademie.

iivlo ustálený! a vykán , že v kažtíén filmu, si sobedre
itet ičtějším, se muselo alespoň jednou zazpívat, neunikl 
tomu ani čeňkův Loupežník ani nerrmennův ťavel Cai-rxa. o 
dokonce ani «Jiráskovi rsonlavci. natož L©nfri v Ferdy« 
řiwtora. v němž přecstavitel titulní role ztíenčk Štěpánek 
ei zanotoval optimistickou píseň o světě, který má rád, 
zatímco hutfo Haas v roli b nxéŕe zazpíval pesimistickou píseň 
o krizi.

Hospodáři cé krize, suzu/Ucí na sklonku dvacátých le t 
celý svět a přežívající co zečátku třetího desetiletí, 
se odrážela v několika evropských i amerických filmech.

1’Íílo inspirovala německého režiséra «oberta -ioemrka, 
kterj natočil ve ..■rane i i hucební omec i i s Alberte# rré- 
jeane-íu a mladičkou xaniellou i ©rrleuxovou,nazvanou nor

w
... ,

s jakou jeme se pak mo li setkat sž o tnoho r. později.
♦
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h v .^’1 ^æxuicF n -tavenín* il. u Merv«jwle Roye 

IjLBtokooové lÿll> ne jehož úspěchu Kěl lví »Mil vyna

lézavý, osobitý choreogral dus by oerkel<y, byla nn svou 

de u vprnvdě . fobvyld scénr *.veza?0E.rnte n po: -nuté- 

ho mu e”, o veteránu z první světové války, sterý se ztá- 

v.. jei nás zc. státie coví . á y nese četnaných* io by a 

ovinú. jen jedny ze dvou vÿii ek. zrubou byl film roubena 

msĽiuli^ Jáva. já 2-^ tulš-i,v nim d Jolson sehrál 

svou ne jzáva-ně j?. í filmovou úlohu tuláka proti své vůli, 

člověka, Který ztratil v letech krize zaměstnání a pro

tlouká se život m; film byl natočen stylizovanou polo- 

operní formou, a větvina dialogů i písní procházela ne- 

zvyslou formou recitátivu nebo parlance. Oca tyto íilcy i
neděly yliv ne i vdovou produkci vucebr^eh a hudební tanečních 

filmů, které si až úzkostlivé držely navyklé klišé déjo- 

véuo při ;énu, Oí'ehrúv: jiclno se v zákulisí kabaretu nebo re

vuálního civ cla. olik bylo jen tepových filmů, & nejen 

V' tlicstpcn, ale ve čtyřicátých a padesátých letech, 

líčících s malými obměnami cestu k nenadšití slávě nrzná- 

aá talentované aboriátky, která jednoho d»a s . očí aa- 

hvězcu večera /j"~íž roli umí sruuozfejm písmeno oc písme

ne a notu oc noty/ a je zahrnuta nevídaným potleskem soudné

ho obeceoetvs, rozpoznávájícno oka^i'të ry. í, až do&ud mu 

odpírané u~čleckě hocnctyí

zcela, jiným směrem se ubíral bohužel Jen ojedinělý 

pokus sovětského režisére Grigorije klexan<rove o uvede

ní žánru nudí.n; i xomedie, v sovětském filmu prakticky 

opotíjenúho. ueho Celý svět se sm/Je z roku 1^14 je vyna

lézavě netočeno, lence plynoucí -nJznivá komedie, se spoustou
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n potrel ý c n vizu l na e n n •t'd . - á &v< i elodi t klrdrte lc 
Dunajevského r. pre; ev... i a. mistrovskou o.oozici, n? točenou 
v jediné» zéoéru xr m rv: patáče-k j ť e z hor ' do údolí, e 
ooi e\ c ceste rozez i uču je at r cm y, . oty, m ‘une čnie o, kve
tináče rytců ckou »isnÜBkra dčtí** 1«
scéne, často napodobovená,alc nenapodobitelná, poukáž.-le 
na nové možnosti využití ísné v< spojení & obrazovou

YOsložkou. Ľalií ova «lexa^.crovy pokusy o pevm pší zavedení 
aueebnlfto filmu ó o kontextu eovltf. x ê filou v é tvorby / ^ir gjo, 
volna. Volna/ Pyly ne s norn úspř né, ne oř i ne al y vsak již 
nie nové iO, nepiihlédne&'e-li oviec k tomu, že v Cirausu 
se ne nežatí í lehkého děje nadhazovalm závažné otázka ra
sové snášenlivosti.

í
Anglický film žil dlouho ve et í nu Hollywood: u a ojedi

nělé no ku e.v o nastolení hudebnino U «eu ončily zor--viele 
neuspí nnée ~»iy tu r né kor e dir 'ieorga Forr.bvho, veuce- 
viÍlového to-ika a hráče na bendžo, ktrré přinesly určitý 
fgruci v stojatých vodách, ale anad^e^jinč file Heznàam 

aelocif o skladateli, t r;-í c in. e rane* i i a roznojainajici; ae 
ne melodii, kterou lo il v zákonech v -vrvní s v- tové 
válce, vybočov- 1 z pr. ... ér no - ti . navíc t«i ovi do **—— 

i j , t
i z xaaeKKtKKkxxax koncertních vystoupení v .raze.

německý fila ztratil po f »ài£tic-:ée převzetí moci 
z jaro 1*33 ŕ »du u., lc , kteří ;ou oonuhili no cent z» uni- 

, . r. 1 byl ď,
jejich neúčast citelné, a tak hudební fil ? rve... le d e me
ne rov al na již připomenuté zákulisní nrí č-hy o nedaných 

♦ c-borist • á<* , vi Iných ředitelích oneretmen divadel, jejich
i.
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žárlivých œanielfcàch & rozmazlených Giváeh, odcházejících 
v nesprávný ok&ůi&ik /res-p, % hledíěka oné zboristky ve 
správný/ z g aékyi jevily se vž i ředí b -
vitelacy, které, tč ovály většinou ve fils ech nul o v, ca 
hoc no i, pro.ievilv svou nespornou ceohitoat a pro* eiionální 
ue: tenperamentni cacŕar. ká tanečnice ~©rika nök ová, na 
jeiíí f i lisy, pohybu,líci se na oranici neškodného kýče, 
domet r.ozí diváci dojeti vzpomínají, a upjatě chladná 
Svědka kar on Leonder, která uchvacovali obecenstvo svým 
sytým eite» » èjovymi piibèhy, v nichž ce mísila sertiwm- 
tslitíf a slzy » věčnou lát;*.ou a aote. ikýsi obětováni». 
mi nit te, eietooň co do popularity, řadil z uoladdska 
ímpor-tovoný operetní zpěvák wohannet neesters, jehož fill o- 
vé operety zèly nespornou profesionální úroveň, k tak čest 
uměieckého >ri u %schraňoval . řevs ; išsi
Willi é ors t, je no ž x nt el i r cnn t ně netočené huče tni íiiry 

taré yly . ; • zvěstí muzikálu/ zůstávají jei Ír -
mi trvalými nocnotami žánru, jinak besredni pŕ šlapujícího 
ne j e tí n o::, n í 11 f.

v Americe přicházely o* roku lvJJ znovu tío rody htíd e tŕ
ní .filmové komedie, s one i pováné už zcela jinač ne., v prd - 
chozích letech exyeriß entcv&ní sc zvukem, * “dčí osobnosti 
zůstával .utby Berkeley,jehož filmové choreografická 
kreace nikey zatahovaly -rzní hranici kýče /dívky v kriHo
linách s housličkám i, ter- po* zhasnuti fosfore*«ují, 
sto pianistů v bílých £»o«tinzicnÿ hrajících ne lec . ié 
blití klavíry, ne nichž tanči, pot le direktiv “hoysova 
Kodexu irravnOi.il” lehce .u-ioc čné dívky, oxidem.- klavíry 
se ro-jíždě ji, * jí - dějí, dělí a u tváře i neir/*néjáí 
obraze /• .. nia. soutěžil v nápad it-, .ti choreograf Hermes

ft
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Fan, který dotvoril filmovou osobnost tanečníka a stepaře 
Freda Aetaira. Astairovy filmy měly od očéticu dobře iřiora- 
venou :ějovou »«pletku a o o irai y ce jí*k o takřka nexěnný 
herecký sou cr, v němí nesměl chybět Dopletený Ec vare 
vc-rett nor ton, Glisný, mazaný sluh z-ri< ..lore • ebo velednič
ko veky z.; řidnutý Donald cek, tes o pí.. ně Vincenta Yom? ri
se, oerose Kerns, Irvings Perlina, Cole Portera a Geo ge

• < kí

řiprevená sekvence, plně využiv .jící step řskéno u ční
Freds Astaira, jeno smyslu pro hladkost a půvab tanečních
kreaci ©✓ jeno otobiténo, ne zvlášt osoleného zpěvu, který

proti
působil jro man® v xeáxxx poušti i přívalu sladkých, ro- 
kon le krásných a přitom naprosto beat uchých panáků, zoí-

\ t

vějících s navyklými opere nimi manýrsrni před obvyklou
*

oxo cých vlnek, Youmaeova vervní 
“Carioca", tančena Ast&irem e jeho dlouholetou partnerkou 
Ginger àtogersovou, "Continent 1% ’‘valčík ve swingovém 
rytmu", “Yarn", stepařeké sólo s basou v podpalubí lodi, 

Asteirův t.aec s vlastním stínem, tanečně zpěvní sekvence 
c Cole Porterovou písni "Noc a den”, brilantní stepařiké 
vystoupení ns golfovém hřišti, t-nec na stropě a na zdích, 
to - ’ v uj í ■ : , .
paměti diváků, ale a stránky dosud mladé filmové historie.

-stále ještě mluvíme o Hudebnin filmu, o filmové revui, 

o f i i i, ov< tanečních komediích, které vznikaly v třicátých 
Icteci. v hollyvoodsicém lil u vr čt> stné symbióze s neporný

mi talenty Alane Fayové, iesa owella, Ginge Cro-bvho, -
» h é temper

ky je nicméně <■#&% u nás nikdy neuvedený film Čaroděj
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ze z cam Qz, natočený v roce 1 i# J S# podle pohádkové dětské 
knížky frank« ďaurua. film, patrici u amerických divák' , 
mladých i starých, mezi ne júepěšnější své coby, bvl už 
prie'- i belt nově utvářeného specifického žánru - filmového 
muzikálu, řorma pohádkové feárie, v níž hrají, zpívají 
a tančí postavv ze svět zázrak? , pien , parlance, veršova
né dialo y, to vüe bylo svým způsobem nové, neotřelé, strhá
vající. ále zase, jako už několikrát, zůstalo« u činu, 
který nen áel dlouho pokr čovatel. l‘e '.rve na počátku pa-

nCř.uý ; t -, . .. i f.ečník* choreograf Gene nelly
& nápadem zfilmovat název Gershwinovy skladby m^ri- 
čan v řeí-ížl. Pým scenáristů si vymyslel přijatelný dějový 
příběh o americkém malíři, který se setkává v Paříži 
s křehkou, p vábnou cívkou a beznad jně se do ní zamiluje. 
Dlouhé taneční scény, přecheázející ze snových představ 
co toulouse-1 utreeoveké Paříže z přelo u století, zůstály 
nedlouho nedostižným vzorem a rozhodní ukázaly na nové 
možnosti foíiy žzsik» filmového muzikálu, rrévě od tonoto 
filmu vede cesta k dalším, stejói nápaditý; a úspěšným

. Î scénám jinak konv nčního operetního filmu
oeciv.it nev: st pro sec g bratří, k stylizované, rytmicky p" - 
sobivé sekvenci řezání dříví ve sněhu, e k choreograficky 
přesně na zlomek vteřiny propočítané scéně stavby stodoly 
a vzniklé rvačky.

Historickým  .mezníkem zůstane pravděpodobně ví filmová ¥*s 
verze pros ulé west bice -lory z roku li?61 v mistrné choreo
grafii «Jerome ríobbinsa, ce strhující Bernstainovou hudbou«
Tsoy se poprvé sloučily všechny sloky umělecké inventívnoeti, 
pro esionélního umu, zpěvního a pohybového ur ní a vytvořily 
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novuu, moč rru podívanou, které se navíc dostala ven 
ze zaprášeného sc išé civě?.čelních zákulisí a octla se «jed
nou v exteriéru, v ulicích, zaplněných stylizovanými, vervni- 
aai pohyby mladých tanečníků, jímž je rytmický při jev něčím 
zcela samozřejmým, přirozeným, spontánním. Celá pólhociao- 
vó úvodní scéna set nám part žraloků a IryskéčC z stane asi 
nadlouho nedostižitelným vzorem v Žánru, který se už vřa
dil co sféry s..uterného umění.

Oi té t oby vzniklo několik napodobenin, zůstávajících 
nutně ve stínu svého vzoru, oeetliže je mezi nimi i český 
muzikál vrotislava 31e_j ka Starci na chmel / jemuž se se 
zcela zbytečnou osmřúnosti říkalo Hop Side story”/, který
Kánu navíc zcela osobitá znaky dnů, -, nichž vznikal, prk je

?to sousedi tví více než čestné.
%

Sávěre* zbývs už jen dopsat zkratku atc, nebo připojit 
větu "0 tomto tématu by bylo možno napsat 
mnohem více, ale stanovený rozsah to bohužel nedovoluje", 
což je hojné užívaná věta, při jejímž přečtení se mi otvírá 
nůž v kapte, áení to nautěstí můj případ, takže bych o tomto 
tématu mohl napsat mnohem více, leč stanovený rozsßn to 
bohužel nedovoluje.
A navíc«, mně už uro*lév<

a ruka
*\ .
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Neopositivismus.
Petr Brodský.

Neopositivismus /ve všech jeho soudobích formách/ patří 
k nejvlivnějším směrům současné buržoasní filosofie. Je zároveň jedním 
z nejnebezpečnějších směrů, protože hesly o "čistem poznání" 
zbaveném ideologie, zabývajícím se pouze empirickými daty a stojí
cím nad spory mezi materialismem a idealismem, se skrývá snaha 
ovlivnit vědomi inteligence v podstatě buržoasním, třídně 
omezeném ohledej na svět. Filosofie tohoto vlivného směru 
měla také u nás v minulých krizových a předkrizových letech řa-

F

du stoupenců. Kritika neopositivismu proto p: tří a nudě dlouho 
patřit k důležitým úkolům naší ideologické práce.

Tolik praví spis Františka- Čížka ** ouč- aná buržoaaní
{

filosofie", který byl r. 1973 schválen jako příručka pro stu

dium marxismu-1eninismu na vysokých školách. Pokusme se nyní 

popsat tento neoezpečný směr trochu podrobněji:

Filosofické hnutí neopositivismu bývá v literatuře často 
označováno tako jaxo hnutí lo ického positivismu případně 
lo*ickeno empiricismu. Samotní příslušníci tohoto hnutí dávají 
přednost názvu logický empiricismus, kterého budu proto nadá
le převážně použiv t. Názvem neopositivismu« označují dnes 
někteří logičtí empiricisté třetí, pomachovskou fázi obyčej
ného positivismu, to znamená např. koncepci Bohra Heisenbergs, 
kteří sice s názory logického empiricismu do určitá míry " 
koketovali, nikdy však nedokázali překonat zófcladní dilema 
posotivismu, na které poukázal již Lenin ve spise "Material 
lismus a empiriokritioismus", dilema spočívající v tom, že positiviste jednak uznávají pouze fakta, která jsou ověřitel
ná v daném /rozuměj daném saysly/, je nak odmítají ztotožnění 
se solipsismem, pokládajícím pouze fakta ověřitelná v daném
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ze skutečné. Logičtí empirieisté, kteří tento problém likvi
dují metodou tzv. logické syntaxe vždy zdůrazňovali, že poklá- 

■ dají po. itivisxus ze soubor smysluprázdnýcn vět ve tejne míře, 
jako kte koliv 3ystém materialistická či idealistické filo
sofie. Po ud občas používají názvu neopositiviomus či lo ic- 
ký posotivismus i pro vlastní učení, děje se tak víceméně 
z úcty k osobnosti Moritze Schlicks, zakladatele hnutí logic
kého empiricismu a předsedy tzv. Vídeňského kroužku, který 
tento název pro vznikající om.r kdysi navrhl.

Z Historického hlediska je možno říci, že logický empi
ricismus nve. uje nejen na tradice novověkého empirismu a 
oositivismu, ale ve stejne míře i ne některé racionalisty* Tak
nepř. již v Kantových spisech můžeme nelézt analogie log ických

?

technik charakteristických pro neopositivismus. Ze přímý 

imouls pro vznik danéno filosofického směru je várk možno po

važovat teprve bouřlivý rozvoj symbolické logiky na konci 

19. a na poč tku 20. století, representovaný především prace

mi Fregeho, Kassels a hiteheada. Ve svýcn spisech o zákla

dech matematiky se Frege snažil Ukázat, že základní mtematic- 

ké ojmy je možno považovat za čistě logické útvary, to zna

mená, ze mohou být definovány na základě logických pojmů 

a matematické vety mohou být odvozovány z principů logiky.

Kro další vývoj mé rozhodující význam Fregeho myšlenka, ze 
při výstavbě axiomatických systémů, při odv:ov ní vět 
z axiomů je podstatný niKoliv náš názor /jek se domníval např. 
Kent/, nýbrž důsledné použití logických pravidel, které vyjsá 
drují proces jejich tvořeni. Výzkum těchto pravidel, skrytých 
v matematických po stupech, je nevyhnutelným předpokladem 
bu ování nejen matematických systémů, ale formalisovatelných 
sxáomati :ých systémů vůbec. Fregeno Koncepce dále rozvinuli
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rartematikové Bertrand I<ussel a Â.N. nithead v trojsvazko- 
vém díle Principia Matematice, ve kterém vybudovali jazyko
vý systém skládající se z logických symoolů a vztahující se vý
lučně ne strukturu logických forem. Pro potřeby tohoto jazyka 
vybudoval Russel specielní teorii definice, teorii dedukce, 
teorii tříd a teorii tzv. typů. Výstavbu svého jazyk© založil 
Russel ne následujících předpokladech.
1/ Každý znak lo ické řeči je ouá nedefinovatelným znakem 

nebo zkratkou pro skupinu znaků navzájem nedefinovatelných 
snejao je definován skupinou nedefinovatelných znaků. Defi
novaný znak vždy může být nahrazen znaky, pomocí kterých je 
definován.

2/ Jsou možn,é transformace od jedné supiny znaků ke druhé sku
pině beze změny významu. /T mito transformacemi se zabývá 

v tzb. teorii definice a dedukce/.
3/ Monou být užívány znaky, které v podstatě nic neoznačují 

/o těchto znacích pojednává jeho teorie tříd/. To znamená, 
že v jeho jazyku je možno používat znaky, aniž by jim bylo 
nutné dávat ontologické významy.

4/ Konstrukce komplexu znaků z jednotlivých znaků tvoří hiear- 
ehie znaků, která vymezuje místo každé funkci nebo třídě.
To umožňuje určit znaky způsobem jejich konstrukce a vyva
rovat se kontradikcí. Touto metodou /domnívá se Russel/ se 
odstraní celá rada filosofických probléïaû © umožní se řeše
ni problémů reálných.

Uvedené charakteristiky logického jazyka umožňují podle Ru- 
sselovo názoru zísxat prostředky, pomocí kterých se vymezuje 
význam a ověřuje každý výrok. Tímto způsobem se složitý pro
blém významu a pravdy redukuje na úplné jednoduchý. Všechny 
nedefinovatelné znaky jsou v jazyku zeznamenatelné a všechny
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komplexně definovány maky jsou odvoditelné rozličnými způso
by z je no duelech nedč finovetelrjjbh znaků pomocí úplně expli
citních pravidel.

Na této logické základné vybudoval Bertrand Russell 
rozsáhlý filosofie ý systém fenomenálistiekého empirismu, 
kterým se z e nebudeme zebýv; t. i to nés je podstatné, že 

Russellovi se v něm ne; odařilo vyřešit ani z jeho hlediska 
uspokojiv • problém vymezení významu základních znaku, problém 
vztahu 1'' i ks a ontologie. Tento neúsp.ch inspiroval Husse- 
llova Žáka Ludwige Wittgensteins k napsání proslulého logicko-
filosofického traktátu, ve kterém for- miloval radikálně empi-

¥rický systém tzv. lo<ického itomismu. Wittgenateinovi názory 
lze zjednodušeně shrnout do následujících tvrzení. Svět je 
souhrn faktů, ne věcí. Výrok je obrazem faktu. Všechny 
smysluplné výroky se vztahují k ein irické zkušenosti. Neexis
tují žádné apriorní prrvdy. Fakt a výrok mají stejnou struk
turu. Vztah mezi výrokem a faktem se tý-é pouze jejich formy, 
není to em irický vztah. Výrok, který by vypovídal o tomto 
vztaau, by nebyl empirickým výrokem, byl by to tedy nesmysl
ný výrok, mysluplné jsou tedy jen prírodovedecké či jiné 
empirickovědné v roky. Wittyensteinův spis končí tvrzením:
"jž čem není možno hovořit, o tom je nutno mlčet". Autor 
jej vysvětluje tak, že filosoíie, včetně jeho s; isu, se 
skládá ze smysl .prázdných výroků. Proto kdo přečte jeho trak
tát, má obrazně řečeno zahodit řebřík, po kterém vylezl na
hom a žene.hat filosofie. Witfenstein vzal ave oučení 
vážné a téměř na 1U let se vzdal jakékoliv filosofické činnos
ti. Vrátil se k ní, až když změnil své názory*

Tractus lo ico filosoficus mocné zapůsobil ne budoucí 
základatele logick ho empirismu, pro keré však byl nepřija-
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telný Witgénvteinův závěr. Se láfttdni znaky jazyka jsou 
dannosti, a jejichž smyslu nemá význam uv žov t. Tek např. 
podle Carnapa je možno o jazyku uvažovat za předpokladu, že 

vytvoříme nový jazyk, tzv. met* jazyk, který se stane logic
kou základnou pro úvahy o jazyku. Má no tvořit systém zneko, 
pomocí kterých bude možno zkoumat logickou syntaxi vědeckých 
výpovědí.

Ja jsem již jednou naznačil, za vlastní počátek logic
kého empiricismu je možno pov žovat vytvoření s oleřno ti 
známé pod názvem Vídeňského koužku. Tato spole n st vznikla 
r. 1929 z iniciativy i/o i itze Schli ka, profesora induktivních 
věd na vídeňské université, n- bázi jeho semináře. Ideou vybu
dování nových filo oficsých základů vědy podařilo se diliekoví 
získat pro spolupráci ceou řadu významných vědců a rř 1rodnich 
filosofů. Zelo • ní Vídeňského cmouzku bylo oznámeno manifes
tem Wisenschaftliehe Weltfesung; Der Weiner kreis /Vědecký 
pohled na světí Vídeňský soužek/, ve kterém členové j kož i 
sympatisující vědci a filosofové prohlašovali ze svůj pro, ran 
probírání následujících otázek; Likvidace tradiční filosofie, 
f.yzikalistický jazyk, lo leká syntax, základ,/ matematiky, 
jednot® védy, rozlišeni empirické a logické roviny, oetodolo- 
gické otázky empirických věd ap. X Vídeňskému kroužku se 
ostupně připojili matematik Hahn, ekonom a sociolog Neurath,

filosof Kraft, F.Weisa nn, H.Feigl, R.Carnap, matematiko, é 
«»Godel & MeUjer, fyzik Filip Frank z Praty e j. rodle vzoru 

Vídeňského kroužku byly zekin ány podobné společnosti v dal
ších evrpských státech. Na berlínske universitě se vytvořila 
tzv. spol most pro v dečkou filosofii, jejímž členy byli např. 
'Heiohenbock, Dubislsv, Neapel, Bergmann, R.von Mises. S Víden
ským kroužkem začali spolupracovat olští logscokové Lukasiewicz,
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Farníci, IVn r idwski a řada dalších pracovníků z nejrůznějëioh 
v ectýh oborů z Anglie, Žvédská, řins-ca, Francike, Italie a 
jiných evropských zemí.

Ve opojených státech logický empiricismu postupně infil-
' . • ■’ , ■ . -• ftroval sku iny acientisticky orientovaných prot m&stiků,

i

realistů, logiků, matematiků a jiných vědců /nepř. operalo
ni stu ringmans, n turali ty E.Nat ela a M.ň. Cohcnae/.

Historně lopkick ho empiricismu se obvykle dělí do 3 obdo
bí. 1/ Via.a tni období Vídeňského kroužku charakterisovené 
tzv. principem verifikace a metodou logické syntaxi. V tomto 
období lo< iótí empiriste zavedli pojem smysluplnosti a snažili 
se dokázat, že všechny dosevédní filosofické systémy byj:. meta
fyzické, což v jejich terminologii znamenalo smysluprézdné. 
2/Druné období bylo otevřeno Ct mapovou prací Těstově telr.ost 
e snysl. Carnap zde nahradil princip verifikace liberálnějším 
píincipem potvrdítelnosti.
3/0 třetím období logického empirismu novoríme po 2hé, světo
vé válce. Je to tzv. sémantické obrobí cherakterosovené delší 
liberalisací. Tato • áza pokračuje prakticky až do dneška. 
Logický empirismus, zvaný nyní také logickým semantismem v ní 
ztratil do značné míry svou noto!erentnost vůči t.zvaně 
met. fytic tým filosofiím. V sou *sné době netvoří ani tak 
ostře ohraničený filosofie ý systém, jako spíše metodu usilu
jící o zvšdečtění filosofie jako celku, o odstranění mimo- 
božno ti jazykového v/jadřování jednotlivých filosofů. Lo, ičtí 
semenisté jsou žne a ochotni anelysovet dokonce i smysl uprLadné 
výroky tredi ní idealistické, agnostické a materialistické 
ontologie. I když tyto výroky jsou pouhými shluky zvutú bez 
vymezen, no informačního obsahu, jejich spycl spočívá v tom, 
že vyvolávají různé eaocion. lni asociace a odezvy. Jsou

i
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Jlou to dědy lin, uistiácé umělecké díla podooně jako básně a 

jeko takové mohou být i zkoumána.

usooně se domnívám, že tuto periodisaci historie logic

kého empirismu by bylo zéhodno ještě pon kud zjemnit. První 

období se totiž skládá ze dvou výrazně odlišných stadií, které 

bych označil třeba la/ a lb/. Ve stadiu 1©/, v letech 

1929-1933 jsou vyhlášena základní hlediska a program logické

ho positivismu, tato hledikea však jest nejsou jasně formulo

vána © exaktně propracována. To bylo provedeno teprve r. 1934 
v C©mapově knize ífoogic a bynt&x der Spreche. Teprvé tímto 

spis m se Logický empirismus přesvě Čivě dist ancoval od likvi

dátorské Wittgensteinovi filoeifèe. Carnap ukázal, Ze jazyk 

elementární aritmetiky může hovožit o vlestní logické formě
l '

a syntaxi, že koncepční základna teori formální «. eouktivní 

logiky je čistě syntaktické povahy a je možné ji formulo, at 

v logické syntaxi, nabot závisí výlučné m formě vět, nikolžr 

na jejich smyslu.

Zatímco rhlick v svých jinak průzračně jasných, srozu- 

mitelných © logických programových stětích ještě sonexud 

zmatkoval v otázce vztahu filosoiie k empirickému kriteriu 

smyslu parnosti /Filosofické výroky totiž nejsou empiricky 

ověřitelné, nejsou tudíž smysluplné, podle _chlicke to tedy 

nejsou výroky nýbrž činnost, kterou se ujasňuje smysluplnost 

vědeckých výroků, a kterou je nutno jaksi hned zapomenout, ©by 

sa nepoznalo, že se sama skládá ze ssysluprázdných výroků/, 

Carnap výře il problém gnesikantovským rozlišením výroků na 

analytické a syntetické, z nich empirickou verifikaci vyžadu

jí pouze ty syntetické. Analytické výroky představují pouze tsn- 

tologickou, formálnělogickou transformaci, nepodléhající proto

nutnosti verifikace, dtfnap v tomto obddbí redukuje filosofii
!
! 1
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na logiku, ovšem na tácovou 1 , iiu, j. jiá forrálrŠ-symbolícká 
základna ja rozšířena o syntax s později sémantiku jazVko-

||-:V ;A á

výen výrazů. V tomto pojetí není filosofie totožná ani s empi
rickou vědou, ani s matematickou xxsbsx.logikou. Její předmětem 
je syntetický a sémantický rozbor jazyka vědy. Zdánlivě tedy 
nejde o novou filosofii, nýbrž pouze o rozšírení problematiky, 
v oblí- .ti logi4y. Toto rozšírení múl o vš-k, jak se u ..á žalo, zasad
ni význam. Lop leky- analysa jazyka sc stale a e c nan ismem, který 
postupné přivedl logické empiristy k ře ení tradiční cil filo- 
coficcýci problémů, umožnil jim však nacházet nové metody 
řešení, očištěné od vlivů apríorníno konceptualiamu,spekulace 
s bezstarostné terminologické mnohoznačnosti.

, okusím se nyní blíže ilu*trovet logický empirismus, obdo
bí Vídenského kroužku stručným shrň utím obstmu dvou, podle 
mého názoru klíčových statí z toho o období. .Půjde jednak o 
prot ramoou úvahu Moritze Schlicka "Obrat ve filosofii" jednak o 
knihu Rudolfa Carnap Pilo. ofie a logická syntax, které vznik
la z jeho přednášek n© Londýnské universitě, ve kterých popu-

*Nitlřrizoval ob,an své práce "Logické Syntax de Sprache".
Obrat ve filosofii.

Netoliko nejnovější filosofické systémy, ale i kl sické filosofie, 
které ©i vydobily trvalé místo v d jihách filosofie §§ou veli- 

. fii mysliteli uznávány spi e pro svůj historický.význam, než 
pro svou věcnou hodnotu. Málokdo věří v nějaké trvale výsledky 
filosofie minulosti. Nové velké filosofické systémy začínají 
obvykle zcela od z čátku. Myslitelé hledají svou vlastní 
pevnou pvu a odmítají se . ostavit n® ramena svých předchůdců.
Tes Descartes se právem považuje ze nový začátek. Kant byl 
přeev dlen, že po cestě, Kterou nastoupil, se filosofie 
bude nedále vyvíjet .jako v * ‘a. Většina velkých myslitelů byla
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přesvědčen« o nutnosti radikál í reformy filosofie s také se 
o ni vždy znovu a znovu pokoušel®. Jdálo by se, že nebývá 
než resign vat « smířit se s tímto svérázným o od«<a filoso- 

I fie. Jakýkoliv pokus skoncovat ■> chaosem systémů, které si 
vzájemně nemají co říct se zdá být or ouzen k nezdaru. Fakt, 
že lidstvo vvře ilo již faru problémů považovaných za neřeši
telné jato n«př, Dsidalův problém, nemůže znalce naplnit 
optimismem, nebát hl<- vní záv? da je v tom, že různé filoso
fické systémy se nemohou dohodnout na formulaci základních 
problémů.

Tuto všeobecně známou unsren1i filosofických systé mů 
popisuje *>cnlick proto, aby zdůraznil, že si je plně vědom 
závažnosti svého přesvědčení, že cituji “Právě v naší době 
prožíváme cifenitivní obrat ve filosofii s jiné oprávnění 
považovat neplodný spor syst émů ze skončený. Přít mnofet dispo- 
n je prostředky, které Jelají neplodné spory zbytečnými. Jde 
jen o to je využít".

Matematici v podle nich desetiletích vytvořili nové logic
ké metody m. řešení svých vlastních problémů, které se pomocí 
tradiční loc iky nedaly řešit.
Takto vytvořené logik® pak v jiných směrech začala dokazovat 
svou pftvahu nad staršími formami. Pouze pomocí této nové metody 
všpk není možné řešit všechny tradiční otázky filosofie. Za 
zásadní obrat není možno dčkovat pouze met dě, ale něčemu co 
umožnilo a podnítilo, ale co se odenrávé daleko hlouběji, & to 
je pohled na samotnou pod. tatu logiky.

ééždé poznaní je výrazem, představou něčeho. Vyjadřuje *
I totiž seutkový st v, který se v něm poznává, a to se může dít 

lil»volným počten způsobů v libovolných řečech, libovolnými 
t soust; vámi znaků, v echny tyto možné formy poznání, ačkoliv



121

jinak: vyjadřují tentýž poznatek, právě proto musí mít něco 
společné a toto společné je jejich logická forma.Pojíst? tná 
ne poznání je jeho logické forma, o.r.etní jo náhod-.ý výrazový 
prost edek, ; tejně jako inkoust, kterým napíšeme vatu.

Tím se řekonávají tradiční gno eálogiocé otázky. Místo 
zkoumání lidské schopnosti oz ání nastupuje bádání o podsta
tě vyjádření, t.j, o pO' stát jakékoliv řeči v nejširším sivá 
smyslu.
i-oznatelné je i-šechno eo se dá vyjádřit, a to je všechno, na 
co se má smysl ptát. Neřešitelné otázky nejsou otázky ale 
skladby sloto bez smyslu, které vyn vují pravidlám gramfciky, 
ale porušují pravidla logické s./nt xe, které odhlaila nová 
analysa. V další části své stati objasňuje bcnlick svůj názor

ř

na pojem Verifikace.
Naznačit logicky mošnou cestu k řešení problému je totéž 

jako u cázat smysl tohoto prohému.
Podstatou^verifikace je objevení určitého skutfifevého atavu,

Í?im£íäĽäS_£2iZ££:ijí:_ ygoroyóním^ bezprostředním zážitkem.

Ve skutečnosti se tímto způsobem v kaž odenním životě & v kaž
dé věd kon. tetuje pravdivost, nebo nepr vdivost v:,roků. Jediné 
ověření a potvrzení pravd je pozorováním a empirickou vědou. 
Každá je věda je souhrn zkušenostních výroxů a souíuu vět i 
zkušeností každodenního života tvoří tg fetem poznatků. Mimo 
něj neexistuje žádná oblast filosofických prove, filosofie 
není systémem vět.

Není tedy v ědou, přesto však je královnou věd. Místo
■ ■ / \

systému opnrtků, vidí Schlick ve filosofii systém obr tů,
kterými e odhaluje s k nstatuje smysl výroků.

• \Pomocí filosofie se věty objasňují, pomocí věd se věty ověřu-
jí.
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Duše vědy je samozřejmě v tom co její věty v podstatě 

vyjadřují. Je tedy správné /jek: se drive říkávalo, že filoso

fie je jek základnou tak vrcholem soustavy věd. Nesprávná je 

pouze předst ve, že základnu tvoří věty gnoseologie e vrchol 

tvoří kopule vět metafyziky.

Udávat smysl výroků nelze dalšími výroky. Udéváme-li 

smysl slov dalšími definicemi, tedy pomocí dalších slov, 

musíme vysvětlovat do nekonečna. Proces se musí skončit ve skufc 

tečném konstatování, v objevení toho co se vlastně myslí, tedy 

v aktech, které nevyžadují ani nepřipouští žádná další vysvě

tlení. filosofická činnost spočívá v jednání.

Snažit se vyslovit kvality je metafyzika, kvality se ne

dají vyslovit, možno je pouze zachytit v zážitku. Poznání
l

s tím nemá nic společn ého.

Filosofie a logická syntax, ve které Carnap "kvality" vyjád

řil a to takovým způsobem, že s tím byl i Schlick srozuměn.

Filosofie a log.syntax

část_ 1. Od.mítnutí metafyziky.

Filosofii, můžeme zjednodušeně rozdělit ne tři části, metafy

ziku, psychologii © logiku. Úkolem logiky, přesněji řečeno 

logické analysy je analvsovet všechny poznatky, všechna tvrze

ní ve vědě i v každodenním životě, aby se tak objasnil smysl 

kfeddtho tvrzení a vztahy mezi nimi. Základním úkolem' log. 

analysy je nalézt metodu verifikace výroku, jinak řečeno 

odpovědět na otázku, jek se můžeme přesvědčit o prtvdivosti 

nebo nepravdivosti nějakého výroku. 'Jyto otázky obvykle 

filosofové zařazují do gnoseologie. Gnoseologie je tedy 

v našem pojetí zvláštní část logické analysy, obvykle spoje- . 

ná s některými psychologickými otázkami poznév; čího procesu. 

Základem naděno gnozeologického postoje je následující 
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postulát: í£a ždé tvrzení P v rozsáhlé vědecké oblasti se 
vyznačuje tím, že bu5 tvrdí něco o přítomnosti vjemů, anebo 
o nějaké jiné zkušenosti, » je proto s jejich pomocí verifi- 
kovfetelné, anebo jsou z P dedukovatelné výroky o budoucích 
vjemech, spolu s nějakými dalšími výroky, které jsou již 
ovéřéné. Přejděme nyní k problému metafyziky. Metafyzickými 
budeme nazývat takové výroky, které chtějí vyjadřovat poznat
ky o tom, co je nad nebo za jakoukoliv zkušeností, t.j. o pra
vé podstatě věcí, o věcích o sobě, absolutnu a pod. Nezařa
zujeme do metafyziky teorie, někdy též nazývanými metafyzic
kými, jejichž předmětem je uspořádání nejvšeobecnějších 
výroků z rozličných oblastí vědeckého poznání do jednotného 
systému] tyto teorie patří ve skutečnosti do oblí sti empirie-

ikých věd a ne do filosofie, at jsou jakkoliv smělé.
Druh výroků, ktert budeme označovat jako metafyzické můžeme 
nejlépe osvětlit na příkladech: Podstatou a zakladena světa 
je voda**, říkával Thaies» "Oten" říkal Herakleitos» "Neko
nečno”, říkal Anaximanóros» "číslo”, pravil Pythagoras. 
"Všée.iny předměty jsou pounými stíny věčných ideí, které se 
nachází v obl sti, kde není ani prostor ani č• s", učí Pii tón. 
Od monistů ée dovídáme: "Existuje pouze jeden princip, na

.v

kterém je založené >:še, co existuje',' ale dualisti nsm říkají: 
"Existují d ve prinéii y”. Materialisti učí: "Vše, co existu
je je svou podstatou hmotné", spiritualisti zase tvrdí:
"Vše, co existuje, je duchovní". Všechny takovéto výroky 
budeme nazývat metafyzické. Do metafyziky v našem slova smys
lu patří základní myšlenky Sponozy, Sehelings, Hcgela, 
Gergsona. Přezkoumejme nyní metafyzické výroky z hlediska 
verifikovetelnosti. Lehce je možné ukázat, ze takovéto výro
ky nejsou verifikovstelné. Z výroku záklídem světa je voda
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neplynou deduktivně žádné výroky, které by tvx'dili něco o
%

vjemech, které je možno o ekáv t v budoucnosti. Je to tvrze
ní takového typu, jako bychom řekli, že uvnitř elektronu je 
jádro, které principiální n.?lze experimentálně zjistit.
Vodní metafyzik ae nemůže vyhnout tomu, aby neprodukoval 
veririkovatelné v; roky. K yby totéž např. udal metodu, kterou 
by bylo možno jeho vodní prazáklad ve vš ch předmětech 
experimental« odhalit, bylo by možné jeho tvrzení empirie- 
ky vyvrátit. Patřilo by tedy do empirické vědy & ne do filo
sofie. Tento důsledek se snaží metafyzici odstranit tím, že 
si nárokují hlásat poznatky, které jsou m vyšší rovině nez 
poznatky, ktxráxgxaaxn empirických věd. Takto jsou nuceni 
it orov&t souvislost mezi svý i výroky a zkušeností, a zba-

í ' ..vují je tím jakéhokoliv smyslu.
Zfc metafyzické však můžeme považovat i jiné typy filo

sofických názorů, ctere bývají v anglické leterature ozna
čovány termínem episternologické. Patří sem realistické, 
idealistické, solipsistické, positivistické a podobné 
systémy, chápané ve své tradiční formě jako učení, které 
tvrdí nebo popírají realitu čehosi. Realisti tvrdí, že 
vnější svět je reálný, idealisti to popírají. Realista 
prohlašuje přinejmenším cizí vědomí za reálné, zatímco 
radikální ide; lista - solipsista to popírá a xvrdí, ze pouze 
jeho vlastní myslení ne ho vědomí je reálné, kají t to tvrzení 
smysl?

Tvrzeni o reálnosti či nereálnosti něčeho se vyskytují 
i v empirických vědách, kde se zkoumají em iricky a proto 
mají z našeho hlediska smysl. Musíme však rozlišit dva 
pojmy ret lity, jeden , který ae vyskytuje v empirických 
výrocích druhý pojem,- který se vyskytuje v uváděných 
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fi osoíickýoh výrocích. Ří á-li zoolog, že medvědi existují, 
je zcela zřejmé, ze tento výrok je možné empiricky verifi
kovat. Znamená to, že v pro toru e č se existuje jisté 
předměty neboli, že tyto předměty tvoří součást časoprosto
rového vzikálního věta. Ptají-li se však realisté či idea
list , zda samotný fyzikální svět existuje, pak tato otázka 
nemá smysl, neboť reálnost něčeho neznamená nic jiného než 
možnost uvažovat danou entitu jato oučást fyzikálního světa, 
V tomto smyslu je teto existence triviální a jiný smysl by 
byl definitoricky neverifikovatelný.

Z tvrzení, že fyzikální ovět existuje či neexistuje 
nevyplývá žádná předpověď budoucích vjemů. Všecnny úvahy, 
které se uplatňují při otázce reálnosti fyzikálního světa, 
pletí taxé pro ostslní filosofické otázky reálnosti, např. 
reálnosti jiných vědomí, reálnosti daného, reálnosti univer
salií, reálnosti kvalit, vztahů, čísel, etd. Připojíme-li 
nějakou filosofickou tezi, která odpovídá kladně nebo zápor
ně na kteroukoliv z těchto ozázek, k systému vědeckých 
hypothes, nestane se tento systém ani trochu účinnějšími 
nebudeme moci udělat žádnou další předpověď týkající se 
budoucí zkušenosti. Všechny tyto filOoOfické these jsou tedy 
zbavené empirického obsahu, teoretického smyslu; jsou to 
pseudothe.se* Mezi metafyzické systémy, které nemají žádný 
teoretický s ysl je možno zařadit i positivismus přesto, že 
Vídeňský kroužek bývá někdy označován jako pozitivistický.
Je pochybné, zd- je toto označení pro nás přiléhavé, říká 
Carnap. V žádném případě nehlásáme the.i, že reálná je pouze 
danost, která je jednou ze základních thesí tradičního posi- 
tivismu. V dalších oddílech knihy Filosofie a logická syntax

ŕ

vyloučí Carnyp z filooíie kromě metafyziky, kterou prohlásí
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z» expresivně jazykový útv&r náležející do umění podobně 
jeto básnické verSe, ještě etnitu a peycriolojPii, které 
prohlásí zrn empirické vědy. Z& vl ctní úlohu filosofie 
prohlásí logickou sňalysu jazyka.
Carnap nejprve aplikuje lo.. ic >oa analysou saiau n& sebe stejně 
jsko ji předtím aplikoval n? metafyziku a dochází nu rozdíl 
od Witgensteina k né,ořu, že výroky logické analýsy mají 
smysl a poskytují nám exaktní filosoiíccou metodu.
Rudolf Ornap byl po řadu desetiletí dominantním představi
telem v pravém slovo smyslu motorem, který toto hnutí táhl 
z jedné etapy do druhé. Jeno práci *Lotleká syntax jazyka” 
je možno považovat vedle stěžejních děl Senliekových 
za oficiální vyjatířaxaíjsž ení učení logického empiricismu 
prvního čili syntaktického období. Totéž je možno říci o jeho 
dílech "Testování ? smysl" pro obdooí ařruiié a "Metodologický 
charakter teoretických pojmů" pro období tretí zvtné séman
tické. Domnívám se, že výklad pohledních dvou prací není 
vhodný pro úvodní přednášku, nedoí tyto spisy zavádí 
« používají pro začátečníka relativně náročný symbolický 
aparát. Pokusím se va^k vyložit základní hlediska logického 
posítivismu třetí etapy zv .n .ho také logický semantismus 
pomocí stručného výtahu z C&rnapovy práce "Empiricismus, 
sémantika a ontologie", který je podle mého názoru velice 
názorný a srozumitelný.

• Empiricismus,sémantika, ontologie.
.. toupenci empiricismu bývají zpravidla podezřívaví vůči 

abstraktním entity a omezit se na tzv. nominalistický 
jazyk, t.j. jazyk, který neobsahuje takové odkazy. V případě 
matematiky se někteří stoipenci empiricismu snaží nalézt 
cestu tím, ze pokládají celou matematiku za formální systém,
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pro něž není dílna n bo nemusí být dána žádná interpret» ce.
Ve fyzice j obtížnější v; trnout se podezřelým entitám, 

nebot jazyk fyziky již těžko múze být pov»žován z» pouhý 
kalkul. Problém abstraktní cit entit se znovu vynořil v sou
vislosti se sémantikou, teorií významu a pravdivosti. Někteří 
sémantikové říkají, ze určité výrazy označují určité entity 
nejen materiální věci, ale i abstraktní entity. Jiní jsou 
proti tomu, pokládají to z porno ní empiricismu a za návrat 
k metafyzickc ontolofii Platónov? typu.

Aby tyto procleny řešil, zavádí Csrnep pojem Lingvistic
ký systém a pojem interní » externí otázky. Přeje-li si 
někdo mluvit svým jazykem o novém druhu entit, musí zavést 
systém nových způsobů vyjadřování, podřízený novým pravid-V ?
lûm* To je tzv. kons rukce lingvistiek-ho systému pro nově 
uvazované’entity. Nyní musíme uvažovat externí a interní 
otázky o existenci. /To znamená v rámci s mimo rámec systé
mu/.
Externí je nepř. otázka existence ci reality systému entit 
jako celku. Téžeme-li se zda existují prvočísla větší než 
10J je jasné na co se ptáme, naproti tomu tážeae-iise zda 
existují čísla vůbec, není jasný co mamě n® mysli, rodoon ě 
ptám -li se zdí exis uje nějaká věc, jako součást fyzikál
ního světa, je smysl otázky zřejmý. TáŽeme-li se, zda 
existuje svět, ci věci o sooě, tzn. ne fyzikálně, není 
zdejme co myslíme pod pojmem existence.
Pods ti tné kroky pro ta vedení s, stému. Je to:

1/ zavedení obecněno termínu, predikátu vyššího typu r-ro 
nový druh entit, který nám dovoluje říci o jakékoliv 
zvláštní entitě, že přísluší k tomuto druhu /n»př. zele

né je vlastnost, pět je čísla/.
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2/ Zavedení proměnn ch nového typu. Nové entity jsou 
hodnotami těchto proměnných* Pomocí proměnn ch lze formulo
vat obecné vety, které se týkají nových entit.

Otázka existence nebo reality totální soustavy nových 
entit je externí otázka.
čfnozí filosofové považují otázku to no druhu za ontologickou 
otázku, kterou třeba vyslovit zodpovědět před zavedením 
nových forem.

My se domníváme /říku Carnap/, že zavedení nových 
způsobů mluvy nepotřebuje žádné teoretické oprávnění, 
poněvadž z něho neplynjs žádné tvrzení o realitě. Tvrzení 
o realitě soustavy entit j pseudovýpověd bez loognitionf- 
ho obsahu.

{

Závěrem statě "Empiricismus, sémantika a ontologie" 
autor zdůrazňuje, že není rozhodující, domněle ontologická 
pseudootázka o existenci abstraktních entit, ale spíěe 
otázka zda užiti abstraktních entit je vhodné pro účely, 
pro něž je semanticcá analysa provedena. Přijetí nebo 
zamítnutí abstraktních ling vistických forem právě tak jako 
jiných lingvistických forem v jakémkoliv vědním odvětví 
může být s konečnou platností rozhodnuto na základě jejich 
účinnosti jakožto nástrojů a poměru dosažených výsledki 
vzhledem k rozsa.au a složitosti vynaloženého úsilí.
Dekret vat dogmas ti cké zákazy určitých lingvistických 
forem místo toho, abychom testovali jejich úspěchy při 
praktickém užívání je škodlivé, nebol může překážet 
vědeckému pokroku, historie vědy ukazuje příklad takových 
zákazů, založených n« předsudcích vyplývá jících z oábo- 
.ženských, metafyzických nebo jiných i iracionálních zdrojů, 
které m krát í či deláí obu zpomalili vývoj.
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Bučíme obezřel í při vy lovování tvrzení a kriti; ntí při 

jejich zkoumaní, avâ„k toleríhtní přá povolován:' lingvistic

kých forem.

fokuším se nyní vyjádřit svůj osobní názor na filosofické 

hnutí logického empiricismu.

Domnívám se, ze logici positivismes si získal rozvoj filo

sofie, tak i konkrétních věci. /To ostftně uznávají i jeho 

odpůrci/. Z iniciativy logických empiristů přímo vznikly 

některé konkrétní^’xŠéiplíny, jako např. obecná nauka 

o jazyku semiověca, skládající se z lotické syntaxi, 

sémantiky progmatiky. Logičtí erapiriaté nastolují a řeší 

také řadu vyslovené filosofických otázek, a tato řešení jsou 

nuceny akceptovat a ze svéno hlediska formulovat i vzdálené
l

filosofické oiiiěry jako např. dialektickým materialismus a 

neotomismus, pokud aspirují na úlohu všestraného integrál

ního světového názoru. /To se ovšem netýká různých parciél- 

ních, např. existenciélních filosofií, které se nadále 

bezstarostně rýpají ve svých dílčích problémech středověkými 

technikami/. Logické empiricismus přímo ovlivnil a zvědeč- 

til řadu příbuzných směrů » skutečně přispěl k tomu, že 

dnes alespoň ve filosofii védy již existují některé všeobec

ně uznávané pravdy a výsledky. Ne druhé straně se domnívám, 

fee dosavádní liberalisace logického empiricismu je naprosto 

nedostatečná. Tradiční materialistické či idealistická 

filosofické systémy nejsou podle mého názoru smysluprázdné 

ve své podstatě, jek dodnes tvrdí lo, .empiricists, ale ouze 

používají zmateného jazyka, Ti k např. absolutní empiricky 

netestovatelný Solipsismus je samozřejmě srnysluprázdný, 

relátivní Solipsismus je však formulovatelný na základe 

zcela empirietických představ. V jedné povídce dt.Lem© 
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je např. popsán solipsistický model, sklad;jící ;>e ze ůvo 

složitých zařízení, z nichž jedno představuj gnoseologický 
sut) je Jet/ konkrétně mladou zenu, která se pravé češe před 
zrcadle n/ a druhé jacýsi fyzikální vesmír z ktereno dere 
první zařízení své počitky jejichž následnost je závislá 
na počínáni modelováno subjektu. Proti takovémuto solipsis- 
rnu nemůže log.empirista nic namítat. Podobně by bylo možno 
f o rinulo v t i jiné empiricistické metafyziky.
Dalším nedostatkem log.empirisismu, který ostatně s právě 
popsaným úzce souvisí je skutečnost, ze příliš zužuje 
přeamět filosofie, úkolem filosofie totiž není pouze posky
tovat metodologickou základnu poznání, nýbrž také integro
vat poznání, fusí se tedy i po obssnové trance zabývat 
výroky náležejícími do dnešních empirickýcn věd, musí je 
pořád t do jednotného systému, vyplňovat mezery mezi vědami 
a koskrétně vědecky zkoum&t oblasti, pro než ještě žádné 
vědy nebyly ustaveny. Filosofie se konečné nemůže »bývat 
pouze poznaním, musí s sternatizovat také normotvorná stano
viska, není z ní proto možno vyloučit filosofii hodnot včetně 
normativní etiky.
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JAROSLAV JEŽEK /dokončení/

Jan Hozák
Jaroslav Ježek a Osvobozené divadlo

"V čem nám dvěma v Osvobozeném divadle byl Ježek ne
zbytný s nenahraditelný, byla jeho rafinovaná hudební kultura, 
kterou s takovou brilancí stavěl do služeb humoru* Jeho hbitá 
a nadšená pohotovost ke každému vtipu* Jeho dlouhé nosy na aka- 
deni smus a pompu, které se přesné kryly s našimi* Jeho jemné, 
ale ironicky nabroušená hravost, kdykoli šlo o to nadlehčit hud
bou jakoukoli satirickou fantazii* Jeho neomylný divadelní in
stinkt.** Jiří Voskovec

Slova jasné a zřetelná, fen nejpovolanájší jimi zcela
jasně naznačuje, nc znamenala Ježkova osobnost a umění pro Osvo-

x- ? -

hozené divadlo. Jak došlo k osudovému setkání? V rcce 192? se 
J. Ježek seznámil s B.P. Burianem, který jej několikrát zavedl 
na představení Vest Pocket Revue. Snad už tehdy poznal mladý skla
datel osobně své budoucí kolegy* Když pak na jaře 1928 přijel 
z Paříže, jedna z prvních cest vedle do Osvobozeného divadla* 
Voskovec © Werich vycítili, že v Jaroslavu Ježkovi se jim nabízí 
ke spolupráci nejen velký hudební talent, ale současně člověk 
sdílející podobné názory, ideály a navíc výborný kamarád• Nabídli 
mu spolupráci. Ježek přijal* Také on asi tušil, že tolik volnosti 
k uplatnení svých tvůrcích záměrů a plánů by asi nikde jinde ne
našel* JeŠti téhož roku vznikly z předeher k Premiéře Skafandr 
Tři strážníci, Zasu a Skafantír-fox a získaly si hned takovou po
pularitu, jako málokteré písně té doby*

0 tom, že hudba byla neméně důležitou složkou her Osvo
bozeného divadla než slovo, není snad třeba hovořit. Nikdy nebyla 
jen podbarvující kulisou, která by jen dotvářela atmosféru, ale 
stávala se význomotvorným činitelem hry, byla hýbatelem, který po-
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sunoval děj kupředu, který dával představeni patřičný spád. Při 
prvních představeních Vest Pocket Hevue posloužily americké a an
glické gramofonové desky» brzy :>e však začal tvořit vlastní or
chestr Osvobozeného divadla, nejprve pod vedením J• Kyselky» po 
Ježkové příchodu pod. vedením jeho. Základem náročné práce byl 
dobrý, kvalitní obsazený orchestr. Toho ai byl Ježek vědom a pro
to začal shromažďovat kolom sebe nej lepě I hudebníky, které mohl 
v té době v Próze sehnat. Podařilo se mu to dřív©» než sám před
pokládal. V roce 1929 řeklí "stoje počáteční činnost vede k vytvo
ření dokonalého amerického orchestru, odkud chci jít dále, třebaže 
Amerike a Anglie zůstávají stát. Americký orchestr je mi pouze 
východiskem k delšímu, novému typu jazzového orchestru. Jsem si 
vědom, že pro začátek nemohu počítat s tak dokonalou formou, jako 
jsou americké a anglické orchestry, ale- věřím, že se ni to v bu
doucnosti podaří.” Orchestr Osvobozeného divadla se velmi brzy 
vypracoval. Ve třicátých letech nahrával m gramofonové desky s 
nastudoval Gorsbwinovu Kapsod1i v modrém. Ve srovnání c ostatními 
naáimi jazzovými /v tehdejším smysliv' orchestry mezi dvěma válkami 
patřil rozhodně k tomu nejlepSísm, co ta bylo. Právě v jeho podá
ní mají Ježkovy skladby onu charakteristickou barvu, neopakovatel
ný nádech 20. a 90. let, "české varianty" jazzového veku.

Jak vypadale činnost Jaroslavu Ježka? V Osvobozeném di
vadle plnil současně úlohu skladatele, instrumentétóra i budovate
le orchestru. Složil hudbu ke všem hrám V ♦ W a samozřejmě i k fil
mům. lo dnešní doby si však udržel Ježek popularitu především svý
mi písněmi, z nichž některé téměř zlidověly. Vynikající texty V + « 
zhudebnil s takovým citem a hudebním humorem, še tu bez nadsázky 
můžeme mluvit o kongenialitě. Tmavomodrý svět, Klobouk ve křoví.
Hej rup, Svět patří nám, Sivot je jen náhoda, Dugatti otep..*, to 
jsou zase jenom namátkou jmenované skladby, které dnes prodělává-
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Jí v nojrůznčjších podobách a obranách již několikátý život, aniž 
by mnohdy lidé, kteří je poslouchají, věděli, kdo je složil. 
Málokterý skladatel* zejména v dnešní době, umí napsat hudbu, jež 

oi při avé líbivosti a přístupnosti zachovala umělecké kvality. 
Ježek to dokázal• 7 poslední době se vedou opět diskuse o jeho 
tvůrčí metodě, Slaví a o o recepci ijozzu, o spojení jazzového ryt
mu a instrumentace sq slovanskou kantilénou atd, Mém někdy dojem* 
jestli to není marné a také trochu zbytečné, snažit se postihnout 
lidské schopnosti a genialitu neživými schématy, zsgkatulkcvávat 
je násilně do uměle vykonstruovaných přihrádek* Jedno je jisté: 
Ježek, aï už jej za jazzového skladatele považujeme či nikoliv, 
se vždycky k jazzu hlásil 0 uznával jej se jegea % velkých inspi
račních zdrojů evropské hudby 20, stol, /srv. Acta č, 1, roč, II,/

?

? roce 1954 .napsal: " Patřil jsem jazzu dřív© než jsem se stal 
skladatelem a než jsem věděl, co to vlastně jazz je.” A dále: 
"Ačkoli ad byl zřejmý silný anglosaský přízvuk a regerská inspi
race tohoto tmění, které dovede rozpoutávsti pro středoevropský 
vkus až příliš bohatou orgii rytmů o zvuků, přece jsem věřil na 
možnost aklimatizace a cítil jsem dalekosáhlé možnosti v© spojení 
tohoto stylu se slovanskou kontliánou, jež mne sváděla v melo
diích waltzů a bluesů.” Ježek ctil jazz, vážil si jej a také ho 
uplatnil ve své tvorbě. Byl však natolik individualitou, že to 
učinil po svém, neopakovatelným tvůrčím způsobem, AÏ už to bylo 
v hudbě vážné nebo populární, zábavné, A snad ani není třeba stavět 
mezi tyto oblasti žádnou bariéru, jak se to imohdy dělá. Ježkova 
tvorbě "vážná” a "zábavná", to jsou dvě strany jedné mince. Ježek 
byl v první ředě výborný muzikant, což se projevilo v klavírním 
koncertu © smyčcovém kvartetu právě tak, jako v písních V + W, 
Harmonické a rytmická složitost skladeb vážné hudby není v proti
kladu k jednoduchosti a melodičnosti tvorby písňové a taneční.
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Obojí vychází nejen z dobových vývojových tendencí v té 
které hudební oblasti, ele i z toho, jakému posluchači 

byla ta která hudba určena. Uzavírám vzpomínku na vel

kého člověka a muzikanta, od jehož narození uplynulo 

25. září sedmdesát let, slovy V. Holzknechta:" Třeba člo

věk dávno odešel a není už většině dnešních lidí znám, 

zůstal tu ve 3vé tvůrčí podstatě stejně originální, stej

ně bohatý v radosti i bolu © stejně dobrý jako byl za ži

va, A abych obměnil postřeh Arthurs Eubinsteina: milovat 

život a za to život miluje jeho hudbu,"
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Alberto Moravia: Zápach /L´odore nel naso, in Boh, Bompiani 
Milano, 1976, 274s. , s. 83-89 /

Bylo mi šestnáct, když mě v malém městečku střední Itálie, 
kde jsem žila se svou prostou rodinou, objevil muž dobráckého 
a otcovského vzhledu, Čtyřicátník s kulatou pleší kněze na te
meni hlavy a s vystouplým žaludkem boxera, muž nemotorný, bři
chatý, dýchavičný a kulhavý. Odvedl mě do Itíma a udělal ze mne 
poetický přívěsek své vulgární osoby. Proč jsem si ho vzala? 
Snad proto, že tak naléhal. A byla jsem taky blázínek: chtě
la jsem odejít z domova, vidět svět. Ten svět jsem pak pozo
rovala po tři léta, ale byl to svět mého velice zaměstnaného 
a velice pochybného manžela. Zprostředkovával politicko- fi
nanční transakce, staral se o prodej pašovaného zboží, kšef
toval na černém trhu ; a po ta tři léta mě předváděl ve víru 
prohnaných obědů, náznakových večeří, kuplířských výletů, 
dvojsmyslných večeří slavností, dvojznačných schůzí . Byla 
jsem krásná, elegantní, duchaplná, zasněná manželka /vzpomí
náte si na Botiicelliho Venuši? Přesně taková jsem i já: §tej- 
né fialkové oči, stejné bledé dlouhé rozevláté tělo/, ale by
la jsem i hlupačka, která "povyšuje" manžela pouhou svou pří
tomností jako auto známé značky anebo bazén na zahradě. Slou
žila jsem také jako okouzlující návnada v mnoha obchodech, kde 
naděje na možné dobrodružství usnadnila výsledek, návnada, na 
kterou nikdo neskočil, to je pravda, i když byla stále před
váděná a nabízená.

Během tohoto tak rušného, tak tajemného života viselo Ve 
«■zauchu jedno slovo, slovo podobající se slabému, ale trvalé- 
mu pach: mafie.
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Avëak za ta tři léta, která jsem strávila, možno říci, při
lepená ke svému muži, jsem toto slovo neslyšela nikdy ani od 
něj oni od jeho přátel. Bylo skutečné jako všudyptítemný slabý 
zápach, který je cítit především tehdy, když na něj nedáváme 
pozor, ale zmizí , jakmile se ho snažíme upřesnit a určit.
Já jsem ten pach cítila svým křehkým ehřípím ve všem, co můj 
manžel dělal a říkal, a v lidech, s kterými se stýkal i v tom, 
co tito lidé říkali a dělali; ale byl to stále jen pach, tu
díž podezření, a ani dnes nevím nic přesného, 
moula to být mafie stejně jako přípustné horečné kšeftování, 
kaoví. Ostatně, je možné zeptat se vlastního muže:"Řekni, 
lásko, ty patříš k mafii?" l'o je nemožné.Talsy proto, že jsem 
si byla jistá, že by pokrčil rameny a řekl: * Mafie? Co to 
znamená? Mafie přece neexistuje, vymysleli si ji novináři. 
Stará záležitost, záležitost minulosti. Dnes není mafie, ne
jsou mafiáni."

lia druhé straně ten pach nejenže trval, ale sílil u pří
ležitostí ne kšeftařských, chci říci pří různých svátcích 
a výrocích aï osobních nebo náboženských jako jsou svatby, 
první přijímáníf pohřby, jmeniny, narozeniny, vánoce, veli
konoce atd. Oslavovala se jednou tam a podruhé tem, v bytech, 
které si byly navlas podobné: rozlehlé a zařízené luxusně, 
ovšem luxus to byl syrový a nejistý, okázalý a provinční, 
liebo se slavilo v takzvaných salóncích pro bankety v restau
racích. Přicházeli obvyklí přátelé s manželkami a ně key i 
s dětmi, pak také přátelé přátel - i oni s manželkami a dSt- 
mi a po všeobecné výměně polibků, objetí, hlazení, výkřiků, 
abdivu nad dobrým zdravím, poklon a blahopřání se jedlo.
Bože můj, co toho můj manžel, přátelé mého manžela a přá
telé přátel mého manžela snědli! Já jsem se jídla sotva
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aotkla, i kcyž oylo vynikající, a zatímco J earn se zasněně 
dívala na vèeeony ty ruaé a přecpané lidi a svou dlouhou,bí
lou,éterickou rukou mechanicky hnětla kuličky z ehle ba,klad
la jsem si ýsiflo obvykle otázku, odkud spolu s vůněmi Jídla 
přichází ten vytrvalý, zatuchlý pach mafie, kterého jsem se 
nemohla zbavit, A kdy jsem si iíkala, že jsem nespravedlivá, 
že podocný pach nemůže vycházet z lidí tak dobrých & srdečných , 
tak prostých a starostlivých, že ten pach mam já v nose. Ale 
co zmůžou myšlenky proti pocitům? hic.

A právě kvůli jedné z těchto hostin jame se e manželem 
poprvé s naposledy pohádali, když jsme vraceli autem domů, 
s potěšením hovoril o obědě a já jsem se k němu náhle obrá-

itila, byla jsem skoro vyděšená sama sebou, že to dělám, a 
zakřičela jsem na něj: "’Pociívey se, nemluv mi o tom obědě 1”

"’Ale moje malá, véec no bylo tak dobré."'
"'Ano, všechno bylo aobré, a souo&srě bjrlo všechno odporné!”
”Luèe moje, proč od po rné?”
”ío já ne vitale všechno bylo odporné. Ano, odporný že

nich, odporná nevěsta, odporní svědci, odporný kněz, odpor
ní príbuzní ženicha a nevěsty. A uprostred toho všeho hnusu 
jsem se cítila odporná i já, co odporná, víc, nejodpornější 
ze všech.”

"Neznáš je, nemůžeš je pochopit, vždy? ty jsi úplně jiná: 
jiná výchovy, jiné zvyky. Ale jednou je pochopíš a pak uvi
díš, že jsou to véScijnP výborní lidé, slušní lidé.”

íehdy jsem ho chtěla urazit, aby odhodil otcovskou masku 
a ukázal svou pravou tvár. Věděla jsem, jak to udělat, kte
ré slovo vyslovit, a protože mnou cloumal hněv, neváhala jsem:
”neznám je a nezaleží ca na tom, jestli je poznám. Nechci o 
nich nic vědět, Vím jen, že už toho mám dost dělat lákadlo
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na skřivany, a tek usnadňovat kšefty manželovi, který by 
zasloužil, abych mu drive nebo později nasadila parohy.” 
Vyslovila j scia kouzelné slovo a skutečně maska okamžitě spad
la. Manžel zatočil a pomalu zastavil u chodníku. Zatáhl ruč
ní brzdu a podivně klidně, aniž se na mne podíval, procedil 
mezi zuby:’’ľíekias parony nebo se pletu?” Přiznám se, měla 
jsem strach a odpověděla jsem:” "ïohle slovo jsem netekla, 
co tě to napadá? Spatně jsi slyšel.” ryla to lež mafiánské
ho typu, lež drzá, absolutní, úplná, která popírala, co bylo 
zřejmé, ale on ji ihned přijal a ani brvou nehnul. Sklonil se, 
aby nastartoval motor, a řekl:” hobrá, dobrá. Zdálo se mi to. 
Je vidět, že jsem Špatně slyšel.”

Jak jsem již řekla, uběhla tři láta takovéhoto života roz
dělená mezi obchodní schůze a rodinné slavnosti. Pak j-ee* se 
jednou ráno vzbudím s pocitem nevolnosti a s podivnou pachu
tí v ústech, hned spojím tuto nevolnost s jistými nepravidel
nostmi své fyziologie a mám podezření, že jsem těhotná. Lé
kařská prohlídka nedlouho poté změní mé podezření v jistotu.

Moje první reakce byla běžet celá Šťastná za manželem, 
abych obšťastnila i jeho. II e byla to reakce silná ani radost
ná, byla v podstatě konvenční, z těch konvenčních reakcí, 
kterým se člověk těžko vyhne, protože jsou reakcemi celého 
lidstva. Hned potom nesrovnatelně hlubší a upřímnější, i 
když smutná a oezradná myšlenka zapudila, smazal^tu první, 
he, tohle dítě se nesmí narodit, protože by mělo takového 
otce mezi takovými lidmi. A stalo by se pak nutně stejným 
člověkem, jako je jeho otec, jako přátelé jeho otce, jako
přátelé přátel jeho otce.

■ •

MebuGU to protahovat, ddu za jednou starou vdovou, mou 
krajankou, ke které mé váže důvěrné přátelství, řeknu jí
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lež, že totiž dekám dítě b mužem, který není mým. manželem, 
ona mi opatrí adresu ochotného lékaře, který mě zbaví nechtě“ 
nébo dítěte, jdu do zastavárny, zastavím prsten, zatelefonu
ji lékaři, objednám se na pozítří.A pak se konečně vrátím 
domů, vyrovnaná a klidná, jako člověk, který vykonal svou 
povinnost.

Téhož ved ra jsem podle svého plánu vzala manžela a něko
lik jeho přátel na známý film"Kmotr", který dávali v místním 
kině. Chtěla jsem jako správná bývala studentka literatury 
napodobit Hamleta, když dává před strýcem, otcovým vrahem 
zahrát scénu smrti svého otce. Chtěla jsem zkrátka vědět, 
co udělá film o mafii se skupinou lidí, které jsem opráv
něně řii neoprávněně považovala za mafiány. Jo, kdepak Hamleti 
Kdepak zmatek, výkřiky, strach, které mělo představení vyvo
lat 1 Po filmu jsem celou společnost pozvala na studenou ve
der i a tehdy «ee všichni ti drsní a nevzdělaní muži zadali 
vážně a seriozně diskutovat o "uměleckých” hodnotách a ne
dostatcích filmu! Bylo by to k smíchu, kdyby to nebylo k plá
ci. Cloumal mnou nezmoený vztek, nechala jsem tedy všechny 
ty nečekané filmové kritiky v pokoji a šla jsem do kuchyně, 
abych jako pomohla manželovi přinést 1 alive Šampanského z 
lednicky.

láhve ležely na stole, děrná uprostřed oslňující bělos
ti zářící majoliky. V tom oslepujícím jasu vynikal můj man
žel, děrný jako ty láhve, ležící naznak s roztaženýma noha
ma na podlaze. Ortopedická bota na kratší noze, bota s
onromným a blýskavým podpatkem ve mně vzbudila soucit, po-

$
prvé, co jsme byli spolu. Pak jsem se sklonila, uviděla 
jsem, že odi má otevřené, ale že se nedívá, a pochopila • 
jsem, že je mrtev.
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ïeS jsem to musela jít fiel jeho pf tí te lim, zahrát scén
ku manželské bolesti podle jejich vkusu - to jest komeb i ent
ity a srdcervavš. Ale chtěla jsem dát především průchod své 
ohromné radostné úlevě. Chytila jsem se oKœa rukama za své 
malé břicho, zdálo se mi tec vypouklejší než obvykle, díva“ 
la jsem se dál klidně a zasněné, ale křepčila jsem kolem 
stolu a potichu si zpívala svou písniéku, která říkala při
bližně toto: "lítě moje, dátě moje, -budeš velké a krásné,- 
vyrosteš bez otce i bez kmotra, - dítě moje, dítě moje."

Povídka, kteráh jste právě dočetli, patří qo v pořadí již 
třetího souboru "ženských" povídek A. Moravii. První se jme
noval II paradisq/fiáj/ a 34 žen zde v první osobě hovořilo
0 sobě, o svém životě, o snaze uchopit a pochopit skutečnost.
1 druhý soubor nazvaný Un#altra vití^Jiný život/ tvoří mo
nology žen- tentokrát jich je 31. Zatím poslední kniha Boh 
/bohl je italské citoslovce, kterým se vyjadruje nejistota, 
pochyby, rozpaky, něco jako české "co já vím"/zahrnuje 30 
zpovědí různých žen. Pro o se Moravia zaměřuje právě na ženy? 
Protože podle něho jsou na rozdíl od mužů stále ještě "selvag* 
ge"/ divoké, divošské, nešlechtěné/. Byly totiž dlouho 
drženy stranou dějin a vstupují do nich až nyní s vervou
a svěžestí vlastní těm sociálním skupinám, které byly dlou- 
no nespravedlivě o^ýunovány stranou. A proto jsou podle 
iáoravii jejich problémy zcela ocilišné od problémů mužů- 
a! jde o problémy a jt apt ability nebo vzpoury.

ab
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Branislav Glumec.Dívka ze Záhřebu / Zagrepčanka, Zagreb 1974/

tomán B, Ginmi ca pttři mezi i?.v. asociativní romány. Je to 
autorovo třetí prozaické dílo. Krom dvou knih povídek napsal 
tři sbírky básní a vytvořil antologii chorvatské milostné poezie.
předkládám vám úryvek z jeho posledního a setin jediného románu.

svíjela se mezi jeho nohama jako velké nepravidelné písmeno
s a v modrém okně už bylo ráno 
sníh
uchvacovalo JI že jí padá na nohy že Je chladí že je oěišíuje 

od jeho Spiny
snín cuce říci jestlipak se posune někde na sobě cítí jelo pánev
ní kost odporné řekni ml proö tu j»ště vůbec ležím a ca to hledám 
ranní hodiny na katedrále Které tak smutné tak toužebné mluví 
o svítáni 
blmnam blmbam 
co Je
nic jen sníh vidíš fcims přienázi
no co sníh sníh není tu nic osobního nikdy jsi nebyla sentimentálni 
nějaká jeho «Ost zase au se zabodává do kule měla bych vřískat 

.plivat mela bych se zahryzmut ao Jeho ztuchlého masa a sníh je 
tak bílý sníh Je tak . bílý bílý 
budu muset zářit
bankovky zas!ústily diskrétně jako motýlí křídla dobré v ztmé 

budou v módě kožichy
tramvaj protíná ticho nějaká siréna se zabodává do bubínku a co 
len si Jdi táhni k ženě a dětičkám svému malému cukrovému hoily-
WOariM
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le ml ne zvreeení hntiai s© ml to Jen lehne? zasténáš skončíš 
a rak; jsi J&ko stará chcíplá kráv© něco Jiného nějaký trilobit 
hlavonožec ze siluru ale silur Je ratuj drahý pro tebe příliš dobrý 
řas protože byj kolem tebe rostly hvězdic© a korály kvetly mořské lili« 
n© ne mkx silur Je pro tebe Jež tě vždycky Kompliment na co čekáš 
Jai do své pracovny Jsi vážený společenský Činitel Jak je to 
pozor &£ ti něco nespadne na ulici na hlavu všecko Je o» k, 
cestovat
i tuhle zimu by bylo dobré skočit si do Švýcarska utopit se
ve švýcarské zimě obklopena velkými maličkostmi hodiny s© ukrývat
■někde v divočině® a v cizině fftfift.á Se ©»» ‘zase potkala yvona
uměl tak Jemně tak něžaě milovat bylo nm krásně tam nahoře
v té chatě a’ v noci jsme lyžovali lyžovali po milováni spouštěli
Jsme se sk*e stíny tichého lesa yvona yvoně byl jsi dobrý něžný 
nežvanil Jsi nikdy jsi nemloval jako zvíře
promiň

vnenavld» zbohatlíky nenávti» Vše duše zvlhlé chtivosti 
o dobré jitro mari ano tátové ráno
ano takové ráno vzaychls chtěla mu ještě říci protože to lákelo 
jak vypadá Žravě ©1© n®
jai altruiste a támhleten Je technokrat ale má prachy 
ty jsi šel se mnou do gymnázia no co teá jsi profesor no co 
možné Jsi sympatický ale nedal®, bych ti protože ty všecko 
příliš chápeš 
ulice
ulice ráno stesk v tubsrkulosním stínu 
ulice první kroky v Jednom vždycky stejném dni

ho
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Anthony Greenbank : S O S - Jak si zachránit kůži, když člo

věka bez varování něco potrefí (The Book of Survival, London 

1967) Mladá fronte 1971, 235 s.

Jistě se se mnou nebude nikdo přít, když napíšu, že náů 

život 4® záležitost stéle více Životu nebezpečná, kdyby člo

věk ze začátku století měl na cestě domů přejít dnešní živou

ulici, smířil by se patrně s tím, že zemře jinde, než ©e na

rodil.

Stále větší hustota lidi, stále větší počet složitých 

mechanismů, stéle složitější činnosti a vztahy, to všechno 

nutí člověka i společnost vynakládat značné úsilí jen na to, 

aby se vyhnuli nehodám. Bavíc příroda, ue svými archaickými
V i

efekty - smrštěmi, suchy a zemětřeseními, vnáší zmatek do 

lidské společnosti vůbec, natož pak do společnosti vědecky 

řízené.

Je nesmírně důležité pro člověka být alespoň povšechně 

poučen o zdrojích nebezpečí v jeho okolí m způsobu ochrany•

S tím jisté bude každý souhlasit. Avšak tentýž člověk, kte

rý vám perfektně objasni Činnost jednotlivce za bouře v Ši

rém poli, bude zoufale hledat hlavní uzávěr vody, či plynu, 

podaří - li ©e mu skobou prorazit tu,či onu trubku ve svém 

bytě.

Při rozborech jednání lidí v mezních situacích, či pří

mo v katastrofických dějích, se jeví, že lidé poučení od

borně, chápající podstatu katastrofického děje a jeho mecha

nismus, jednají racionelnéji a mnohem snáze přežívají* Pou

čený člověk zajisté nebude utíkat z hořící budovy výtahem. 

Jednak ví, že při požárech se v prvé řadě vypínají energie, 

a tudíž by mohl zůstat uvězněn, a dále, že šachta působí
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jako komín, a ©a by se mohl udusit* Jak je důležité určité 
připravenost na katastroíický děj dokumentuje případ muže, 
který,při nedávná havarii letadla S~A v Bratislavě, se dos
tal z ponořené části trupu díky tomu* že předtím "prolil", 
do jisté síry, modelovou situaci © hrdinou filmu “dobrodruž
ství Poseidonu"• bohužel, tento muž zemřel na utrženou led
vinu*

Jak % předchozího případu plyne, je kromě poučení po
třebné i štěstí* Jpolujezdec v automobilu ví, že v nebezpeč
ných situacích si má chránit stékou část trupu, hlavu, a ru
kama zpevnit nárazem mechanicky namáhané krční obratle* A 
pokud možno, lehnout ai bokem na sedadlo* fěžko lze však. za
chovávat preventivné tuto polohu po celou cestu, na př* z 
Prahy do fyšel*

Největší rizika vznikají pro Člověka v prostředích jemu
neznámých# Dělník, či zemědělec může ve společnosti intelek
tuálů způsobit maximálně něco zábavného* Intelektuál v prostře
dí průmyslu, či zemědělství riskuje život* Pokud není ovsem 
poučen, že břemena občas padají s jeřábů a Že na koně je nut
no mluvit, přichází - li člověk od zadu*

Je tedy mimo jakoukoli pochybnost, že na nebezpečí se 
musí člověk soustavně připravovat* ¥ roce 1971 Vydala Mf kni
hu Anthony dreenbanka, kterou nazvala *S0£> - Jak si zachránil 
kůži, když člověka bez varování něco potrefí** Kniha je rozdě
lena do 13 kapitoly podle zdrojů nebezpečí, kterým je nutno 
čelit, ae tyto kapitoly nazývají ; Proti samotě, »* xaaožství,
• • suchu, •• mokru, •• oslnění, *• 'tmě, • • chladu, Jiá •• hor
ku, •« hloubce, •• výšce, •• rychlosti, •• pomalosti, ••'opu
štěnosti* Jsou zde rady pro zhruba j§G situací* Pro přiblíže- 
ní je nutno uvést příklady :
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kap* I - Proti samotě : Obsahuj® rady jak Čelit duševním 
krizím, duchům, zasypání, šoku při vlastním úrazu a pod* 
kap* Jtt ŕ Proti množství : Jak oi počínat v davu, kurs 
sebeobrany, kurs první pomoci, Jak porodit bez pomoci atd*
Ve třetí kapitol® "Pro tiš. suchu je dokonce recept, jek odo
lat žízni na poušti, máme - li sebou kus igelitu a nádobu*
V kapitole “Proti chladu" stoji za povšimnutí zejména rady 
jak čelit zimě a povětří, nejeme-li patřičné vybaveni*
Prostě, dozvíte se zde téměř vše* Od činnosti při napadení 
zlým psem, nebo žralokem, až po nehodu vlaku, či letadla* 

Protože mém, jako revizní technik, možnost se seznamo
vat & rozbory všemožných nehod, mohu potvrdit, že rady v kni-

4ř

ze uvedené jsou velmi solidní, a jen nepatrně je znát, že
i >

byly určeny pro jinou realitu, než je naše• Pokud si ovšem 
odmyslíme rady proti vyloženě exotickým nebezpečím (duchévé, 
gangsteři, žraloci), kterým je Angličan vystaven patrně ví
ce, než náš Člověk*

Ilustrace Jana Černého mohou být brány jako veselé ob
rázky, ale instruktážní poslání plní*

Kniha je doplněna podrobným rejstříkem různých nebezpe
čí* Celkem zbytečně, nebol při nebezpečí oorném, není tato 
kniha obvykle při ruce, nehledě ke skutečnosti, že značná 
část nebezpečí se vyskytuje potmě*

-mš-
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SIDNEY LUMET: PSÍ ODPOLEDNE /The DOG DAY AFTERNOON/

USA 1975

Do odděleni jedné z brooklyntkých bank vstoupí 

tři muži. Ještě než se odhodlají k akci, jeden z nich 

ze strachu dezertuje. Druží dva odkryjí zbraně: přepa

dení začíná. vedoucí oddělení a nókoli á* etínic discipli

novaně vyhovují rozkazům '"luoi iV‘, ježie:;-.' nervozita a 

ne z uš< noet je zřejmé o c >rvého ai žiitu* u - c. D \ ó 

milá přt v n- o!, -, t r o o1 j r,’- j ••..ou i o»® télné pri k ti© ky 

i< . .. .:. :.. . i v zápětí ju z&i ruhé, b t osu o-

vëjôx: z o Ochoč u ne proté.iôí straně ulice telefónuje 

>olice jni >řet i , ■ ?. .y, c í s u neprodyšní o Lá ei t a
í

vyzyva je í o r at. i tému sioení zbraní.

-..o .1 s: u úvodní scény f il; u &ir.c- rického režiséra 

-1. . u Psi odpoledne /Th« Dog lay . i« nooi , 197$/, 

která jen z* uniiv ŕ nasvědčuji tom, že ci vale bude svědčen 

. . ího ( st< kého filmu* Lumetovy ai tice eah

příběh tmavé a vzrušující« otázky,

zříká se obvy Léno dráte tiz čniho stvlu a naonck navozu

je absurdní sntuaci, je je »ajít.avou sociálně-peveholo ic- 

kou, jistí dílčí sondou o ivota severoamerické společ

nosti* .ol :1i ené b .v e vyt v >řá • >ecií -r té

rn«v Lo ati q& éra**, dobře zi ái é z a rit 1

>oi i. r t< li t* -‘ li. co se z< i hi je nikoli již o peníze, 

ale o život? zatímco ne c.isto či. u pii-ývají nové pol i- 

cejni sbory a monstrózní tocxmika vytváří z dvou yen/’steré 

jakési ubohá, froté kní oběti o áaané pušk* ,r.i, pri.-yvají 

. stovky diváků, desítky íuto,-r-fů, televízií rozhl - ví'
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reportéři, kteří z loupeže přioraví róz--m reoortéžní 
sousto pro elou zri i. Liťé ticsr.cuji na oocporu 
bonny:.0 a - el: syr petizující. herda, protože zase ječ nou 
vidí představitele moci bezradné. se’nou nedrtí ^ro ob 
zaučující re paag&tery je jejich ruko jiti. Vymysleli 
ji/, plán, aby oyli odvezeni s ruko ja i m' na letiště, oc sud 
cht< jí vzlétnout co ciziny, b podnikavý -.onny, ztělesně
ný .-il ecinem, rázem og naci ne rozložení sil: využívá 
podpory diváků a jako poněkud klackovitý tribun lidu 
se snaží všemožnými prostred y ovlivnit situací.

Vzniká show, jejíž char; Jeter v mnohém připomene 
fila Pavle.a hpielberga Su rar 1 and cký expres /viz Filu 
a roba 1>7>/Y/, řífcěh zlo i.ecké dvo -ice,m její/

í

dopadeni e zverbovéc* celá et tm mašinérie.
uur et svá téma odhaluje e nepopiratelnou dovednosti 

z různých pohledů, «tánovisko policie a stanovisko lupi-
tá rukojmí - -tedy ti

banky už t.énfc, v mnohém tot L ke dukovsky, č sto přímo 
komicky vystupujícím banditům zaujímají v. tah z budov;, ný 
ze směsi soucitu a šibeničního pobavení. A stanovícko 
piirilížejících, itère však nemůže být cizí ani tck , /tri í 
sledují Lumetův film, je po ohně ošidné.

• iNeobvyklý vývoj událostí jakoby smazává v pocitu 
pozorov a t e 11 voz •. í 1 tue z i oronás led ov •*. nýo i a pr onéaleco- 
Vrteli © dosl ove ho převrací v opak. uSko by se nejednou 
vytratili pravda, .že seek kdosi spáchal zločin, -orální 
indiierence, která částečně cherakteriauje i divá« v # 
zá itek, jen» obtížně rozumem korigovaný, má n-kolik 
zdi vorn ní: 1. pach trié jsou líčeni se zns-'ný- i sy pr-
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tieffii a v pevoiiologicky dosti upni celistvosti, 
zstímco představitelé polit ie jeou viděni páko jedno
rozměrní vykonavatelé řešesiné povinnosti, určeni 
s jistými rozpaky jen v jejich profesionálností, ni
koli lidskosti, Sonny ® Ssl vzbuzují ur ; ■ » tie
i svou naivitou & bezradností /n otázku, koni bv cíli 
z ]£ listě odletět, navrhne Sel Wyoming, ''blázníš", 
říká ’“onnv, "ten je piece taky v USA"/; 2. v cotivech 
zločinců jsou ockryty pochopitelné, jakkoli nepřirozené 
prvky; Sonnv chtěl vyloupit onnfcu, aby získal peníze 

na operaci pro svou "drunou enu" - homosexuále, j. u.r- 
sově nasazená policejní technika, jak již bylo naznačeno, 
činí z gangsterů nerovnoprávné partnery hry; 4. z lupič*

i

osé eocex .:r ».’:pr-osto r.epl Inoi n< «tan« falešná, nienénè 
revolta /v očich přihlížejících/ vůči státní moci a jejím 
vvk nr vat elánu

Absurdní situace nelézá své jediné rožné vyústění: 
při převozu na letišti je bal /«John Gazele/ zastřelen 
a Sonny zneškodněn. V režii filmu Lumet nezaořel dě
dictví évých začátků v t&ÿy-zi, s cokucentární pre
cizností využívá snímaného irěstského prostředí, r zných 
pohledů kamer /nschiedy z helikoptéry/, zvuku /hlasy 
policejních mikrofonů/, barvy /osvětlení nočního dč.iiště 
případu/, a vytvéři trk přesvědčivou /v druhé části 
žel ponfeKUť statickou/ rekonstrukci Skutečná události, 
která se odehrála v ; ir o o kly nu v srpnu roku 1*72. 
u8ko zajíma voit sedejme, ž r ho osexuální při tri hl v$ího 
pachatele vyzískal v procesu proti společnosti ^'olucsbia- 
V.arner, jež film natočila, milion dolarů a v pŕioravova-
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né a procesu -roli autora pozřeli vzniklého románu

na téže téiua, atricku . anno v i, íááá oaékomí-nl 

dokonce dvojnásobné# Né...ft pro clí filci.. •

/psáno původně pro filmový časopis/

/jc/
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Divadlo
František Štěpánek: Čas nočního světla (Milan Calábek 1976),
Divadlo na Vinohradech, 28.V. 76,

K určení žánru Calábkovy hry hodí se podle mého názoru 
nejlépe označení "odvar z krimi". Hutné je bohužel říci i 
z které konkrétní krimi je tento eintopf odvařen. Syžet i 
základní rozvržení postav jsou zcela evidentně přex^zaty ze 
hry (původně románu) amerického autora Josefa Hayse
Hodiny zoufalství (The Desperate Hours) jež byla pod títmo 
názvem též zfilmována režisérem Williamem Wylerem (USA 1955)» 
u nás hrána v divadle Hradci Králové 1969 a posléze též vydána 
v Dilii 1975 pod názvem Dům rukojmí. Déle byl tento syžet 
zpracován ještě v Japonském filmu režiséra Fukusaky Hrozba 
(Vydírání), který svou inspiraci filmem americkým nijak neskrý
val. 0 všech těchto skutečnostech bych se nezmiňoval, kdyby 
alespoň základní informace o nich byla na plakátech a na 
divadelním programu. Stačila by jediná věta, která by zcela 
řešila etickou stránku věci, (nikoli však stránky právní 
a estetickou). Hikde však není ani zmínka. Zato jev progra
mu uvedeno všech osm hesř, které Calábek až dosud napsal.
Všechny - až na tuto poslední - jsou v různé míře zpracová
ním tražších textů. Až Čas nosního světla je zde presentován 
jako věc zcela původní. Ovšem původnost či neptYvodnost syšetu 
neměk*nikdy žádný vliv na uměleckou hodnotu (viz Shakespeare) 
dnes má však vliv na výši honoráře (narozdíl od doby alžbětin
ské) .

Po tomto úvodu se ovšem nelze vyhnout srovnání obou her, 
které je navíc dosti poučné. Děj se odehrává v současnoti.
Třem zločincům se podaří uprchnout z vězení. Ozbrojeni pisto- 
lemi vniknou do dofeku rodiny (u Calábka vnikají již jen dna,
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třetí byl již lapen ) skládají se z otce a matky středního 
věku, dospívající dcery za kterou dochází její snoubenec 
a syna školáka. Tuto rodinu zločinci teorizují a vydírají.
Y závaru hry se otec zločincům po obmyslné fiiiě postaví, 
pacifikuje je a v zápětí vše ukončí zásah policie. Až potud 
naprostá shoda. A nyní k rozdílům*

Hayesova rodina je obyčejnou rodinkou obyčejného střed
ního úředníka v obyčejném americkém městě. Její štěstí a poho
da jsou rozvráceny vpádem gangsterů jako bleskem z čistého 
nebe. Děj je rozvíjen osvědčeným postupem žánru krimi - stří
davým poředváděním činnosti policie a činnosti zlo^činců. 
Postavy padouchů jsou osobité, psychologicky přesvědčivě 
vytvořené charaktery. Konflikty mezi nimi a rodinou i kon# 
flikty uvnitř těchto mikrokolektivů stupňují árvě le napětí ai 

do závěrečného happyendu.
Côlábkova rodina je rodinou v rozvratu. Žije v malém 

městečku v těsné blízkosti naších západních hranic. Otec je 
věčný smolař, který svou neschopnost sladit své ambice se 
svými schopnostmi utápí v alkoholu. Matku, která má milence 
drží u rodiny pouze dětix a soucit s manželem. Dcera je
v nechtěném jiném stavu se svým snoubencem o jehož charakte-

/

ru má nevalné mínění. Děj je přeplněn nelogičnostmi. Zločinci 
se skraje představí matce jako příslušníci YB v civilu což 
jim ona na slovo věří. Přitom se chovají tak, že matčina důvě
ra budí vážné pochybnosti buň o její inteligenci (což se 
vylušuje, neboï je presentována jako energická a schopná 
žena, která vlastně živí rodinu) nebo o jejím občansko práv
ním povědomí. Takto by se totiž nemohla chovat tajná policie 
v žádném alespoň zdánlivě demokratickém státě. To, že dnes 
nelze přejít pěšky ilegálně naše hranice jako před čtvrt
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stoletím, ví snad každý školák, ale postavy hry ne.

Charaktery zločinců jsou psychologicky zcela ploché, 
zato part otce, který se tjéměř nevyskytuje nezalkoholizován, 
je vyšperkován několika ukázkami estrádního humoru s mnohými 
hlubokomysinými rádoby poetickými promluvami ve stylu titulu 
hry. Vůbec všechny hlavní postavy jsou pojaty v duchu jakého
si neoschematismu posledních let. Záporné postavy zůstávají 
zcela záporné, pouze se jim dopřeje nějaká trochu lidská 
vlastnost (např. záliba v nějakém jídle), zato kladným hrdi
nům se nandá fůra slatostí a to přímo úměrná velikosti závěreč
ného hrdinství. Je proto závěr, v kterém otec hyne, opět 
happyendem, nebol hrdinská smrt zastřelením při hájení svého 
dítěte je to nej lepší co může fisierického alkoholika, který 
promarnil život, ztratil rodinu i práci, potkat. Celý příběh 
pak nese známky neorganického přesazení do zcela odlišné 
společenské struktury.

Inscenace hry na Vinohradech má pouze dva kladná aspekty: 
finanční pro autora a hostující umělce a politický - čárky 
do statistiky uvedených původních her ze současnosti pro 
divadlo.

Scéna hostující ho A.Pražáka čiší kašírovaností 
při vší snaze o realismus.
Scéna se mění zatměním a otáčením točny, to co stojí mimo ni 
zůstává. A tak na poště v hospodě i v obou bytech stojí toždy 
vpravo vpředu maketa televizoru s příšernou keramickou 
soškou. Při náznakové scéně by to bylo nepodstatné, a reali
stické scény však takového a mnohé další oprýskané podrobnosti 
nutně vadí. Kostýmíj hostující L. Princové jsou sice, 
slušivé, ale na zapdlou díru jíž má místo děje údajně být až 
trochu příliš médně elegantní - zvláště ženské. Rovněž původní 

i komponované písně J.Satoranského (hostují cí ho jako 
j jejich autor) reprodukované při přeměnách v nahrávce velkoměst-
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«kého big-bandu dosti podivně kontrastují s lokalizací děje. 
Nevím, kde se měla projevit pohybová spolupráce dalšího 
hosta K.Bednáře, jisté však je, že direkt J.Kapky na 
bradu J.Satoranského vyhlížel, možno-li, ještě kašírovaněji
nežli shora uvedený televizor.

■"h;
Pričterae-li některé režijní naivnosti (při dialogu 

zločinců o útěku za hranice zazní z rádia "náhodnú" soudobý 
šlágr W.Matušky o lásce k rodné zemi), k žánrové nevyhraně- 
nosíi (Jde o krimi nebo o psychologické drama? Rozpadne se 
rodina tím, že se rozuteče nebo tím že bude částečně postříle
na? 0 záchranu jakých životů to vlastně postavy bojují?), 
k nelogickému ději a nelogickému jednání postav (dcera nadává 
svému snoubenci do zbabělců již čvrt hodiny před tím než se 
jako zbabělec opravdu projeví, ředitel sen na výzvu nezastaví 
v přecházení po pokoji i když ví, že mu všeho schopný vrah 
míří pistolí na záde^ a k celkové schématičnosti postay, je 
zřejmé, že snahas herců mohla vzbudit maximálně soucit.
Jmenujme alespoň P.Haničince a J.Jiráskovou v rolích otce a 
matky*, oba činili vše co bylo v lidských silách. Naproti tomu 
J.Brzobohatý - matčin milenec - se vyskytoval se áále stejným 
zamyšleně starostlivým, obličejem a energicky vysunutou bradou 
a jeho jednotvárný hlasový projev nevyvedla z míry sebezapekli- 
tější situace. Iva Janžurová - poštovní úřednice - pak předved
la již osvědčenou šarží neštastné oškäivé holky, která je 
opuštěná a nikdo ji nemá rád. Nerad bych jí křivdil, v roli
bylo sotva na víc, postava však vyzněla jako parodie na sebe.

k« iujitcaý'

A tak jediná figura trochu byl epizódni krmič Pista
I.Prachaře.

Celé představení, tvářící se skalně realisticky, mé k 
realizmu notně daleko, vše je nejen nepravdivé, ale i neprav-

» .. ... ’ í f \ ' 
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děpodobné. Diváci, ačkoli se zřejmě nudili, vytleskali na 
konci asi 5 opon. Mám-li to přičíst zmíněnému již soucitu 
s herci - nevím.

A ještě poznámka na závěrs Proč by si Gelábek nevypůjčil, 
když film podle hry j.Trapla "Tobě hrana zvonit nebude" mohl 
dostat cenu v San Sebastianu 1973, ačkoli její syžet je do 
detailu opsaný z filmu Pritze Langa "Byl jsem lynčován"
(USA 1935)?

Poznámka:
Tuto recenfci jsem napsal pro Acta "ještě z rozběhu", večer, 

když jsem přišel z divadla. 0 pár dní později jsem byl požádán, 
abych o případu a celé problematice plagování napžal článek. 
Upřímně řečeno, moc se mi do toho nechtalo. Uschoval jsem 
ale rukopis do šuplíku, neboï jsmm nechtěl publikovat dva 
články o téže věci. Záležitost se však protahovala až koncem

-N»!

srpna 1976 vyšel ve Scéně č. 10 celostránkový článek odhalující 
plagiát. Tím z mého článku - zaplaï Pánbůh - sešlo, a já zde 
dal k lepšímu (nebo horšímu?) původní svůj text. Pro zajímavost 
bych ještě dodal, že časopis Socialistická zákonnost se te- 
rým jsem byl v kontaktu již dříve a na který jsem se obrátil 
s dotazem na právní stránku případů tohoto druhu, se velice 
striktně odmítl k této problematice, byt v nej obecnější 
poloze, vyjádřit. A ještě jedna pikantnost: Státní divadlo 
v Ústí n.L. uvedlo v této sezóně 1976-71) Hayesovu hru 
Dům rukojmí a zajíždí s ní po celých severních a západních 
Čechách. Vzhledem k tomu, že Divadlo J.Průchy ne* Kladně 
rovněž podobně zajíždí, budou mít (nebo měli) diváci v někte- 
rých městech možnost srovnání. Načasování ústecké inscenace 
se nezdá být jevem zcela náhodným.

- PP -
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V roce 1974, právem nazvaným Rokem české hudby so spoji» 
la řada životních výročí českých skladatelů, kteří působili 
v různých historických obdobích - v době hudebního baroku, 
klasicismu, romantismu i ve 20. století.

čtyři výročí významných českých skladatelů, která rovněž 
připadla na tento rok, byla pojata mezi význačná jubilea, 
každoročně vyhlazovaná kulturní organizací Spojených národů - 
UNESCO. V celém světě vzpomněli 200 let výročí narození Václa
va Jaria TomáSka, 150 let výročí narození Bedřicha Smetany,
100 let výročí narození Josefa Suka a Oskara Nedbala. Kromě 
skladeb zmíněných čtyř jubilantů se provozovali zejména díla
následujících skladatelů, jejichž výročí jsme si také v rámcis ?

Roku České hudby připomněli; Antonín Dvořák - 70 let výročí 
smrti, Leoä Janáček - 120 let výročí narození, Pavel Hořkovec - 
SO let výročí narození, František Ignác Tůma - 200 let výročí 
smrti a další. Při této přehlídce jmen skladatelů, známých 
svými díly v minulosti i přítomnosti, jsme mohli být oprávněně 
naplněni pocitem hrdosti nad tvůrčími schopnostmi na "ich pMd- 
ků. Chápeme plně, proč již v 18. století byly Čechy nazývány 
konzervatoří Evropy a proč v době národního obrození se říká
valo: "Co Čech, to muzikant*1 a "V hudba národ Čechů”.

Tvorba uvedených skladatelů byla v tomto roce zastoupena 
v hojné míře v operních divadlech, na různých festivalech i 
na abonentních koncertech známých i méně známých orchestrů, 
komorních souborů, pěveckých souborů i na vystoupeních sólistů. 
Vlastní slavnostní zahájení Roku české hudby se uskutečnilo 
koncertem české filharmonie v Praze 1. března. V průběhu oslav 
pak převzal největší iniciativu mezinárodni hudební festival 

'
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Pražské jaro, na jehož koncertech zaznelo v poměrné krátkém 
časovém rozmezí nejvíce skladeb z české tvorby. K ostatním 
hlavním událostem Roku české hudby patřil 18, týden nové tvor
by SÖSKU a ’’Přehlídka hudebně dramatického umo ní" v Brně, při
pravená úvazem českých dramatických umělců. V řadě akcí mimo 
území hlavního města zaujala ještě Smetanova Litomyšl, která 
zahájila oslavy 1. března otevřením Smetanova rodného domu. 
Následoval koncert české filharmonie a Smetanova kvarteta, 
přehlídka amatérských pěveckých sborů Východočeského kraje, 
památné město Litomyšl si zvolil za mût o svého 6* setkání 
Kruh přátel hudby, byla zde instalována výstava "Bedřich Sme - 
tana a výtvarné uměni” a oslavy vyvrcholily vystoupením opery 
Národního divadla s díly Smetanovými*

Přirozeně, že s díly jubilujících skladatelů jsme se
i

setkávali častěji než jindy a pravidelně po celý rok v pořa
dech československé televize a rozhlasu. Na oslavách se velkou 
měrou podíleli i další přední hudební instituce jako jsou 
Supraphon, Panton a Aragokoncert.

Také v zahraničí se uskutečnila řada zejména koncertních 
pořadů uspořádaných k Roku české hudby. Intenzita ohlasu však 
mohla být mnohem vetší, kdyby nezklamalo naše hudební vydava
telství, které nevyužilo nabízejících se možností a zcela 
"pozapomnělo" na propagaci Roku českéjhudby.

Význam české hudební tvorby minulosti i přítomnosti nám 
názorně dokumentovaly nejen operní představení a koncerty, ale 
i četné výstavy, které byly u příležitosti Roku české hudby 
uspořádány, a jejichž návštěvníci měli možnost shlédnout řadu 
původních dokumentů o životě, tvorbe a činnosti různých skla
datelů. K těmto výstavám se zařadila ústřední expozice "Rok 
české hudby" v paláci u Hybernů, výstavy hudebního oddělení
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Státní knihovny, Středověký zpěv v rukopisech Státní knihovny 
ÜSR v Praze v Zrcadlové oř ni Klementina a Bok české hudby ve 
dvoraně a v předsálí Městské knihovny.

Veliký a mnohotvárný tvořivý přínos mnoha skladatelů 
z různých historických období představuj# pro nás významnou 
součást kulturního dědictví. Není sporu o tom, že Rok české 
hudby nám znovu připomněl dosud málo nebo méné známá hudební 
díla, která vSak pro svou vnitřní hodnotu zasluhují, abychom 
je provozovali častěji než dosud. Nezůstalo v5ak při pouhé 
připomínce odkazu minulosti, ale pozornost se obrátila taká 
k moderní a soudobé tvorbu a současně byl vzdán hold českému 
hudebně interpretačnímu umění.Závěrem můžeme již jen stručně 
konstatovat, že oslavy Roku české hudby splnily všechna očeká
vání a jejich koncepce se stala zcela mimořádnou v celé naší 
novodobé hudební kultuře#

-AK-
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Výtvarné umění
Kubistický interiér /UMPRUM Praha , září - říjen 1976/.

V poslední době se dostal kubismus do popředí zájmu histo » 
riků umění i veřejnosti. Vins zájmu o s%esi, která mu předehá - 
zela v 60tých letech, ailně ovlivnila tvarosloví moderního 
užitého umění5 viděli jsme floreální kompozice na filmtisku, 
zvlněné linie u keramiky a šperků, v knižní výpravě i na pla - 
kátech - zde bylo typické secesní písmo. V zahraničních časo - 
pisech /např. Itálie a N3B/ se často objevovaly secesní před - 
měty v letlamách a jimi inspirované doplňky moderních návrhá - 
řů /třeba stříbrné Šperky s emaily nebo lampy typu Tiffany/, 
recese se kdysi výrazně projevila jako univerzální sloh, kte - 
rý zasáhl i do průmyslové výroby. Doznívala dlouho po svém 
vrcholu, hluboko do 20.let, o čemž svědčí řade činžovních 
domů, sériové nádobí, jehož výroba dobíhala - závěsné kuchyň - 
ské sady z kameniny, pcrcelsánové servisy, ale taká byla stále 
patrná v dezénech látek či v knižní grafice. Zajímavé je, že 
některé materiály, které byly určeny k účelům ryze praktic - 
kým s nekladly si nároky na módnost, zachovaly tyto staré vzo - 
ry dodnes /např. látky na matrace/. Většinou se již jednalo 
o rozmělnění slohu; bučí byl spojován s motivy historizující - 
mi nebo se užíval secesní ornament jen povrchně, bez vfzby 
na celkový tvar. Z tohoto období také pochází většina oněch 
"krámů", tolik nenáviděných dnešní střední a starší generací. 
Opačným extrémem je nekritický obdiv mládeže k těmto věcem - 
pro ni jsou staré, budí sentimentální reminiscence a přece jen 
nějak ozvláštňují strohý a často nepůvabný interiér dneska, 
hlavně v sídlištní kultuře. Toto poněkud snobské pojímání* 
"starožitností" vyplývá obvykle z mlhavých představ o tom,

f *
co to vlastně secese je.

* ...
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Dnes tedy prožíváme vlnu nového zájmu o kubismus i o no

vější konstruktivismus či funkcionalismus. Yýstava v Umprum, 

která se uzavírá 24* října, je poučná v několika směrech.
Jednak ukazuje, že český kubismus byl vlastně souběžný 

se secesí» V době před I. sv* válkou i později ve 20« letebh 
ostatně existovaly vedle toho i další "slohy"« Y nábytku se 
napodoboval Chippendale, Ludvík XIII.,XIV.,XY. i XVIPj bylo 
možno si koupit pseudorenesanční pánský pokoj ape

Český kubismus zde představuje skutečně ojedinělý projev 
několika špičkových architektů, kteří s až neuvěřitelnou pruž - 
ností zareagovali na hnutí kubismu v malířství a sochařství. 
Začalo to všechno výstavou Cézanna v rpce 1907 v Pařížio Tehdy 
byl teprve plně oceněn a navázali na něj Picasso a Braque, 
ovlivnění ovšem také černošským uměním a manýrismem /El Cire -

i

CQvým/, zvláště tím, že rozvinuli tvar do plochy a zdůraznili 

plasticituja rytmus. V našem malířství, které už znalo také 

Muneha, dochází tehdy k okamžité reakci na tyto podněty a ně - 
kteří členové Osmy /Filla, Kubišta, V.Beneš, Procházka/ a sku - 

piny Tvrdošíjných /čapek, Spála/ formovali tento směr praktáe ** 

ky i teoreticky spolu s historikem umění V. Kramářem. První 

období skončilo vlastně Ie světovou válkou a kubismus pak 

pokračoval spíše jako vliv na další vývoj našeho výtvarného 

umění, dokonce i u generace, kter£ se vytvářela během další 

světové války«,

Pro nás je významným mezníkem ve vývoji užitého umění rok 
1912, kdy byly založeny Pražské umělecké dílny» Jejich tvůrci 
byli Kotěrův žák Josef Gočár a Pavel Janák, který studoval 
ve Yídni u 0. Wagnera. Tito dva význační architekti, kteří 
oba začínali jako secesionisté, podíleli se spolu s J.Chocho - 
lem, V»Hofmanem /autorem nových divadelních výprav/ a R.Stoekarem 
na utváření nového chápání architektury domů i celých měst, 
wčkxxk
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sie i jednotlivých doplňků s celých interiérů*

Díla těchto architektů v frase /dony aa Vyšehradě* v haslí eh, 

díl® U Cerné Matky Boží v Celetné ulici, palác Adrie aj./ něho 

v Hradci Králové /Gočárovs regulace «ist®/ i jinde Jsou do * 

statečně imémá o dodoes vzbuzují obdiv.

Výstava ukazuje výběr s jejich nábytkové tvorby & je dopl - 

nějMt několika kasy ksra&iky o kovových doplňků* V dÄích ná - 

bytku není ještě podstatný rozdíl mezi kubismem a secesí, 

což zřejmě vyplývá se stejného životního stylu doby. Kapři ** 

klad ložnice obsahuje stéle obligátní postel, noční stolek, 

mycí stůl © sr«morovou deskou, připadni toaletku - troj díl - 

nýc zrcadlem# Ivanovi ovit® vše, co bylo dříve »obleno Či 

svini»©, je nyní hranaté? úhly jsou nejčastěji tupé a ostrá 

a celý předmět působí velmi hmotni# Kikdy je teto hmotnost 

trochu kulisovitá - vine totiž už no první pohled, že dřevěný 

sokl je dutý, ale plochy jsou na něm "vytesány“ jako by tyl 

2® žuly* Podobně Janákův jídelní stůl působí doj©«« snobe* 

vetší tíže, při voi&eré originalitě tvarováni*

U některých kusá se přímo nebí ní srovnání a barokem; 

nepř# u koisody, která dodržuj# základní schéma tří zásuvek, 

j® také příslušně masívní a dynamická, jenže všechny plochy 

jsou přísni geometricky seříznuté a dynamita předmětu tvoří 

přeúověím střídání ostrých hran a plochami#

Některá Janákovy židle jsou sajímává i provokující, i když 

trochu nepraktické zašpičatělými tvary. U kubistického náhyt - 

ku nemůžeme ještě »daleko mluvit o převaze funkce - naopak, 

je s|evně zaměřen am formu výrazu, velkoryse » nikdy eš samo - 

účelně, jak to bylo i v rané aectsi.

talií vliv, který je moino na výstavě bezpečni vysledovat» 

je vliv biedermeier©vskél» nábytku. -GoČárový pohovky, psací 
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stůl, šicí stolek či skleníky jsou vlastně zkubizovanými 
obdobnými kusy nábytku měšťanského empiru /který také často 
používal geometrických těles - válců, hranolů i jehlanů/»
Gočárův etažér je např. přetvařován velmi působivě»

Zajímavé jsou dva kusy z téže spupravy - bufet a skleník, 
u kterých vrchní deska je nahrazena šikmo kladenými proskle - 
nými výplněmi, jimiž proniká světlo i shora do nábytku. Pohovky 
působí na rozdíl od křesel příliš robustně; přitom potahy často 
prozrazují vzorem květin či listů přežívající secesi« Jinak 
jsou již užívány i tkaniny jednobarevné nebo strukturálně 
pruhované, také potahy z hladké kůže. Chocholova souprava 
je potažena nově. Je to na rozdíl od většiny nábytku dosti 
drobná a skladná sedací sestava, i když trůnovíté tvary kře - 
sel jsou ±k i zde teatrální. Go čárový kreace působí monumen - 
tálněji a klidněji než Janákovy, pokud můžeme srovnávat na tak 
malé ploše.Jistě se oba architekti i navzájem ovlivnili. 

Zajímavá £e keramika, tvarovaná opět do hranolů, jehlanů 
a jejich skupin. Jsou tu i jednoduše zaoblené tvary, ouška 
nádob někde tvoří řady kuliček. Jedná se již o prosté, moderní 
nádobí s krásnými barevnými kombinacemi smetanově bílé s modrou, 
červenou či opticky zajímavě působící černobílé nebo zlatobílé 
dekory zalamovaných linií /V. Hofman/.

Kovové předměty R«Stockara z mědi, mosazi a bronzu mají 
někdy tlačený e tepaný ornament - i když velmi prostý - a ne - 
jsou svou formou zdaleka tak radikální. Je tu řada popelníků 
a dóz. Jediný lustr na výstavě je tvořen sestavou trojúhelníků 
z kovu a skleněných přívěsků.
Některé kusy nábytku byly pečlivě restaurovány. Je to opr*vdu 

nutná podmínka jejich estetické funkce, neboi jsou již často 
vyráběny z levnějších dřev, nejvíce z mořeného dubu. Mnoho 
cenných materiálů zde nevidíme. U vzácných dřev byla situace 
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jiná - ta dokázala zazářit barvou i leskem, i když byla 
poškozena,, Černá barva, oblíbená u kubistů, je zvláště citli - 
vá a nesnese sebemenší oděrku* Ka výstavě si tento fakt můžeme 
dobře ověřit srovnáním kusů opravených a poškozených. Přitom 
si musíme povzdychnout a vzpomenout geniálního Loose, který 
už koncem minulého století tak trval na kvalitě materiálu a od » 
sužoval dekorativnost jako cíl. Dobré a perfektně zpracované 
dřevo je dekorativní samo o sobě, stejně jako prostý oděv 
z dokonalé látky, bezvadně provedený,, Tento umělec života 
nezavrhoval kategoricky odkaz minulosii /na rozdíl od modernistů, 
kteří přišli po něm/, ale proklamoval zachování všeho, co se 
osvědčilo v několika generacích, co bylo jaksi "prověřeno” 
dobou. A co ovšem neuráží jeho vytříbený vkus přebujelo^ 
zdobností.

český kubismus je jistě progresivní právě téměř úplným 
vynecháním ornamentu; kování nábytku n&př, jen opakuje celkový 
tvar. Rozhýbání plochy do silně reliéfně vystupujících kubic - 
kých prvků zůstane samozřejmě v historii nábytku úchvatným 
dokladem o tom, jak živá umělecká atmosféra u nás vládla po - 
ěátkem století, když vlivy nejralikálnějších západních umělců 
té doby se tak rychle odrazily dokonce v užitém umění. V žádné 
jiné zemi se kubismus takto neprojevil. Jenže právě tato rychlost 
ve ztvárnění nového uměleckého směru v praxi má i negativní 
důsledek: nábytek je přece jen trochu "teoretický”.

Instalace výstavy byla zajímavá hlavně tím, že tvarování 
panelů bylo provedeno v duchu kubismu a na vertikálních plochách, 
tvořících pozadí vystavených předmětů, se opakovaly analytické 
postupy při pojetí plochy a různé detaily. Dvěma přístrojí 
byly souběžně promítány snímky slavných kubistických děl, aá 
byl dobrý záměr, ztroskotavší ovšem na kvalitě přístrojů.



165

î nbbo návštěvníků by též jistě uvítalo katslog, ale bohužel 

se ns všechny nedostalo*

Jaký bude asi ohlas této výstavy? Stane se i kubismus 

módou ? Některé jeho stopy nalezneme ještě dnes, např. u ně - 

kterých výrobků firmy Moser. "Akční radius" kubismu však ne - 

byl přece jen tak široký jako u secese. Ani továrny nechrlily 

tolik drobností ovlivněných tímto slohem. A tak, pro svou 

menší atraktivnost a intimnost nezpůsobí pravděpodobně horeč - 

nou shéňku po svých artefaktech.

český kubásmus můžeme přesto nazvat posledním slohem, 

u nějž funkce estetická převažoval© nad praktickou /necheeme-li 

brát v úvahu převahu záporné estetické funkce u pozdního uma - 

kertiesu/. Další obdofeí racionálního konstruktivismu a purismu 

znamenají už také zcela jiný svět, svět po I.světové válce, 

kdy staré božstvo kráeyjpro krásu bylo vytlačeno idolem techniky, 

hygieny, funkčnosti. Tyto tendence architektury trvají, jistě 

právem, dodnes - ale ne vždy se dokáží současní tvůrci vyhnout 

stereotypu a šedi životního prostředí.A to právě čeští kubisté 

dovedli.

Stella Pavlovská



ZPRÁVY O ČINNOSTI



Život SIE v září.

167

Naše poprázdninová činnost započata byla prvním zářijovým 
Salonem Jiří, kterýž odbýval se v netypickém terminu již v pon
dělí 30.srpna /hlavně kvůli Leovu odjezdu na vojenské cvičení/ 
v nádherném prostředí Jiřího letního sídla v Fyšelích. Při této 
příležitosti bylo vzpomenuto významného presocietárníiio setkání 
pěti dnešních Členů /Bv&, Jiří, Petr, Leo, Vašek/ na stejném 
místě před rokem, na kterém poprvé uzrála myšlenka založení 
jisté společnosti. Ještě před vlastním začátkem připravily cív
ky ražniči, které se potom opékalo venku za příznačné siesty 
při rozličných hovorech. Po nesmírně zajímavém a obsažném Mir
kově referátu, při kterém si řada z nás osvěžila vzpomínky na 
události minulého desetiletí, následovala poměrně rozsáhlá, 
místy až příliš ostré diskuse. Pak přišla na řadu tělovýchovná 
chvilka na čerstvém vzduchu, která sestávala ze soutěže v před
vádění kliků. Nakonec ještě nezbytné řešení kulturně organized 
nich záležitostí a polovina z nás se odebrala na noční vlak do 
Prahy, zatímco ostatní pokračovali ve slastném rozjímání až do 
ré na.

0 další akci naší Čtveřice v sobotu 4.září, jejich přího
dách na Ještědu a vzorové ukázce příkladného chování lidí 
v mezní situaci toho bylo už dost napsáno v zářijových actech.

áíovou kulturní sezónu jsme zahájili v úterý l4,k., key 3e 
nám konečně podařilo shlédnout ve řoer3trově síni pořad Lyry 
Pragensia Francouzská poezie v překladech Karla Čapka. •• aríe 
Tomášová a Jiřina Jirásková nám svým vynikajícím přednesem 
připravily silně emotivní zážitek.

Hned ve Čtvrtek lß.září následoval další, tentokrát mimo-
*

řádný,,Malon Stella. Po krátkém domácím pohoštění už následoval
• <S '
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hlavní program - Honzův referát k výročí narození Jaroslava 
Ježka, doplněný ukázkami jeho skladeb i písni z Osvobozeného 
divadla. Vzhledem k pozdnímu začátku Salonu a tudíž jeho 
krátkému trvání nezbyl Čas na diskusi i jiné obvyklé pohovo
ry; doufejme tedy, že z tohoto hlediska byl v tradici Salonů 
tento výjimkou*

Ještě v témž© týdnu - v neděli 19,9. se převážná větái- 
na členů naší společnosti zúčastnila výletu Klubu Viola do 
severních Čech. Nejprve jsme zajeli do české Lípy, kde jsme 
navštívili okresní vlastivědné muzeum; nejvíce nás tam za
ujaly expozice uměleckých řemesel & cizokrajné zvířeny. Po 
nepříliš dobrých zážitcích u oběda jsme zavítali do Nového 
Boru kvůli prohlídce sklářského muzea, ve kterém jsou sice 
hodnotné a zajímavé sbírky, avšak rozsahem dosti malé. Dále 
jsme a i prohlédli naši nej starší geologickou rezervaci - 
Pan3kou skálu u Kamenického Senová, díky sloupcovité odluS- 
no3ti vyvřeláho čediče zvanou Varhany, äkoda jen špatného 
počasí, ntbot Jsme byli ochuzeni c údajné krásné pohledy 
z vrcholu. Ze stejného důvodu jsme byli nuceni vypustit 
z xjrogramn výšlap na skalnatý kopec Jehlu u České Kamenice;
po krátké zastávce na zámecké vinárně v Mělníku }3me se 
vraceli Částečně spokojeni domů,

V pátek P4.9. se uskutečnil poslední zářijový Balon 
Leo, Byl předznamenán jmenováním druhého Čestného Člena 3IE 
- filmového historika Myrtila Fridy. Jmenovaný přeanesl při 
této příležitosti referát - vlastně spatra mluvenou přednáš
ku o vývoji filmového muzikálu, která díky velice poutavé 
formě a hluboké profesionalitě ohromně zaujala, takže pří
tomní na konci vůbec nechtěli uvěřit její tříhodinové délce.- 
Pak už následovala volná zábava a příprava výletu do Litoměřic.

-vs-



Salony do konce 2. sezóny
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Salony ne konají každý druhý pátek v těchto termínech:
14. a 28.1. 77.,11. a 25.11., 11. a 25.III., 8. a 22.IV.,
6, a 20.V., 3. a 17.71. a závěrečný l.VTI.
Do konce tohoto roku budou ještě tyto: 5.XI. kdy počítáme 
s účastí a s přednáškou pana Jana Vladislava, kterého chceme 
při této příležitosti jmenovat čestným členem SIS,
19. XI. s přednáškou Ivany Plundrové, 3.XII. e přednáškou 
Dr. Aleny Bahníkové a slavnostní salon 17.XII. na kterém 
ošlavíme vlastní dvěstětřicáté výročí založení původní SIS, 
které připadá na 15.XII.

Ha každém prvním salonu v měsíci se vybírají rukopisy. 
Dodání svých rukopisů musí zajistit i ti, kteří se salonu 
nezúčastní. / Dodržujte úpravu: 3,5 cm zleva, 2,5 cm shora,

i

max. 60 úderu na řádce Ï/
Termíny jsou pevné. Ha všechny salony jsou tímto zváni 

všichni řádní i čestní členové SIE. Místo konání se dohodne 
vždy nejpozději na předcházejícím salonu, lze je tedy zvědět 
od kteréhokoli jeho účastníka.

Jelikož do konce tohoto roku budou mít všichni za sebou 
alespoň po jednom referátu, je třeba, aby si každý připravoval 
další referát, který by přednesl v 2. polovině sezóny. Pořa
dí referentů se bude opakovat. Mimo těchto povinných referá
tů počítáme též se zpestřením ve formě příspěvků čestných 
členů a případných hostů, kteří by byli ochotni zapůjčit nám 
text své přednášky k opsání.

Předseda
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K zářijovému svazku
171

S příspěvkem H. Obrazové jsem se seznámil v letní vile 
rodiny Ciezlarových. Můj první dojem byl, že jde o tém* m* to
lik V'-'očné, ž© by si zasloužilo ještě nejméně jednoho článku 
p řípa o'-ně predmbky s o jen.- s diskusí. Po «cud by ovšem členové 
společnosti míli z*g«m s® touto problem* tikou dál« zabýv t. 
Valmi mě překvapila reakce direktorů sociétés, jejichž sta
novisko je možn> podle mého náboru shrnout do následujících 
stanovisek.
1/ Problem, o kterém se hovoří je m tolik závažný /spletitý» 

kardinální, vzn® ený, rozsáhlý a od./, že o něm prosté 
nelze hovořit "jen" na dvou střenkách, a proto raději 
ž:..dn;.' uí spě vek než dvoustránkový.

■ft
2/ Vztah antic<éhow »"egyptského" svět vého názoru je vylíčen

t

schematicky, .•/.jedn dušená a primitivně.
Nechtěl bych se příliš zabývat námitkou* číslo 1, o které 

se domnívám, že j© v podstatě irel*?v«át*í. Vznešenost jakého
koliv tla»tu j* věcí osobního názoru, je to relativní veličina, 
která není ur ne nějakém všeobecniji platným poznáním, osobně 
se domnívám, že téměř o jakémkoli p dm tu je možno se vyjád
řit jedinou v tou » přitom poskytnout laickému čtenáři užitečn 
nu informaci. dře jděme však k bodu 2/.

drastické zjednodušení, h&rvi tické povznesení jednoho 
nebo několika malo činitelů do úlohy podstatných a rozhodují
cích hybných sil mechanismu historiek ho vývoje bylo zakl», ní 
metodou rilotofie dějin v 19 století » je jí .dodnes* Tato 
situace vyrlývá z celkové úrovně dosažené « obou společenských 
věd.

rnanáne 11 slavné systémy filosofie dějin 19.století ■
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/Comtéův, Marjsův, Haèf.alûv, atd./ s filosofiemi dějin, let «ré vzni
kaly v prvních desítiletích století 20. tého /nap?, se Sorokino- 
vým systémem/ vidíme , ža prakticky nedošlo k žádnému podstat
nému pokroku. /Nepov».žuje»e-li z-, pokrok statistické rádoby 
důkazy, které .k>rokin uvádí ve prospěch svých tezí « které jsou 
spíSe kompromitecí účelnosti • oužití statistiky ve společenských 
vědách/.

Mi.ro jiné tato skutečnost vadla od 3 bitých let k poklesu 
zujmu sociologů o ob cné *iilosofickodějiné" problémy. úocio- 
l:p ie se zaměřila ne vý kum dílčích problémů jejichž relativně 
jednodušší charakter při ouštil možnost úspěchu při vypraco
vaní empirických a exaktních /rastem tiekých, m- tematickosta- 
tickýcn/ metod. Teprve v 50-tých letech se sociolo, ové někte
rých škol povzbuzení úspe hy dos» anými v dílčích problemati
kách, pokusili o vypracovaní synchronních /ahistorických, 
pouze daný stav .opisujících/ obecaěsociologických systémů.
V dslším desetiletí ps došlo i k •okusům o vypracovaní 
obecněsocioloyicc, ch systémů vývojových, tedy k vytvoření 
moderní analogie tradičních "filosofií d-jin". Jedním z údajně 
nejvýznamů- jších pokusů tohoto durhu je system ]aleott Persone 
vyložený’ ve spise * Společnost i”, který v r. I9ó9 vyšel i 
v českém překladu.

Kauzální teorie d- jim vyložená v tomto díle je sice 
obtížněji napadnutelná než např. Marxistický historický mate
rialismus, cle zas® z ní v podstatě nic konkrétního neplyne. 
Jediným r«..Iným historickým procesem, který se Parsons poáu-

Osil zdůvodnit, byla průmyslová revoluce^ m.-hanismua jejího 
vzniku byl pak vyložen nem- né diskutabilním způsobem, nuž jak 
tomu oovykle bývá v tradičních filosofiích dějin.

*

Toto všechn uvádím proto, abycn ukázal, že omezení se
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m jednu n-bo n kolik* sálo tzv* pod et ctných faktorů při 
vysvětlovaní dožitých historických procesů je stile ještě 
jedinou životaschopnou meto; ou filosifie d jin. Proti vysvě
tlovaní rozdílu antického * e,: yptsténo názoru jediným fakto
rem nelze proto v zásadě nic namítnou/t.

Pokud se týče konkrétně příspěvku H.Obrazové, nenalezl 
jsem v něm žádnou závažnou faktickou chybu » také základní 
filOv.oiickodéj ln* these, kterou hlásá vypadá pře;, věd čivě.
Osobně se ai zdá diskutabilní pouze okrajová zmínka o 
Tel-Amarnské epose, období vlády Amenhotepa IV ’’zločince 
z Achetatonu" je sice velmi svérázné pfkud se týče výtvár
něno umíní, v oblasti sv to ázoové však podle mého názoru 
znamená ouze pokus o nahrazení jednoho dogmatického systému ji 
ným. Neúspěch tohoto páku ,u lze jednoduše vysvětlit skutečností 
že s® Acnnotonovi nepodařilo vybudovat organizaci, která by 
byla dlouhodobě schopná čelit perfektně organizovanému 
vesétskému kněžstvu. /Bylo by mimo choc:. m zajímavé, kd by se 
autorka v n které další úvaze pokusila o srovnání výborně 
organizovaného kn- zskeho stí vu v Egyptě a téměř* bezmocným 
kněžstvem řeckým/.

Pokud se týče v článku obsaženého tvrzení, Ze přírodní 
hospodářské a politické podmínky vedly E, yptany k omezení 
s® na pěstování "v ědy" zaměřené úzce praktistieky /např. 
astronomie xxzxxmtní specializovaná na kalendář a zatmění, 
geometrie pro vyměřování polí & pro architekturu/, domnívám 
se, že jde o thesi dost obře obhajitelnou! V článku je ovšem 
tato these vyslovena poněkud zkratkovitou větou, která u 
hnidopišťho čtenáře může vyvolat dojem, 2# autorka považuje 
slovo příroda za synonymum slova věda. Domnívám se však, že 
'teto ledabylost je omluvitelná v.eobteně ženským odporem
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k exaktnímu vyjadrovaní * k-nec k net je pouze snadno 
o 4 .stranit «Iným syntéz tichým nedostkem.

Vzhledán k toau, se rozvoj historické vědy v posledních 
100 1 teen vedl k zna nému z staraní teorie dstorick- no 
ms t er i 31 i srnu, stává se historie oborám stále více podléha
jícím censure. Výuka historie na vbeen .tupnich j? stále 
více omezována na schematický výklad nejnovějáieh dějin a na 
stručnou informaci o svropském středověku » řeekořímské 
antice, lim základě takto okrajováno historie" si však 
témař vůbec rif lze udělat kvalitní obecnou představu o reál
ných formách existence «■ vývoje lidských společností, člověk, 
jehož znalosti jsou determinovány dnešním školstvím, je proto 
člověkem ahistorický#, pro něhož je napr. politický vývoj 
trvalým zdrojam překvapení » šeků. Jakékoliv, byt i jen struč-

i

na informace o mimoevropské historii, případn o obdobích star
ších nez 25ÙÛ let ma proto z o .větového hlediska pro nás, 
větší význam nes run ováné v-sdecká práce o 19 století.

- ro -



Ke kvalitě příspěvků
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V posledních) Actech m str. 68 - 69 popsal Petr P. 
situaci, která se vytvořila po té, když se členové red,akce se
známili a příspěvkem Hanky 0* - Srovnání staroegyptského a antic
kého pohledu na život, lak Jak bylo slíbeno, uvádím zde svůj ná
zor m tuto věc. Snažím se přitom respektovat i připomínky Petra 
B. z článku "K zářijovému svazku" v těchto Actech.

V úvodu tohoto Článku uvádí Petr B. dva hlavní body, 
které - podle jeho názoru - vedly "direktory sociétés" k odmíta
vému stanovisku vůči příspěvku H.O. Námitku první považuji spo
lečně a autorem za zcela irelevantní, alespoň v té podobě, jak 
ji on formuloval, totiž, že "problém, o kterém se hovoří, je na
tolik závažný* /spletitý, kardinální, vzneěený, rozsáhlý a pod./, 
že o něm prostě nelze hovořit "jen" na dvou stránkách, a proto 
raději žádný příspěvek, než dvoustránkový"• V bohatém rejstříku 
adjektiv, jimiž ?. B. charakterizuje příslušné téma, chybí právě 
to, jež bych tam rád v první řadě viděl, totiž obtížný. 

Ano, dovoluji si považovat srovnání antického a staroegyptského 
pohledu na život za příliš obtížné, zvláště má-li se k němu někdo 
vyjádřit na dvou stránkách. K tomu, aby takový článek měl smysl, 
je podle mého názoru třeba autora se značným přehledem o dané 
problematice, autora, který má věc již dostatečně zažitou. /Tím 
nechci nijak snižovat zájem H.C. o starověké civilizace/. Je to
tiž rozdíl psát několikastránkovýu faktografickou kompilaci
s informativní funkcí /i ta může být dobrá či Spatná/, nebo dvou
stránkový, duchaplný esej, v němž jednotlivá fakta /jejichž zna
lost je samozřejmě nezbytná/ musí nahradit hloubka a pronikavost 
myšlenek a v neposlední řadě stylistická dovednost autore. Laický 
zájem H.O. by snad stačil na popisný referát /není tím řečeno,

• .. frp'
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Že by se v něm autorka nemohla odvážit vlastních obecnějších zá
věrů/, m stručnou a výstižnou úvahu vSak nestačil* Tolik k prv
nímu bodu z článku Petre B* Snad z toho, co jsem napsal, je patr
ná, Že moje námitky proti příspěvku H.O* nebyly formulovány tak, 
že problém srovnání staroegyptského a antického pohledu na život 
je "natolik závažný /spletitý, kardinální, vznešený, rozsáhlý 
a pod*/, že o něm prostě nelze hovořit "jen" na dvou stránkách", 
jak píše P*B., ale tak, že je natolik obtížný, Že o něm na dvou 
stránkách může psát jen člověk, který problematiku solidně zná*
Z toho důvodu nebylo také nutno přesvědčovat nikoho o potřebě 
zobecňujících řiloscřicko-historiekých statí a pokusů o filosofie 
dějin /přes nespornou zajímavost této části článku/, nebol tuto 

potřebu, pokud vím, nikdo z nás nepopírá a nikdy nepopírsl* souhla
sím, že "omezení se na jednu nebo několik málo tzv. podstatných 
faktorů při vysvětlování složitých historických procesů je stále 
ještě jedinou životaschopnou metodou filosofie dějin."

Druhá námitka, již Fotr 3. uvádí ve svém Článku jako ná
mitku "direktorů sociétés", týká se vlastní kvality příspěvku H.O. 
Pokud jde o mé výhrady, jsou v zásadě dvě. První k pojmu filosofie, 
druhá ke způsobu, jak je článek napsán.
1/ Autorka používá slova filosofie,aniž by si předem vymezila, co 
pro ni toto slovo znamená. Mluví pak na různých místech článku 
o "staroegyptské filosofii", "antické filosofii", "egyptské nábo
ženské filosofii"• Stojíme tu před dvěma možnostmi : Bu3 chápeme 
filosofii v užším a vlastním slova smyslu jeko úsilí o obecnou 
teorii světa, jako snahu pochopit a rozumově poznat postavení člo
věka ve světě /jak se poprvé vůbec objevil© u Řeků/, anebo mluvíme 

o filosofii v širokém s dosti mlhavém smyslu jakožto o názoru na 
svět vůbec /© pak si ovšem můžeme dovolit napsat nejen např* "egypt-

• o

ská náboženská filosofie", ale i filosofie doby, životní filoso
fie člověka atd./. Hanka 0. si na jednom místě v článku tento roz
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díl uvědomuj©, když Hké: "staroegyptská náboženská filosofie, 
lze-li ji vůbec filosofií nazvat**.", nepovažuje jej však za na
tolik důležitý, aby se jím důkladněji zabývala* Ve skutečnosti 
právě tedy by mělo být myšlenková jádro článku, šlo-li autorce 
o to, co si v nadpisu vytkla, totiž o odhalení dvou zcela odliš
ných pohledů ns postavení člověka ve světě* Na jedná straně egypt
ský člověk, hříčka božstev a přírody, 3 vědeckými poznatky zahr
nutými do přísného a ponurého rámce mytologie, poznávající jen 
pro bezprostřední praktický užitek, bez schopnosti zobecnění, sys
tému, syntézy, a proti tomu řecká filosofi e , usilující 
o racionální vysvětlení světa jako celku, zobecňující jednotlivé 
poznatky a zkušenosti, chápající poznání jakožto zdokonalení člo
věka s zbavující je tak pouhého utilitarisme, filosofie, která 
postupuje Často v přímém protikladu k náboženství a mytologii*
Právě ona ne-filosofičnost duc^a staroegyptského v protikladu 
k filosofickému myšlení řeckému měl© být ústředním problémem pří
spěvku H.O* Avšak tím, že autorka mluvila o "filosofii egyptské" 
a "filosofii řecké", spíše zatemnila to, co se jí na některých 
jednotlivostech podařilo celkem dobře ukázat / souvislost staro
egyptské vědy a přírodními e hospodářskými podmínkami, závislost 
egyptského člověka n© náboženství atd* /• A tím sc dostávám ke dru
hé věci, jež mi na příspěvku vadila - k jisté stylistické nedbalosti 
íídyž jsem text poprvé četl, zapůsobil na mě dojmem neurovnanosti* 
Jako kdybych se díval na mozaiku nadhozených problémů, v níž není 
brán zřetel na základní pravidlo psaného projevu, totiž Že každá 
následující myšlenka musí logicky vycházet z předcházející. A to 
nemluvím o formulacích typu: "Staroegyptská náboženská filosofie, 
lze-li ji vůbec filosofií nazývat, souvisela velmi těsně a příro
dou a tedy i s vědou*" Vyčíst z této věty, že "přírodní, hospodář- 
» *
ské a politické podmínky vedly Egypïany k omezení se na pěstování
i* m
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"vědy" zaměřené úzce prakticisticky", jek se to povedlo Petrovi B*, 
to je prostě nad s£3y hnidopišího čtenáře, jakkoli respektujícího 
" všeobecně žensky odpor k exaktním vyjadřování**.
Končím. Článek H.O. nestojí pochopitelně jen na nedostatcích, 
presto že jsem mluvil hlavně o nich. Už ječnou jsem řekl, že jsou 
v nem myšlenky, které směřují k pochopení a osvětlení vytčeného 
problému. %slíra, že kdyby autorka věnovala víc péče vlastnímu 
formulování textu, mohla celá věc vypadat jinak. To je ovšem připo
mínka, která se netýká jen Hanky 0., ale ve větší či menší mí
ře nás všech, kteří do -Act píšeme.

Hz
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K článku Srovnání staroegyptského a antického pohledu na život

Příspěvek H. Obrazové vyvolal diskuzi, které se dostala 
a* na stránky Akt. Obhajova ?• Brodského polemizuje s ústní
mi o’sudky ostatních zúčastněných /viz předchozí stránky/* 
Bodle jeho názoru jsou tyto námitky nepodstatné, nebot o ja
kémkoliv problému lze hovořit třeba jen jednou větou, a ve 
zmíněném článku nejsou faktické chyby takové závaznosti, aby 
jeho uveřejnění zamezily. Se závěry ľ,3. lze souhlasit. Spor
né včak zůstává, je-li nutná uveřejnit v Aktech příspěvek, 
který konstatuje skutečnosti obecné známé, příspěvek, jeho* 
voln' řazené věty jako by byly vytrženy z rozsáhlejší sou
vislosti a jeho* celkový záměr - srovnání dvou rozdílných 
světových názorů - neodpovídá výsledku. Parna autorka v názvu 
článku ohraničuje oblast, kterou chce oopsat, ale nakonec se
spokojuje jen výčtem tří čtyř hledisek. Pro čtenáře, který

.

má o tématu nějaké povědomí, nejsou její výpovědi *'dnýmí * a\přínosem. U čtenáře, který popisované skutečnosti nezná, mu
sí nutně vyvolat lehký zmatek. Text neplní účel našich prací - 
informovat nebo vzd lávat - ani v jednom případě. Vzhledem 
k tomu se domnívám, fa poskytovat podobným příspěvkům místo

j
v Aktech není nutné. -Ik-
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K diskusi o kvalitě příspěvků

Článek Hany Obrazové vyvolal v societárních kuloá
rech a nyní i na stránkách našich materiálů velni potřeb
ný a u itečný rozhovor na'tea© kvality S1 příspěvků. Po 
pravdě řečeno, kritika by se neměla týkat jen Hanky /viz 
zde můj příspěvek Redaktorove poznámka k říjnovému svaz
ku, s.cp/, "povinných" příspěvků bylo ji: v našich mate-

t
rialech více. To, ze pozornost re o torů byla nakonec 
zasvěcena pře ce vší i. H.G., vyvolala pravděpodobně skuteč
nost, r autorka si vybrala na rozdíl od jiných téma na
tolik rozsáhlé a áročné, že jakákoliv lapidární sua.ari- 
zace se zdá být v takovém případě zbytečné. & to platí
i tehdy, je-li taková au. .arizece napsána ve shodě se sou-

?

časnými poznatky, bez věcných omylů, lo;: ní vén se, že slov
níková hesla toho typu, jaký:, je článek H.O., v daném pří
padě ted.v příspěvek srovnávající dvě civilizační filozofie, 
nejsou smysl u p 1 n é. Jistým, bohužel největším 
neátéstÍE autorky bylo, že se ji za tel Petr nrodský.

■z»y;:patický filozof Societas to učinil velmi neštaetně. 
-oji výtku charakterizuje nepřítel psacího stroje ve svém 
článku v těciito materiálech /K. zářijovému svazku, s.74/ 
v bod* jedna a se záviděníhotínou jistotou a samozřejmostí 
ji považuje za "vpotístatě irelevantní” & aby to měl ještě 
jednodušší, na zuůsob predná: ejících v at Itačr.vn středisku 
prohlásí, že by se jí "necht-1 príliš zabývat* . A oo té 
se . skuje cl Lho< - a jisti >1 rozólborej
stránky élánku/Qrodského bod z./, ale o to tu přeci «nešlo Î 

Věta, že ’’téměř o jakémkoliv předmětu je co no se vy
jádřit jedinou větou a přitom poskytnout laickému čtenáři 
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užitečnou informaci* íaně připadá jako politováníhodné 
polopravda a pokud s ní Leo ve své oponentuře souhlasí 
78.82/, je to nedorozumění, oisté i jecinou včtou lze 
poskytnout informaci, dokonce u itečnou. wán však piece 
nejde jen o to, je-li v článku informace, ale především 
je-li smysluplné ! Otázka smysluplnosti, užitečnosti je

Ijistě, I-r so mincit & neopozitévóstou, vlep osobního 
názoru o záležitost vskutku relativní. Chceme-li se 
však né team dostat, jistou míru, jak/si koridor, hranici 
smysluplnosti si musíme klást. » opačném případě by 
všechny pokusy o postupnou Kultivaci našich materiálů 
byly skutečně "vpodfcfefctě irelevantní”.
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Redaktorova poznámka k říjnovému svazku /psáno kol půl-

noci po hrubém seřazení příspěvků sedmnáct hodin před salonem fatella, ne němž bude tento svazek distribuován/
Toto budiž prvé imprese nad novým svazkem, we Jistě 

úctihodného rozsahu, muže se pochlubit řadou dobrých přís
pěvků. To, co Je,i charakterizuje snad nejvýraznťJi, Je 
všudypřítomné sebereflexe, eJenže píšeme, ale 
především se snesímě uvažovat o tom, proč psát, co psát 
a Jak psát. Zůstsne-li tento duc:, sebereflexe zachován 
a bude-li k Jeho poznatkům s dobrou vůli přihlíženo,- nemu
síme se o osud našich svazků bat. 1 tento, soudím, napoví
dá: leccos o stoupající úrovni duchovního klimatu, který se 
v i ikrosvítč společnosti rozvíjí.

0 kvalitě přípěvků nemohu s potřebným odstupem zetím 
ps»t.iüen bych chtěl vyzdvihnout stoupající tvůrčí potenci 
P.brodského, vnější péči, jakou svým příspěvkům věnuje L. 
nřižek a opisovačskou pili 01,y, jež však není bezmezná - 
to by si néKteří měli uvědomit! fík na prvém místě ovšem 
patří myrtilovi řrídovi za úvod í referát k tomuto svazku 
-vèime, ve autor v něo. bude pokračovat. Kutno se jest! zmí
nit o velmi duchaolnickém příspěvku anonyma Genius nocieta- 
: i terj ... . r < I - pl : < pokl C y a It. t 8« I - j OVl : élé

Tváří v tvář kladům však o to více mrzí nedostatky. Stá
le něktexí z mis píší své ’’povinné" dvě—tři stránky, v <te- 
r eu nás přirozeně nezaráíí rozsah, ale jistá lhostejnost 
íc tomu, o co se zde pokoušíme, -e mým úkole* zde tlumočit 
značné rozpaky přeci sta venctva nad pííapěvky .«nnnv bubnové 
/o Hance 0. viz polet i /, je ... neakt t Lni . cia-
hus v tomto svazku vyvolává a žel jen nov potvrzuje obavy 
z budoucího chodu věcí.

Jc
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A na tuto záměrně neočislévanou stránku některé 
formálni pokyny:

1. odevzdávejte své príspevky rozdělené do pěti 

exemplárů, nikoli pět prvních stránek, pět druhých
a tel... .mliÜCU tli.. .ALnWÜ ! ! ! ...skutečně to nesmírně
usnadní práci. Aleně se dokonce podařilo zmást redakto
ry způsobem opravdu promyšleným: správně za sebou 
seřadila originál, kopie vsak nechala esxtaze nerozřa
zené a k dovršení všeho ,leště přidala šest,: exemplář.

2. Roztříděné příspěvky do pěti exemplářů sepněte
každý samostatně do přepůleného listu papíru, nikoli

V"

co svorek...mlRKU! ! ! 
vypadávajícn pásků papíru.. .LižOl 1 !

klasik v říjnu:
je pozdní večer -chladny říjen 
večerní říjen -societami Čas

(
nabádavý zve ku práci nias 
Hanko! An 0!! ANNO!! !

/K.H Frank/
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Genius Socetasis.
Ne, že bychom měli tolik sebevědomí a byli sami se sebou tak 
spokojeni. Ale když bereme do ruky nový exemplář act, začne 
se v nés rozlévat tetelívý pocit blaha. Z jistých míst se p ed 
časem ; roslechlo, že naži direktoři by nejradšj ttt lení změ
řili, určili jeho intenzitu a o ie výsledku rozhodli, kdo 
je nocen mezi námi nadále setrvat. Jni totiž sami podle sebe 
soudí, že SIE o Acta j.ou pro každého člena tím prvním a 
nejsvétějším zájmem životním.
Podobně už teá postupují při posuzování případných oucoucích 
e čestných členů. Když jsem nejprve násilím «éai-M’i» přinuceni
si svazek pře ist, ’íhají naci vůdcové ne nejjemnější zá hvšvy

/
jejich tváře, pokud vyslídí ne dosti planoucí oko, pokud 
jejich sluch zachytí v hlasovém projevu obiti sebemenší, pro

• i

obyčejného mrtelníka nezachytitelnou nuanci, vyjadřující 
lhostejnost, ne-li /probůh!/ ohrtíání, znamená to /lépe 
řečeno mělo by to znamenat/ pio obě strany neprostý konec. 
Podle představ našeho váženého představenstva má vypadat reak
ce oběti zcela jinak. M se projevit horečnatým vzezřením, 
krevní tlak oběti se z vy ujei tváře růžoví /pří pádné blednou 
pohnutím/, cela osoba postiženého jeví silný otřes citový$ 
vyskakuje ze židle, temperamentně přechází po místnosti nebo 
se i vrhá po schodech nahoru či dolů, aby sdělila své nadše
ní, avé o.InÉní se svými n joli šími.

Jistě, nani vůdcové j .ou Často nuceni spokojitl se projevy 
daleko rezervován:jáími, ale snad se setím kojí nedějí, ze 
nftkterc povahy jsou prostě mén ochotny dát své pocity nejevo 
/i tito naši obdivovatelé ai však nejasně uvědomují, že právě 
na toto čekali, teč že se jim ostal :o rukou *jeji. hM list/, 
žel^ otcové olŕ: muai a budou musst Čelit i SeSHAft třetího iysu, 
ktoré ze souditu vnucený svazek přijmou a druhý den obratem 



186
vrátí s nějakým tím "je to docela zajímavé". V tomto případě 
mé být postup člena SIE tento: položí nežádoucímu elementu 
ještě z vorilostní otázku - “a eo jinak, jek áxjeá /žijete/?
Poté nésleuje rychlý rozchod.

Hra, poctivým řadovým č len dm, je ovšem podobný postoj 
m '-o hopitelný. nad bychom mohli omluvit nedostatek zájmu 
těch “t'etích" fr letem, že jim obvykle nebylo dopřáno poznat, 
ko o je pen Ho, čím může překvapit je,,, zaujm ut - ro -, 
neřku-li raš nebo dokonce Ik neb - pp. Nevedl, jak tito skvělí 
lvi salonů dovedou ovlivnit masu členstva při pouhé lehké 
■convergeai, natož aby s napětím očekávali, co kdo tentokráte 
hodí ne papír. Zato pro nás je to úchvatné obrodružetví a 
čf sto by nés ani nenapadlo číst o podobných námětech v jiném 
listě, /de se však znovu a znovu s rozkoší znalců kocháme bravur
ními , nonšalantně črtanými skicami obtišeného má, i když 
jeho”střípek mozaiky” mé někdy zabarvení ne tak docela dle 
našeho vkusu .... Â ;ned, libo-li, přeskakujeme tu opačný 
konec př pes rého ; obelinu Act, abychom s potěšením popatři
li m pečlivě a s láskou tkaný vzorek černé s žluté - a už 
víme, že tkalcem onoho dvojího sukna není nikdo jiný než 
náš romantický démon lk, který vc ,vt věrnosti císaři a 
praporu nedá se tak lehce zviklat j 5tě romantičtějšími repli
kami demokratů. Podivuhodnost naší faktury je právě v tom, že 
oba tito mužové ji tkají bok po boku; že by je spojoval právě 
ten odpor k demokracii? V každém případě stojí tu beranek 
© vlk vedle sebe na cestě eo archy Noemovy, která je mé oba 
/ještě 3 ostatními/ kolébat po vlnách no cice rozbouřeného, 
ale zato .'ort znečištěného oceánu. Vruumvi.rét tvoří ve »vo
jen! se slovutným předsedou, který v praxi už n jednou pro
kázal, že pro rozkvět SIS je nutná vláda silni ruky - a také
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Vënoval-li král Jlunce tolik naučení, ener ie, času a dokonce 
í práce mé uu ..tátu, ji á se nedivíme, ze jeho viéde trvala

«
celých 5 let /zdalipak nade bocietrs..•?/. Ha rozdíl od 
Ludvíku je nás pp podle vlastního vyjádření nábožensky tole
rantní /?/, ale poznáme, ává s podivným úsměvem, že všechna pov
stání proti Ludvíkovi byla krvav potlačena /zřejmě už on 
pocnop.il, ne je nutno postupovat osvědčeným z.. “Lobem - "chceš 
do držky?" - B/,ML I î I/. Ano, tato "silná trojko" nos spolehli
vě drží t nepustí /le a by nes pri najhorším honila přes 
paluhivC Ještě že mä j>: člověk citlivý, jinak by na salonech 
docházelo ke scénám hodným Revolučního tribunálu.
Jaké lákns však spojují o*t. tni členy a těmi třemi různě 
zbarven? mi e různě osvícenými absolutioty?

Inu, taxový Hz, toí . olyhisior dvacátého větu. Ádo sly lei 
v kuloárech šuškané správy o jeho nesmírně rozsáhlém archivu 
materiáli ze všech oborů lidské činnosti, nediví se, že mu 
to nedá, aby nebyl činný "mimo jiné" i v LIL. To v uvozov ach 
je sice na pováženou, ale nás populární Hz je tak nevyčerpatel
ní u studnicí entuziasmu pro všechno na světů /co vse jen “pode
pisuje'* I/, že i pro SIS ko WÁ víc, než většina z nás. Tot ten 
pravý osvícenec, náá Diderot, jehož mravenčí pí í stanou se 
možné jednou Acta novou inoynlop dií.

poněkud opačně se nám jeví je., který jak pravil klasik 
české avantgardy o jeho velkém vzoru

•'....  o nosem do mimosy
naléval duchovností plný kalich..*** 

a to přímo ostentativně bez onoho v naší Jocietas vysoce 
cenénv.io "po2ivistického drilu*', který tek šlechtí práce pp,
Hz a lk. Jeho manýristický květnatí, próza chce snad dekovat . 
četnými arehsisay styl ušlechtilých vlastenců na-.eao obrození 
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s někdy se jí to i daří. V té o kučer?..ve hlevô, jedno* u e 
řečeno, křesá zážitek o intuici u rozhořívá se v onýnek téměř 
literárního 4varu. V latině 8 syntaxi ani tent velikán nepře
sánu je úroveň řadových členů, avšak to už je tím, že je uměl
cem okr mžiku - v salónu jest jeho doménou causerie /možná že 
tak začínal i V.Ö./.

Jak to, ptáme se znovu, že se mohou vedle sebe vyskytnout 
lidé jako jc. - ro - ? Tento mlčenlivý muž v pozadí udržel 
své pozice filosofa nejen mlčením* úlevně psaním svých pole
mik e úvah, které s jakousi skoro křes 'Cans t u pokorou před 
obrovským tajemetvíra Všehomíre začínají vždy alespoň od Adame, 
soy došly k závěru, že nic není tak prosté, j k se to zdá 
salonním p vídálkům. Ušlechtilá skromn st zdobí i některé dámy 
bIS. Nemíníme tím zrovna AX, n= bot máme dojem, že její poněkud

V . . - ?

lakonické příspěvky jsou spíce výsledkem toho, že honba za 
senzacemi pyrenejského 'oloostrove jí n© okamžik zahalila 
jakousi minou význam alS. Omlouváme tento optický klam daleké 
perspektivy a těšíme se vyhlídkou, že zimní sezóna, strávená 
v srdci Evropy a b E upevní její mravní povědomí o tom, že 
"noblesse oblige" i pro zakládající členy SIS.

Skr mnofc-t opravdová, až traumatizující, jevila se zato u 
ip, které s půvabným ruměncem dl uho odpírala dát ném ochut
nat plodů svého ducha a nakonec se ukázala býti dámou inan 
jin«. ul-enou. /Truci no přizná ti, že i někteří jinak chápaví 
"■lenové, v etně vysoce postavených osobností, které z pocho
pitelných důvodů ne t pliti místě nelze jmenovat, n byli s|to 
rozpříst tajemné pletivo čísel a písmen, spojovaných zvláštními 
Čórksmi i obrazci - pěkná p dívaná 1/ <*•
Méně náročné j ou texty našich členek ab a sp, kteréžto démy 

. pro jistotu věnovaly se v posledním svazku raději překládání,
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nebol vrhnout se do víra di kusí, , olemik, v dy či umíní 
připadá jím jen o málo bezpečn jř>í než uvržení do moře plnúho 
čelistí. Jon sporadicky seberou tyto plaché byto; ti o. ti 
odvahy, aby vpežovsly nejakou vlastní myálenčičku - o svých 
statí « hazardné spoléhá jíe# tm s Viovívav.tst svý :-.h kolegů, 
kte*í získavše otužilost ve vědeckých různicích, dosáhli 
v exaktním fay lení de-to takov*. ryzosti, ae je otázkou, zda 
přimhouří oko nad případnou impresí, či posudem o uchopení 
skutečnosti "nějak jinak*'. Snad se ve svých pracovn4Éch,biblio
tékách či laboratořích chápe v S pousmějí e nechají i ty tzv. 
slabší jedince /není- li to v ek výmluvě?/ mezi sebou.

To takové, ef se nemá čeho bpt. Jednak co příkladná přirpě- 
v telka může býti svou pílí vzorem i svým nojbližším přátelům 
- & p, k - «dokázala si získat atraktivností námětů opiv vdu 
■'širokou societami veřejnost. Uklidňuje nás, že její takt 
ai hravě poradí s ožehavými zprávami o tajemství ložnic a 
rodinném zákulisí hvězd.

Rácli bycnom v "pestrém kaleidoskopu" osobností SI F galantně 
rezervovali místo těsně následující vs, cle jako jeden z nej- 
starSích zasvěcenců má právo stát se korounou našeho r/ojed
nání. Proto éae přednost ho, která již nyní
míří svými ambicemi velmi vysoko, bývá to považováno direktory 
ze troufalost /ale kdo ví kam mířili v jejím věku oni?/ .

••fis vs neví takto závratné cíl«-. Jeho ur-'u jícím životním
po item zse býti umírněné epikurejotví. Je fanatickým
lovcem zážitků v oblasti um leckoho i mmouméle ekého eutetična
a na jejich rozmezí stojí mu, j o- o ně jako Brillât- ^vsrinovi,
fenomény kultnfirní. V této "žravé intelektuáli tě ” není wSiě
ni jek osmo cen /arv. AI, I, 1970,2,0.170/. Jinak je vždy au 

* * 
courent co io mom énníno zimota* frehy a při svém lobréi
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finančním zaji tftní / ...-okla-ln rk . I JE/ si múze dovolit stovkami 
telefonátů stanov-t do víru zeosv t banketů i n- jzetvrzelejší 
askety. To<: se mu běnetn let podařilo opříst vlákny neviditelno 
pavoučí sítě néi: všechny. Néfcdý se ptáme, není-li to právě on,
<- • .o vou nezlomnou vôlí umo .nit nám / třeba i násilím/ všecnny 
í. -to požitky, je jícním z hlavníeh činitelů vnitrní sou. růzností 
GIE.

„ne*, se teň pozorný čtenář podiví, pro6 jsme nazvali svou 
úvahu právo taie, jak je shon uvedeno* Nuže,jíž jsme naznačili že 
v m í Jocietas každé dvě, tří sousední jednotky, jsou v jakém
si mysteriózním . «razvuku či kontrastu. To by vlak je-tě neznamenalo, 
ze natě societa» není celkem me .hanickým, protože v nom” jsou 
vazby je notlivých ústí libovolné a nahodile" /Stručný řilo- 
soficky slovník, Praha 19ó6,s.<í2é/. Jistě vSak všichni víme, 
že před založením SIE to bylo přece jen jiné. Co je to, ta
nové tvůrčí atmosfér©, kterou dýcháme? Není to vlastně nová

4kV' lit-:- vztahů mezí jeno tlivý mi složkami Společnosti - celtu 
strukturálního - vy ší struktury?

. "Struktura je ontologický chápana jako relativně fixní /alei/
\íWr
složený ze tructur nižšího řadu, které se ze odli ných po nínek 
celtové struktury uplatňují novým způsobem" /tamtéž/. Nebo 
dokonce: "Určit její složky mají dominantní postavení při 
zachování kvality celé struktury a odpovídají za její delší
voluční zdokonalování .... nopr. klíčové postavení aparátu

ve c ole -nostx" /tamtéž, 8.408-4?9/. ;• co je pro naši existenci 
snad nejpodatatndjSí: "Vnitřní pohyb, vzájemné ovlivňování 
struktur rôzneho řádu se navenek projevuje jako funkce struk
tury" /tamtéž/. Neboli, jak říkáme my, členové zmítání .tří- 

♦ davy mi pocity neji~’oty a pýchy: Genius Gr. iett tis.

Trudi tus ineognitiasimua
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Jak to vidím já...
Nevím už, jak k tomu došlo, asi jsem se kdysi 

kdesi podřekl, nebo snad pod rouškou alkoholu neprozře
telně vyřkl slib*.. Jisté je, že od určité doby bylo mo
je jméno spojováno stále častěji s jakýmsi komplexním hod
nocením I. ročníku Act. hernám ve zvyku vykrucovat se,

TvsmáLr.představy paměti. Marně. V prvním čísle JxY, toc^0“
AGjmj e^WTApfX tónecoAej e 

UÍÍoihyln-Tké břímě "kodifikováno". A protože pry 'tnf^emwr'ÍSI'TS 5T*8«78\ E SbjçjcoAçpo eboitfl- rew. 
rxanaánp,. platí - sedím tea nad černými deskami, likryvají- 7™*?« , opon ta» »po 5I1o»oWto o«»« 
eiímljv-sobě spoustu nadšení e - neváhám to rfci -Tmfoíto 

Ut&it "6ST *boi*w e msgnjs,» A y6ff, .
húdin_pQCtivéj?ráce, a chystám ae napsat, jsk*to vsecnnd
řiWSuSi^lfžřéraíři^řuá ÍBSäníi,čleStSI Än™:

SliíbŠ8IlMí 1 §&£ ^âsËl^îîètll ŽlSlov|lhašbla®ti:
J «esseťiéjf^fšr řf #ld i!?ea Ptsřggtiiáo
?Jř8 iSŽS^iPäobí velmi atraktivní/ zpracoval 3 přehle
dem oflbo«Am §yříSoPldo‘-
ky, snad nejčetnější vůbec, jsou především zárukou profe
sionální solidnosti. Al už vezmeme Starožitnosti a jejich 
sbírání, Sport špičkový © rekreační, Krejčovu Magickou 
komedii..., je nám při Čtení jasné, že autor píše jen tehdy 
má-li co říct./Výjimku tvoří pouze "recenzentská konfese"
2 prvního čísla, jež příliš prozrazuje snahu věnovat Spo
lečnosti opravdu každou volnou chvíli v rušné kanceláři 
PKúJF./ Ve většině článků imponuje věcnost a přesnost vý
razu a pronikavý analytický se^sI. 2a kvalitativní vrchol 
považuji referát Mezi sportem a uměním, v němž autor vy
užil znalostí z obou pro něho životně osudových oblastí 
- estetiky /torie divadle/ a špičkového sportu. Xém®
/již samo o sobě velmi atraktivní/ zpracoval s přehle
dem odborníka ® s pochopením pro laika. Článek byl ozdo-
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bou olympijského čísla.

Leo je voják. Chci tím říct - je člověkem v 
tvorbě neobyčejně ukázněným. Miluje řád. Jeho texty jsou 
strohé, oproštěné od jakéhokoli vnějšího lesku, asketické. 
Široká, majestátní, zvolna plynoucí řeka informací, tak 
cenná v dnešní záplavě podbízivého novinářského žvástu.
Leo je duch kritický, jeho ostří uteče málokterá slabina.
A dokáže to, co umí jen málokdo, totiž psát jen o tom, 
co zná. Je ševcem, držícím se svého kopyta. Proti poně
kud přeceňující "Cizinecké legii” v prvním čísle dávám 
přednost důstojnému "Palackému" a zejména pronikavým 
s detailním "Příběhům o vojně 1866".

Pravým opakem je Mirek. Zatímco Leo ohraničuje
í

své myšlenky ostrými konturami, Mirek lehce, v jemných 
odstínech, a nostalgií uplývajícího času přibližuje nám 
nálady let 60. či zaznamenává pro budoucí generace akci 
olomouckou. Je to člověk moudrý, pohlížející na svět 
s odstupem a klidem filosofa proniknuvšího k podstatě 
běhu věcí /nehrsje-li právě Bohemka/í oplývá shovívavostí 
někdy až příliš velkou /Dramatické pořady ÖaTv v 70. le
tech/'. Za cenzora se rozhodně nehodí. Humor a ironie, 
které si dávají často schůzku na hrotu jeho pera, spíš 
pohladí než by píchly.

Jiří toho má moc. Jeho "já" těká mezi třemi re
dakcemi. A je hodno úcty, že v každé z nich po sobě něco 
zanechává. Zatímco solidně odvedená práce na olomouckém 
"zakladatelském" referátu našla své pokračování v opráv
něné apoteóze na záležitost bezdězskou, navázala na téměř 
symbolistního Kulhavého poutníka podle mě dodnes nedoce- 
něná Zpráva o ukončení sezóny aneb recenze..., jež je snad
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vůbec tím nejlepliœ, co bylo kdy v rubrice Zprávy o čin
nosti napsáno. Jiří je typ - neváhám to říci - Saldovský.
V jeho stylu se v podivuhodné harmonické symbióze snoubí 
intelekt s citem. Představuje pro mě jednu z mála světlých 
výjimek současné novinářské praxe. K profesionálisrnu a ře
meslné dovednosti přidává zaujetí p£o věc, ba více, toto 
zaujetí pro věc je nedělitelnou součástí jeho profesioná
li seu. To dělá z Jiřího spisovatele píšícího 
pro noviny.

Stella, zdá se mi, šije s bude ještě dlouho šít 
v dilematu, zda uplatnit spíše své schopnosti literárně 
tvůrčí či překladatelské. Zatím rozdělila své síly téměř 
rovnoměrně do obou oblastí. V prvním případě to byla re
cenze na výstavu J. Budka v UMPKUM muzeu a můžeme říci, 
že snad jenom A, Férová dokázala napsat o mágovi české 
fotografie ae stejnou vyznavačskou upřímností © zasvě- 
ceností. ¥ případě druhém nás Jtella seznámila nejprve 
s půvabnou Relikvií E. Montaleho /2. číslo/ a poté v č.
3. s podnětným miniesejem R. Barthese - Literatura a me
ta jazyk. Cesta, kterou nastoupila v překladatelské praxi 
Stella, jeví se mi pro naše potřeby nanejvýš užitečná 
a rozumná. Ne malé ploše co nejvíce myšlenek.

Impozantním způsobem započala své působení 
v Actech Eva. Uveřejnila v prvním a pak i ve druhém čísle 
vzácnou rodinnou m literární památku - Paměti B. Frídy. 
^vým střízlivým zasvěceným výkladem, jen zřídka pozname
naným roztomilou, malinko potouchlou aenzacechtivostí, nám 
připravila vzácný čtenářský zážitek a zájemcům o osobnost 
Jaroslava ¥rchlického nové podněty k přemýšlení. Ve dru
hém čísle následovala recenze na Cantrilovu The Invasion
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from Mars, podle mě tematicky nejstrektivnější příspěvek, 
jaký kdy v Actech vyšel. Ke Svě imponuje především to, jak 
zná svá možnosti, jak ze sebe nedělá něco co není a odvá
dí bez přemrštěných ambicí 3olidní poctivou práci. Brad 
skutečnosti, že její talent je pod přísným dohledem dvou 
mužů "od filmu", vděčíme za zajímavý pohled do soukromého 
života Clarka Gablea /recenze na knihu K. Jordáne/.

Vašek roste. Xoí prostá, nicméně však výstižná 
větě, již musí potvrdit každý, kdo sleduje krok za kro
kem jeho vývoj. Od recenze R. Ettelts, Muži to nemají leh
ké, přes popisný referát o Dějinách matematiky pro každého, 
který, alespoň pro mě, měl svou cenu, až ke zprávám Le
tošní Písek, Prázdninová akce... můžeme pozorovat jeho 
pokroky. Myslím, že nebude trvat dlouho a jedinou výsadní 
Vaškovou doménou 3e stane rubrika Správy o činností, v níž 
již dnes jen těžko hledá konkurenci. Bylo by to ku prospěeh 
ohu zejména Společnosti samotná, neboŠ není člověka, jenž 
by měl větší přehled o všem její© oficiálním konání.

Hanka K. dobře začala. Recenzí na koncert čes
ké filharmonie s o. Baude© s G. Arrauem naznačovala, že 
by právě hudební rubrika mohla být pod jejím dohledem jed
ním ze spolehlivých základů Act. Výčet faktů doplňoval

A ‘ .''/-.v. ■. '• i -i %' 'I X:vlastní dsudek o předvedeném díle, o interpretech. Recenze 
ve druhém čísle již poněkud ustoupila měřítku náročnosti, 
jež 3i autorka nasadila v jedničce. Naznačený vývoj k hor
šímu potvrdila pak suchá zpráva v č. třetím /omluvená ces
tou do Španělska/. Věřím ve věčné návraty počátků...

Bez přehnané chvály- velký přínos pro společnost
/

znamenala «léna. Skromnost, s níž vstoupila do Act, dala o 
to více vyniknout poznámce o zajímavá novele italské autorky

■ i I R j, \
1 i ' « i
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0. Fellaci, Se il Sole muore, poznámce, které jen nepatrně 
utrpěla tím, že byla původně psána pro jiné účely. Na to na
vázala alena překladem trochu pikantní a trochu slaboduchá, 
trochu žertovné a trochu smutné "reportáže”, o prostředí, 
jež bylo, je a bude většině smrtelníků nedosptupné. ï přes 
diskutabilnost tematiky a úrovně článku zůstává neměnným 
faktem, že zde překldatelka odvedla poctivou práci. Postave
ní Aleny ve Společnosti 3® díky společným zájmům i odbornos
ti značně podobá situaci Stelly. Myslím, že není náhodné, 
že právě tato dvě naše "okna" do románského svcts jsou spo
lehlivou zárukou kvality překladatelské a recenzentské ru
briky 3vazků.

Ivana se dlouho hledala. Jsem přesvědčen, že hlavní 
příčinou toho byla, jak už napsal Petr P., až nepřirozená 
autocenzura. Dnes podepisuji překlad J. Neymsna /Úvod do teo
rie pravděpodobnosti/, který zaskočil do druhého čísla za 
neštastného měsíce slibovaného Vondráčka. Myslím, že další 
obavy o příspěvky Ivany jsou zbytečné, Nepodceňuji ani hu
morný minipříspěvek, k němuž dalo podnět letní odpolední 
posezení na terase bruselského pavilonu, přesto nebo právě 
proto, že jsem mu porozuměl z menší části, což není pochopi
telně výtka autorce, ale spíš zlomení hole nad sebou samým. 
Nezbývá než těšit se na další příspěvek.

Zatímco Ivana se snad už našla, Hanka 0. se ještě 
hledá. Toto hledání je patrné na obou dosavadních příspěvcích, 
Já,irancois Villon, nebo na odvážném pokusu o srovnání staro
egyptského a antického pohledu na život, který vyvolal pole- 
miku v tomto čísle. Protože své výhrady vyslovuji na jiném 
místě, nezbývá mi, než zde zdůraznit své pevné přesvědčení, 
že Hanka 0. má na víc.

«5 „ 7 ■ ' : _ '
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V ťetrovi B. získal© Společnost hluboce přený šlivé-
j

ho člověka, jeho?, oblast zájmů a přehledu sahá od parapaycho-
I ... - i

logie přes kybernetiku a filozofii ai k ekonomii, od součas
ného dění k šilhavým konturám starověkých kultur 8 civiliza
cí. -ku tečné > tento rozp-r os trůněny duch obohacuje Acte 
o rozměr přímo vesmírný, nikdy by mě bylo nenapadlo, že 
čiánke o -cJ/iuúerovi může ještě dnes vzbudit diskusi o národ
nostní otázce. Petr 3. mjfê svou úvahou Mělo smysl česká ná
rodní obrození? přesvědčil, Že to možné je. Zejména druhá 
část Člsr/ku, v níf. autor zformuloval svůj názor ne celou pro- 
blematik/u* obsahuje závěry a myšlenky, jež mohu okamžitě po- 
depsst./'. Atraktivní je rovniI příspěvek Ztroj a myšlení z čís
la 1 /2.roč*/ zabývající se problematikouvdnešní době stéle

/ \ . /' I ■ j ,čeot/gjf diskutovanou, referát <p{ logickém empirismu, k němuž
s©/rozhodni ještě vrátíme, a d|i«t v polemice o h.O. dovräu-

yjí v tomto čísle dosavadní práci] a úsilí P.B* v Actech,
/ \ i Y\

ívončím své, ani zdaleka ne nostalgické, listováni
černými deskami, důkladní e trvdlóu konstantou pro nás zůs
tává stéle-Actům to nejlepší co je v nás- a potom, -vydržet! 
Chápu tc všechno pořád ještě jako rozběh k něčemu lepšímu 
b většímu, hevím, zde jsem těmito fádky splnil představy čte
nářů. Soudím všek, že - t o stač í. I. lient

Hz
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POTŘEŠTĚNÁ KOMEDIE A CAROLE LOMBARDOVÁ 
/ze zahraničních filmových materiálů/

Ve třicátých letech vznikl v americké kinematografii nový
žánr filmové komedie, nazvaný "screwball comedy" - potřeštěná 
komedie. Je pevné spjat s obdobím hospodářské krize, ztráty 
jistoty vùtliny dřívějších hodnot, s období® obav © neenoko- 
jeno«ti z oláanlvího avět®, který obklopuje kalného edince, 
světa, plného nesmyslností, jehož ztřeštěnost se přenáší i do 
osobního života.

Střední vrstvy amerického obyvatelstva jsou nadšeny ko
mediemi Franke Capry /"úžasná a-álost"/» který se ve svých
filmech snaží řešit problémy mezi lidmi pomocí křesťanského

?

bratrství, ideálu, vyjádřeného v hooseweltovt New Deelu, © 
íilbaěí generrce, jejíž samolibost, sebedůvěra a víra v sílu 
jedince je silně otřesena hospo-' 'skou depresí, dává přednost 
jinému druhu zátavy, kteroj poejjftují ozávč potře“třné komedie. 
Hlavními hrdiny těchto filmů jsou většinou d"0 'ice mladých 
Uví, do jejíchž vnitřního živote se promítá absurdita vněj
šího svet®, plného zvratů a nečekaných událostí. Jejich vztahy 
se tesy stavějí jakýmsi ’cl íznivým dobrodru ctv'm, do něhož se 
hruinové utíkají před vším, co je obklopuje. Nikdo se nezabý
vá tím, co buče zítra, neboť všichni jednají •'»ale úsloví 
"po nás potopa". I ženy mají v těchto komediích značně Odlišné 
postavení. Jsou si naprosto rovny sei svými partnery, což 
ve světu, řízeném muži, vytváří nezbytnou základnu pro jiný 
druh humoru, ľo vřfe dává řadu příležitostí k rozvinutí vtio- 
ných, inteligentních dialogů, Často končících slovními i fy
zickými Šarvátkami, k výborným hereckým vý onům, honičkám,
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akrobatickým kouskům, tesy prvkům, používaným v klasících 
*němý cil groteskách* A nevíc je tu nedávná dědictví vyzrálých 
zvukových komedií Ernesta Lu bit ehe, filmů bratří Merxů, Ľ.O, 
field»a 8 lehtivě zabarvených veseloher Mat est ové. Avšak 
ne rozaíl od v?ech těchto filmů, které byly směsicí čisté 
fant sie a bláznovství, screwball komedie se dotýkaly reality.

Ježi nezlepší ukázky tohoto žánru patří filmy "Dvacáté 
století", titalo se jedné noci" & "'Detektiv Kick v New ïorku.
K nej typičtějším představitelům se ředí Carole tomber. .ová, 
Claudette Colbertová, Constance Bennettovi, 'îyrns Loyová,
Cary Grant, Habert /.on tg orner y, William Powell a z dramatic
kých heiců John Barrymore, Prezrie /larch & - Gary Cooper, kteří 
uplatňovali své nadání pod režiséry tak zvučných jmény je o 
byl Howarď Hawks, Gregory La Cove či Frank Capra*

V letech 1935-1933 dosáhly potřeitíné komedie svého vrcho
lu, bylo natočeno množe.tví dodnes právem připomínaných filmů 
jako V@jí komorník", "Tulák ve fraku5’, ""’odvodníce*!, "Čtyři 
v ráji", "Leopardí žena". Právě tento film, sto ící na pře
dělu mezi "screwball" a "crazy" komedií, byl ořímo Školskou 
ukázkou rezisérskáho, autorského a her.ckáho mistrovstv', a 
opřel se navíc o tak velké osobnosti jako byla Katharine 
Hepburn ovi, Cary Grant a May Hobsonová. Po roce 1933 se vř»k 
screwball Komedie začínají námětově opakovat. A vedle toho se 
už začínají prosazovat filmy e poněkud humanističtějším zamě
řením. Období potřeětěných komedií končí rokem 1941, da tem 
přepadení Pearl Barboru. Amerika ve touoila do války a nebyl o ^ 
mx Žádoucí, »by režiséři nadále točili filmy, založená na. 
neoupovědnosti e nihilismu. Navíc přil leteckém nečtfstí za
hynul© Carole Lombardové, v letadle se zabil i Leslie Howard,
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/k. ter ý v roce 1937 hrál ve své je u iné roli úspt *nó bláznivé 
k o.os-i e "Láske je slepáVt zamřel rohn Barrymore • Skon? ils 
tedy je-as slavná era americké zvukové kóme ,ie, v níž se 
podařilo o-krýt celou řadu význačných komediálních trient!, 
«euníta z nich byla i v' est canné nadaná here'/..a Carole tomb rdová, 
/ner. 1908/. Ou dětství s nadšením aportovala,se evýrní 
u věrni bratry dokonce i boxovali. ”’ři jednom takovém "utká
ní" ai jí vřiaal režisér díla *M*n © na bfdl jí úložku ve fi'*- 
nu "dokonalý zločin". Carole bylo pouhých dvanáct let. " čty
ři roky později se objevuje v několika dalších flimech, a 
má Šanci stát se úspěčnou představitel .ou lehkých veseloher. 
i'Vëak je onoho mlhavého večer: je. sražena jedoucím autem a 
tězce p raněna na tváři. Ví,že její filmová kariéra je možná 
u konce, ale nevzo-ává se. 3a pobytu v nemocnici se neučila 
velkému umění: dělat si legraci sama ze sebe, vysmívat se 
svým nc-ostat^ů®, stejně jako nedostatků® jiných, -oiysl pro 
humor ji už nikdy nc-pp stil, a proto se mohla stát ts*k výbornou 
herečkou právě v potřeStěnýcfc komediích. Veselá, kamarádská, 
přirozená, nedokonali, klackovitá, půvabná, to vře jsou pří
vlastky, houící se ke Carole Lombardové. nl á energie a nových 
nápadů, nořící ®c do dobrodružství stejAě bezhlvě jako ií 
postavy, které ve svých 49 filmech ztělesnila.

Byle jednou ze -»gnnettových "koupajících se krásek", 
pro; Ir uesí tk ou be zvý znr* iný ch f i 1 .v. 1, v nic hž o řed& ta v oval a 
wívky pochybných mravů, zhýčkané dcerušky z bohatých rodin, 
milenky ^©ngsterû, a v prvním jejím u nás uvedeném filmu 
"Bílá žena" z roku 1933 snoubenku podivného vládce malajských 
nzunglí /Charles Laughton/. Po romantické® snímku "život začí
ná zítra, v němž hrál® s.olu s Gary Coopéré® rouiče maličké
o
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Jhirley Templeov ', ukázale své mimořádné taneční nadání 
vtu dvou hudebně-tanečních filmech "Bolero" © Tanec lásky - 
rumba*.

Rozhodný úspěch jí vrak přines1 až film "'Dvacáté století" 
/relie Howard Hawks, 1934/* v němž hrál© společně s fohnem 
Barrymortm. Představoval slovného brodwayského relis re, 
který z neznámé dívky /Carole Lombardové/, udělá velkou 
gramatickou herečku. Ob© se setkávají teprve po letech ve 
vlaku dvacáté století, kde se ji Barrymore sňali včerni 
prostředky přemluvit k podepsání nová smlouvy, která by 
mu pomohla z peněžní krize a jo' . 'vila jeho zašlou divadelní 
slávu. il:n využívá včeeh typických prvků potře?těné kome
die, vymykajících se z ežn ch zákonů logiky, je napsán, 
natočen 1 zahrán s dokonalou prof, sionálitou & patř' :• 
právem k‘na$úspě8oě jšfai příkladům popisovaného Žánru.
Jediný film Lomb, rciové, který byl odmcnčn Cenou ksdemie,
"Její komorník", je další aistr vsLa ukáži ou z cyklu 
potřeětěných :.omeelií.Lombardova je zde potřeStěnou milionár
skou dceruškou, která nevědomky přijal© z© komorníka syna 
z bohaté rouiny,/William Powell/, jenž nt protest proti 
(stávajícím sociálním poměrům žil v nouzových barácích spolu 
b obětmi krize. V tomto filmu nejdeme celou sbírku potřeř- 
těnců, síad ne^lepěí © neúplnější, jakou je možno vidět v 
jeunom filmu pohromené, /však vyznení táto bláznivé komedie 
bylo'pokaženo nesourodým závěrem, vážně míněným, v něm si 
~owell otevírá restaurant, kue dává práci svým nezaměstnaným 
přátelům. Kesapomenutel ou poetov ou tu je lenivý student Caři o* 
hrený Míěou áuerem, který ©by si uuržel svůj "sladký* život
v potře? Uné misionářské rodině, dělá pro o bx ve se lení přítomných

.. nábytku."gorilku", pitYOcí se, šplhá no záclonách & houpe se na
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Z dalších filmů C ro‘y Lombardové zcujals především 

"fbdvodnic , první komedie nebořená v barvách, 8 první 
film b ..náznaky cynického humoru. Představovala dívku, 
která domněle umírá na následky otravy radiem, Lie netu
šící Hazel se stává středem pozornosti novináři, kteří 
chtějí využít její tr gé-ie pro senzační články v novi
nách, což dává jedinečné možnosti rozproudit jeden bláz
nivý kousek za druhým. Posledním filmem Lombardové je komedie 
hrnesta Lubitche "Být či nebýt". Těsně před jeho dkončnním 
zahynula při leteckém neštěstí, ’ylo jí pouhých 32 lot.
Tehuejěí prezident dpojených států F.D. Roosevelt zaslal 
«jejímu choti, Cl srku Gablovi tento so ustrastný telegrams 
"Paní Rooseveltové a já jsme huboce rozrušeni. Carole 
byla naší přítelkyní, na Lm hostem ze šťastnějších dnů. 
“’řináiels veselost a rsdo-t všem těm, kteří ji znali osob
ně & miliónům témh, jimž byla známo jako veliká herečka. 
Poskytoval© nesobecky svůj čas i talent službám vlasti 
v uobich míx^u i války. Te a vždy bude hvězdou, na kterou 
nikdy nezapomeneme, a které nepřestaneme být vděční."

Lombardové však nebyla hvězdou jen v Žánru screwball 
komedií, její talent se prosadil i v dramatické tvorbě, 
napříklsu ve filmu "Věděli, co chtějí" /režie Garson Kenin, 
ť"'40/, filmové verzi divadelní hry £uneye Howards, v níž 
představovala uívku, která o-poví na sakkový inz rát osa
mělého, nesmělého farmáře /Laughton/ a přijíždí za ním 
nt® jeho srmu. Nerůstající vzájemná náklonost a orohlubu- 
jící se lidské vztahy obou tak odlišných cho aktérů, jgou

VfiWï;obsahem filmu, zaleželo především na hereckém umění.
. Lombardové i Laughton tento pož devok splnili na výbornou. 
5kow©, že předčasná smrt ukončila tak slibující uměleckou

dráhu. /ef/
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prameny :
The Film Till Now; Paul Botha, Richard Gri "fith, London 1°49 
The Golden Age of Sound Comedy} dona Id . ’fcCaffrey, U,S.A.,1373 
darly wound Comedyj , illie: Thomaier, Films in Review ľ'53, 
a. 254-262
Carole Lombard; Homer dieicens, Films in Review, 1951, 

s. 70-35
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AUTA VE FILMU aneb FILM O AUTECH

Někdy mě napadá, že by stálo za to napsat dějiny filmu 
trochu jinak, na* dosud. Napsat je nikol:v o hercích, re
žisérech, námětech nebo filmová technice, ale o ? zřetelem 
k automobilům. V?dy£ automobil účinkoval od vynálezu filmu 
snad ve všech z nich, pokud se zrovna nejednalo o film He
lena Trojská. Takovým marěrtvím se nemůče pochlmbit řádná 
filmov" hvězda! Co různých zna Sek se vystřídalo ar. plát
nech kin, co vzácných automobilů lze dnes vidě*'' jenom 
v kirěl Tak jako změnil automobil za sedmdesát lat své 
exist er se tvář světa, trk je neodmyslitelný od filmů, jejich?, 
děj se v těch sedmdesáti letech odehrává, à není jen pouhou 
rekvizitou, dotvářející prostředí. Často je významným dejo
tvorným prvkem, okolo něho* se točí celý příběh - hraje 
v něm tedy hlavní roli. Stačí vzpomenout třeba francouzský 
film. Výhodná koupe, vyprávějící o velikém bouráku, jeho? 
majitel se díky nezvyklému vozu dostává do mnoha komickcýh 
uituaeí.

Automobil a jeho úloha v2 filmu je téma tak rozsáhlé, 
ve by vydalo na tlustý svazek. Nelze je dost dobře vtěsnat 
do několika řádků, Můxame je však nazírat z určitého zor
ného útlu, který nám je poněkud ztíží. Tímto zorným úhler 
nám bud'? automobil historický - takzvaný veterán. Nazi

4

lidmi, zajímajícími se o motorismus, existuje úzká skupin
ka podivín? se zájmem o stará auta. Pro ně jsou jer. dva 
druhy filmů. Jednak ty ’’normála/”, a potom díla, ve kterých 
se na kratší nebo deslSí dobu objeví staré vozy. Milovník 
veteránů se při jejich zhlédnutí zctatalí, nebo? kroöi 
hodnotného filmového umu se prtěSí i pohledem na své miláčky.
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Důvod', proč sa starý automobil v filmu objeví, je 

jist*3 bezpočet. Bez nároku na úplnnoat můžeme vyjmenovat tři 
zxHXEfcj: skupiny filmů s veterány:
1. Staré filmy s dobovými vozy, které teprve dnes označujeme 

za veterány;
2. Současné filmy, odehrávající se v době, kdy po ulicích 

jezdily vozy, povahované dnes za v >t srány;
3. Současné filmy v současnosti se odehrávající, vnichž 

autovéter'n je pouze rekvizitou.
7 první skupině jsou filmy, ve kterých můrame vidět 

staré auta díky tomu, ře režisér neměl řádná jiná k dispo
zici. V době, kdy film točil to byly poslední modely. Mám na 
mysli především grotesky z ačmé éry. Určitý věk grotesky lze 
bez nadsázky označit za automobilový. Kromě jiných se to týká 
hlavně filmů Macka Sennetta. V jeho dějově nenáročných fil
mech byl automobil vděčným zdrojem zápletek. Většinou do auta 
nastoupil člověk neznalý řízení a z táto skutečnosti vyply
nulo mnoho gagů, je85 dodnes rozesmávají diváky. Poněkud slo
žitější byl d‘j filmů, ve kterých byl automobil nejrůznějším 
způsobem demolován. Vrcholem tohoto žánru je patrně snímek, 
v něm* Laurel a Hardy vekají v dlouhé frontě automobilů a po
hádají s e svými sousedy. Jejich hádka vyvolá lavinovitě se 
šířící rvačku, v níž 
si všichni zúčastnění 
postupně rozmlátí své 
dopravní prostředky - 
včetně motocyklu při
spěchav vší ho policisty.
Pohled na tolik zni

čených veteránů

Laurel a Hardy
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poněkud zabolí - nepamatuji se však, va bych se v kině více 
nasmál.

Hrdiny prvních amerických filmů byly automobily mnoha 
tehdejších značek. Snad se ale nespletu konstatováním, *e 
drtivou převahu měly fordky modal T. Byly to vozy nesmírně 
populární, hlavně pro jednoduchost obsluhy, spolehlivost, 
trvanlivost, ale také nízkou cenu. Slavné téčko byl první 
vůz na svítě vyráběný na bořícím páse. ^oučástky měl doko
nala unifikovány, co" v praxi znamenalo, ře cokoliv porou
chaného se dalo ukrást z najbli^šího stroje, ani55 to jeho 
majitel mohl nárokovat. Konstrukce byla geniálně prostá - vůz 
se ovládal pouze dvěma pedály a jednou ruční pákou. Jezdit 
3 téčkem se hravě naučilo i malé dítě. Robustní konstrukce 
snášela i nejneodhornější zacházení bez potíží. "Plechová 
Lízinka”, jak ji Američané přezdívali, sjeza poprvé z vý
robního pásu roku 1903 a vyráběla se plných devatenáct let.
Za tu dobu bylo vyrobeno pres 13 miliónů exemplářů! Tento 
počet překonal teprve nedávno "brouk" volkswagen. 7 čem však 
pl chovou Lízu nepřekoná nikdo, to je její nejniřší cena - 
pouhých 345 dolarů! Populární byl reklamní slogan, vytvořený 
Henry Fordem; "Každý zákazník můře dostat vaz v barvo podle 
svého př ní, předpokládá se ovšem, "e si přeje černou".
Tenhle vůo motorizoval Ameriku. Není divu, *e sehrál svou 
úlohu také ve filmu. Jeden z posledních filmů, ve kterém 
hrál, byl podle Steinbeckova románu natočený sníme Na východ 
od ráje /1955/. James Dean učí v téčku jezdit Juliet Harri- 
sovou. John Steinbeck napsal o téčku v jiném románě tato 
slova; "Někdo by mol napsat zasvěcené pojednání o morálním, 
fyzickém a estetickém učinku fordky model ľ na americký národ. 
Dvě generace Američanů věděly víc o pérech fordky ne* o "saském
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pohlavním ústrojí, víc o planetárním systému soukolí ne? o 
planetárním systému hvězd. Příchodem modelu T stratil pojem 
soukromého vlastnictví částečné svij význam. Kleště přestaly 
být osobním majetkem a hustilka patřila tomu, kdo ji zvadl 
poslední. Většina miminek té doby byla počata v modelu T a 
nebylo málo těch, kter' se v něm narodila. Teorie anglosas
kého domova došla tak pronikavých změn, ?e u“ se nikdy plnš 
nevzpamatovala”.

To u* se ale dostáváme od filmu někam jinam. Němé gro
tesky nám tedy nabízejí nejslavnéjší lidový vůz světa. Vedle 
nich ovšem existuje mn^ho filmů, ve kterých jezdí /či lépe 
řečeno důstojně plují/ automobily horních deseti tisíc. Křiž
níky silnic třicátých a čtyřicátých let jsou předváděny 
v plné eleganci, ani" by tvůrci tehdejších filmů tušili, že 
se tyto vozy jednou stanou nedostupným snem mnoha sběratelů. 
Typickým příkladem takového vozu je slavný a \egandami opře- 
děný rolls-roycs. Vždy, když jej vidím v nějaké^ starším filti
zdá se mi, že není poháněn motorem, ale lidskou silou. Pohy-
buje se tak plynule a tiše, jako by jej zezadu někdo tlačil,
ani" to vidí kamery. Tichost motoru zdůrazňovala rozhlasová
reklama lakonickým konstatováním, které se ozvalo po chvíli 
naprost ho ticha: "Právě jste slyšeli nejnovější motor r^lls-
-royce". /Jeden z inženýrů firmy prý potom prohlásil: "Uč jV
na čase, abychom s tím kraválem něco udělali."/.

Rolls-royce, vůz králů, jezdí např. ve filmu Charlese
Chaplins Monsieur Verdoux /1947/. Y jedné ze závěrečných scén

I

v něm pan Verdoux rozmlouvá s dívkou, která se málem stala 
jaho obští. 7e filmuSunset boulevard jezdí v rdllsu JLori©
Swansonov '. Vlastní vůz karosovaný jako landauljet, tzn. 3 

'ořností otevřít při pěkném po*asi zadní díl; místo řidiče,
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st-^le vystavané rozmarům počasí, je od prostoru cestujících 
odděleno skleněnou přepážkou. Vzájemné domluva se děje te
lefonem. lidičem ja ve filmu Srich von Stroheim a ^ádný řidič

rolls-royce nemohl vypadat důstojněji.
Vůz pro horních deset tisíc předválečné Československé 

republiky se jmenoval tatra typ 80. Byl to dvanáctiválec o 
síle ICO k a dosahoval rychlosti 145 km. Ve třicátých letech 
to bylo u nás něco nevídaného a i dnes by stačil hravč mnoha 
vozům no načich silnicích. Objevil se ve Fričovč filmu Čivot 
je pes /1933/ - s Adinou Mandlovou u volantu a Hugo Haasem 
obdivujícím vza’u světelnou poznávací značku /Adlna mu mezitím 
ujela/. Osmdesátka tatra v úpravě berlina-landaulet /stejná 
karoserie jako landaulet, ale se zastřešeným místem řidiče/ 
byla oficiálním vozem prezidenta 'asaryka.

Druhou skupinou našeho rozdělení tvoří současné filmy 
odehrávající se v p vní třetině století. Není pou*it současný 
vůz, jako u grotesek /jedná se vlastně o filmy "historická"/, 
ale veterán tak' není pouhou rekvizitou. V řadě těchto filmů 
zaujímají významné místo slavně gangsterské filmy. Automobil 
si od nich nelze odmyslit. Vždy£ je téměř atributem gangstera, 
ne-li přímo jeho výrobním prostředkem! A čím silnější auto, 
tím lépe. Brvní ze série u nás promítaných gangsterak je film

Někdo to rád horké. Jedna klíčových scén se dokonce odehrává 
1 garáži. Ve třicátých letech používali gangsteři hlavně vůz 
lincoln - v té době nejrychlejěí americký sériově vyráběný 
automobil. 17 toho důvodu se rovněž 3tal oficiálním prezident
ským vozem a zůstal jím dodnes. Firmu Lincoln založil syn Henryho 
lorda I., ve snaze vyrábět na rozdíl od masov' produkovaných 
lidových vozů automobil co nojpřepychovější, v nevelkých sériích.
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3 ohledem na bohatá zákazníky nabízel výrobce mnoho indivi
duálních úprav, samozřejmě za patřičný příplatek. Vysoká 
rychlost a mocnost ovlivnit stavbu a vybavení vozu byla dů
vod ~zn zvýšeného zájmu gangsterů o lincoln. Jinými jejich 
oblíbenými vozy byly Cadillac/, hudsony, cordy, buicky. Jo 
všechno lze ve voze mít navíc podle přání by dnešní majitel 
embéčka tečko uvěřil. ?ř’ přestřelce během jízdy chicagskými 
ulicemi jsme spatřili skrýše na pašovanou lihovinu, rovněž 
jako vhodné schránky na automatické zbraně. A to ještě hrdi
novi filmu Někdo to rád horké nepatřili mezi ty, kdož si 
mohli dovolit pohádkov vybaveného lincolna...

Další filmy tohoto žánru nedaly na sebe příliš dlouho 
Cekat - např. Bonnie a Clyde a v současné době promítaný 
ľodraz. Především v tom prvním se klasickými americkými vozy 
jen ham^í. Ačkoliv na plakátu byla z nepochopitelných důvo
dů u*ita maska mercedesu, u^ívá se ve filmu pochopitelně
výhradné domácích typů. barren. Beatty a Faye Dunawayová nej-
prve Šlohnou fordku, ale během svého putování od banky k bance
vystřídají pozoruho"né množství značek. Namátkou jmenuji 
chevrolet, packard, Cadillac, nash. Nakonec je ruka správě-
dlnosti rozstřílí jako řešeto zase ve fordce. Bidič celé sku
piny loupežníků posedlých auty je opravdu mistři svého řemesla.
3 jeho filmov'ho jména si pamatuji jenom iniciály, které 
v závěru sehrají tak rozhodující roli - C. »♦ s

V Podrazu nejsou automobily pro ď j tak rozhodující - 
jedná se taká vesměs o průměrné typy. Jen v jednom
je vidět nespornou automobilovou špičku, kompresorový ymburn.
/Ten mohli účastníci letošního risku vid t i ve filmu Pokušení
s Marlene Dietrichovou za volantem./ Ve filmu Velký Gatstíý se

Robert Reäfora projiti automobilem ji* nžkolikr« AínSuá
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luxusní značky - rolls-royeem. Při letmém pohledu do jeho 
garáže ustrne srdce. V řad nablýskaných automobilů upoutd 
ostře Slutý r-r Phantom I okamžitou pozornost. Vedle něj 
bláha i takový špičkový vůz, jakým je sousední packard.

Výlučnou částí táto druhé skupiny filmů jsou díla věno
vaná bezvýhradné starým automobilům# bezpochyby nejslavnějším 
z nich je Genevieve /l952/. Námětem je každoroční jízda vete
ránů Londýn-Drighton* Jezdí se s některými přestávkami od 
roku 1896 na .amět zrušení praporkováho zákona. Do té doby 
musel před každým "kočárem bez koní" klusat muž s červeným 
praporkem, aby upozornil obyvatelstvo, že se blíží nebezpečná 
silniční příšera. Rychlost vozu nemohla překorčit 4 míle v ho
dině. I když zákon byl terčem mnoha vtipu, jeho vliv na moto
rizaci Velké Británii byl neblahý. Zatímco na kontinentů se 
ji1* konaly závody, v Británii byl ještě automobilový pravěk. 
Nakonec zvítězil zdravý rozum, a zrušení zákona bylo ostaveno 
emancipační jízdou, která dala podnět k tradičnímu opakování. 
Londýn-Drighton není závod, ale jízda spolehlivosti. Přihlá
šené vozy npsmějí být vyrobeny později ne'5 roku 1906. Vítězem 
je každý, kdo dojede do Brightonu v určeném čase. Než byla 
Genavieva uvedena do kin, zajímalo se o staré automobily jen 
pár nadšenců. Po jejím promítnutí se vlna zájmu o veterány roz
lila po celém sv té. X filmování byly vybrány vozy spyker /Ho
landsko 1905/ a darracq /Francie 1904/ - filmová Genavieva. Oba 
automobily jezdily po celou dobu natáčení bez jediné nehody, k 
které je v tak hojn' míře potkávaly ve filmu. Dokonce tak dobře, 
ve se objevil vážně míněný návrh, aby táhly pojízdný generator 
společností, kdy19 sa jednoho mrazivého dne bránil nastartování. 
Ve filmu bylo pro každého něco - příběh zamilované dvojice, 
bláznivý závod při zpáteční cestě d Londýna /následek sázky
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majitelů obou vos’:/, komediální 
scény, množství stařičkých automo
bilů. Dvojice závodících hráli Dinah 
Sheridanová, John Gregson /darracq/ 
a Kennth Koře a Kay Kendall o v,á 
/apyker/. Film udělal z Kennetha 
Mora hvězdu a z autoveteránů konec 
konců také. Jenom Norman Reaves, 
obchodník s automobily, jenč za
půjčil darracq k filmování, měl ------  --—-

"Geneviève"- darracq 1904
z toho všeho pramalou radost. Byl se
svým vozem neustále terčem vtip-. Jednoho dne jej omrzelo, ča 
mu ka*dý říká Mr. Geneviève a prodal darracq sběrateli z Nového 
Pélandu. Nejslavn jší veterán opustil Anglii, která mu přinesla 
tolik proslulosti, ač proti jeho prodaji mnozí protestovali.

Podobný a přece zcela jiný film vznikl u nás v roce 1956. 
Vzpomínáte? Ano, mám na mysli film Dědeček automobil, inspi
rovaný stejno- —
jmenným románem 
Adolfa Branalda.
Na jeho výrobě 
spolupracoval ma
líř Kamil Lhoták 
a jeho výtvarná 
spolupráce byla
daleko rozsáhlejší, nex býv'f u filmu zvykem. Byl autorem 
výpravy, koncipoval práci kamery, spolupracoval při montáži 
at i. atd. Vtiskl filmu neopakovatelné kouzlo a atmosféru 
ávých obrazů. Nostalgický svět st >rých motocyklů a automo
bilů ze začátku soletí uchvátil diváky každého věku. Navzdory

Darracq a spyker s posádkami na 
startu jízdy v Drightnu



212
Konec konců vlastní podnik byl neméně dobrodružný ner film, 
i když asi méně zábavný. Filmový car v podání Jacka Lemmona 
rozesmál daleko víc než ten pravý. Hostina v paláci, zakon
čená Šlehačkovou bitvou, byla zlatým hřebem celého filmu.
Tak jako ve skutečnosti i ve filmu zvítězil ten, jenž při
jel do cíle až druhý, i když důvody se trochu lišily /ve fil
mu zvítězí arcipadouc podvodem a je diskvalifikován, ve 
skutečnosti měla posádka na druhém místě k dobru mnoho hodin 
z americké části závodu a stala se tak celkovým vítězem/. 
Takže podrobností bylo hodně, až na ta auta - a na šlehačko
vou bitV’1.

Konečně třetí skupinou filmů jsou díla, v nich55 starý 
automobil je pouhým doplňkem, rekvizitou. Je něčím, co má 
dotvořit konečnou atmosféru. Někdy automobil zapadne do ce
lého příběhu harmonicky a celkový dojem neruší. Tak tomu 
bylo např. ve filmu Myš, která řvala A959/. Příběh vyprváí 
o krádeži vodíkové bomby. Stařičká kněžna, jejíž armáda se 
tohoto činu dopustí, jezdí navzdory moderním časům v anti- 
kvárním automobilu. Starosvetskou panovn'ci vymyšleného stá
tečku by si člověk ani v jiném dopravním prostředku nedovedl 
představit. Mezi příběhem a věkovitým autem je dokonalý sou-

t

lad. Jiným příkladem budiž Naše slečna Fred. Staré.auto sde 
vozí anglického vo jáka a kupu vzrostlých skautek, Do nového 
vozu by se taková společnost nevešla a jist by s nim neza
žila tolik dramatických situací.

Vater'a jako rekvizita, která filmu na krása nepřidá 
ale ani neubere objeví se ve filmu Dívka s pistolí A968/. 
Automobil je anglický bentley z konce tiřcátých let. Vlast
nictví této značky a tohoto ročníku je i v Dritánii vzácností.. 
Jeho zjevení pů obilo ve filmu dost nevěrohodně, ale filmu 
naštěstí n.oc neuškodilo.
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Někde je však chudák stařeček automobil tím jediným, co 

diváka z au jar*. f českém filmu Kočky ne ber era dokázalo několik 
buřinek a st -.v* pregovka, *e seberaalabn ' jší rekvizity nesve
dou zachránit impo entní příběh. Divákova pozornost je ztra
cena, atai se hrdinové projíždějí v čemkoliv. Obdobně i film 
Pražské noci přes ve kerou snahu tvůrci nezaujal ani tak 
hloubkou myšlenky či napínavě vyprávěným příběhem, jako spis 
pitoreskními kuli ami a vděčnou atmosférou staré Prahy.Jeji
mi ulicemi se v jedné scéně plouží impozantní mercedes SSK. 
Výraz "plou*!" je na místě. Vůz nejéde vlastní silou, ale js 
tlačen. Divák to ovšem nevidí a tak celá scéna působí podiv
ně. Je to patrně v pořádku, nabot příběh je o strašidlech 
a odehrává sa v noci u hřbitova. Pohyb vozu není pouhým zdá
ním jako u rolls-royců, zmiňovaných na začátku, ale vpravdě 

?
výsledkem lidské námahy. Důvodem snad bylo, *e použitý typ by 
při jízdě vlastní silou nedokázal udržet tak malou rychlost. 
Burácivý zvuk jeho motoru tak jako tak noční scénu neruší. 
Mercedes SSK se objevil i ve filmu re*. Ilobla Ztracená tvář 
A965/, natočeném podle Mesvadbovy vědeckofantastické povíd
ky, a také ve filmu Happy-end. Použití tak výjimečného vozu 
ve třech krátce po sobě natočených filmech zcela rozdílného 
zaměření je charakteristické pro výběr veteránů v českém filmu.

Mercedes-Benz 33K - 1329
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Starých automobilů je pramálo a ne všechny lze získat pro 
natáčení. Dochází k tomu, *e vidíme stále jedny a tytéž.
Vzhledem k příčinám, které to způsobují, to tvůrcům filmů 
jistu nelze zazlívat - působí však toto skutečnost poněkud 
rušivá. U diváků, kteří si starých automobilů všímají pozor
něji ne* ostatní /a jejich víc, ne* by se na první pohled 
zdálo/ vzniká dojem, jako by v Praze existovaly mezi dvěma 
válkami jen tři čtyři automobily.

Proč je mercedes S3ÎC výjimečným vozem? Jednoduché - 
existuje pouze v jediném exempláři. U* kvůli tomu stálo za to 
vidět všechny tři vyjmenorané filmy. Nebo?, mercedes S5K s praž
skou poznávací značkou Isa spatřit již jenom v jednom z nich. 
Jeho majitel, sběratel st rých automobilů a motocyklů, jej 
před několika lety prodal. Jist* měl své důvody, ale každý 
milovník veteránů bude litovat, že tento unikát musel opustit 
republiku. Obrovitý mercedes byl středem bezmezného obdivu 
všech fandů. Patřil do typové řady cestovních, sportovních 
a závodních vozů, vzniklých koncem dvacátých let. Jednotlivé 
typy byly postupně označovány písmeny S, 33, SSK- a SSKL /super
sport kurz-leicht/. Všech typů dohromady by1o postaveno v letech 
1927-1932 pouze 290 kusů. SSK měl šestiválcový motor obsahu 
7020 cmJ s kompresorem/!/, jen* mu dával výkon 225 koní. Při 
váze 1900 kg dokázal vyvinout rychlost 170 km. Opravdový gigant 
impozantní dálky, v*dy bíle natřený, kraloval většině předvá
lečných závodů do vrchu. Mohli j *j vidět i diváci u nás, v ně
kolika ročnících závodu Zbraslav-J ílovi ště. Dodnes z’e zůstal
nepřekonán Caracciolův rekord z roku 1931. Dxemplář, o něm? je

«eč, byl vyroben na zakázku s osobitými odchylkami od ’’sériových' 
ku3Ů, pro hraběte Hohenlohe. Byl tedy unikátem i mezi nev Ik.ým 
množstvím ostatních "Krígšífů". Není třeba dodávat, *e kterýko- 
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liv z vozň táto řa*y je dodnss žádanou raritou, těžko vy
číslitelnou penězi - a noční můrou sběratelů, kteří na to 
mají. Merced vs SSK byl pozoruhodný kromě ji? uvedených pa
rametrů i zvou spotřebou paliva. Pohybovala se mezi 40-60 
litry na 100 km. Jeho majitel 3 váynou tváří tvrdil, ?.e 
"bere" i 90 1! Kdy* byl tázán, jak,/ je požitek z jízdy s 
kompresorem, odpověděl po pravdě že neví, proto*© se jej 
bojí zapnout. Mení divu -ovládat tak velký a těžký vůz 
při značné rychlosti byla značná dřina i pro zkušené zá
vodníky, jakými byli Caracciola nebo von Brauchitsch.
Vidět toto hřmící monstrum sebejistě kroužit po závodní 
dráze /u nás naposledy při přehlídce veteránů na Strahově 
roku 1965/ byl nezapomenutelný zážitek. Svou výlučností

• i ? '■-■-■■■ ■>

tahle mercedeska připomíná anglický vůz chitty-chitty-bang- 
-bang, o něm* byla napsána knížka pro d ti a natočen film. 
Byl v něm nikoliv rekvizitou, ale hlavním hrdinou. Náš 
mercedes neměl to štčstí. 5k da...

Film s veteránem splňuje vlastně dvojí poslání. Kromě 
vlastní funkce umělecké zachovává mimoděk při životě svěd
ky motoristického praváku, milníky automobilismu. Je své
rázným muzeem, uchovávajícím vzpomínku na slavné veterány, 
dávno zmizelé z našich silnic. Veterány, z nichž se většina 
nedostala do Národního technického ani jiného muzea.

Dalo by se ještě hodně vyprávět o vztahu mezi filmem 
a starým automobilem. Vzpomínáte na film irand Prix? I tam 
se mihne staré auto. Tehdy, kdy? unavený závodník zajde 
s novinářkou mezi veterány v muzeu. Kulisa zdánlivě nevý
znamná pro hovor obou hrdinů, ale patří k Monte Carlu, kde 
.se scéna odehrává. Jsme v "hračkárně” monackého knížete
Rainera III,, vášnivého sběratele a obdivovatele historie-

* ...
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kých automobil ú. Starý vús nenásilní a pravdivě dotváří 
atmosféru. Zajímavý je rovně? vztah herců a hlavně hereček 
k automobilům /a pořád bychom vystačili as starými automo- 
bily/. Nabot móda vlastnit "Geneviève" trvá dodnes. A to 
nemluvím o tom, jak zajímavé téma by bylo zamyšlení nad vo
zovým parkem hollywoodských hvězd před třiceti čtyřiceti 
lety. Jen^e to bychom se dostali moc daleko. Téma by sem- 

zadr?itelně rozrostlo a vymklo z ruky. Zůstaňme tedy u ně
kolika slov, vyřčených k pocto nevšímaní hvězdy stříbrného 
plátna _ starého automobilu. -lk-

/Psáno původně pro filmový časopis/
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Hlavní problémy Olympijských her.

Dne 16.7. vysílala v Československu populární stanice 
Deutsche Welle vlastní komentář k politickým komplikacím 
v souvislosti sex zahájením letních olympijských her v Montrea
lu. Komentář ee mi do té míry nelíbil, ze mě inspiroval 
k napsání tohoto antikomentáře. Autor se ani příliš nezabýval 
konkrétními událostmi (Tajvan, Afrika). Spíše se soustředil 
na všeobecné bědování v souvislosti s tzv. úpadkem olympij
ských her. Jakožto symptomy tohoto úpadku uváděl nejrůznější 
skutečnosti, nadměrnou snahou účastníků po vítězství, která 
prý je v rozporu s Conbertinovou myšlenkou radostných her.
Zánik světlé myšlenky ryzího amatérismu. Skutečnost, že se 
nepodařilo oddělit sport od politiky, vzrůstající gigantismus 
her atd.

K tomu bych chtěl říci toto.
Především úpadek světlé myšlenky ryzího amatérismu, 

přesněji řečeno špinavé myšlenky pseudoamatérské výlučnosti, 
pseudoamatérské nesnášenlivosti, šovinismu a nadřazenosti 
vůči lidem, kteří si otevřeně vydělávají sportem na živobytí, 
lze pouze uvítat. Číra dříve se olympijské hry zbaví obludné 
instituce amatérského statutu, tím lépe pro ně. Tato instituce 
nemá ani historické, ani věcné opodstatnění. Ve starém Řecku 
nebylo nic podobného.
Ha olympiádách se neudělovaly peněžité ceny, tox však nezna
mená, že by se jich nezúčastnili profesionální sportovci. 
Amatérský statut nenavazuje na starořeckou tradici, navazuje 
na evropský středověk, na evropský stavovský aristokratismus. 
Definice amatéra měla zajistit, aby se olympiády staly 
záležitostí evropská "lepší společnosti". Měla zajistit, aby 
příslušníkům této společnosti nehrozilo nebezpečí, Že budou
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soutěžit s osobami, které jin nejsou "rovny" s kdejakými 
chudáky, cirkusáky či dokonce & divokým indiánem Thorpem.

Po laid se týče tzv. gigant ismu her, domnívám sc, že je 
částečně nutným důsledkem rostoucího významu sportu v dnešním 
s^etě a dále důsledkem skutečnosti, že samotný "náš svět" 
se rychle zvětšuje. (Roste počet samostatných států i úhrne 
množství lidstva na zeměkouli)« Počet aktivních účastníků 
her zatím podstatné nepřesahuje např. počet účastníků česko
slovenských spartakiád a nelze ho tudíž považovat za nějak 
nadměme vysoký. Růst tohoto počtu bude samozzejmě nutno 
udržovat v rozumných dimenzích, ale k nějakému radikálnímu 
omezování (např. cestou odstraňování některých disciplín) 
nejsou žádné důvody. Návrhy na taliová omezeni jsou ve skuteč
nosti motivovány Brundageovskou amatérskou mánií, snahou 
omezit hry téměř jen na lehkou atletiku, o níž se západní 
veřejnost naivně domnívá, že je ve světě převážně amatérským 
sportem.

Skutečné nebezpečí gigantismu netkví v počtu účastníků 
sportovních soutěží, nýbrž v tendenci pořádajích měst před
hánět se ve výstavbě stále nákladnějších olympijských areálů* 
Olympijské hry se tak stávají finančně stále náročnější 
záležitostí, čímž se zužuje počet možných pořadatelů. Domní
vám se*, však, že tento problém bude vyřešen dříve, než zásad
ním způsobem ohrozí budoucnost olympijských her.

Daleko závažnější nebezpečí hrozí podle mého názoru 
v oblasti politiky. Sport je společenským jevem, nelze ho 
zcela isolovat od politiky stajne jako ho nelze separovat 
od rozvoje vědy a techniky. Jde ovšem o to, aby vzájemné 
působení těchto oborů hrálo oboustraně prospěšnou úlohu, aby 
se neprojevovalo destruktivně. Konkrétně v oblasti sportu
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to znamená, že tímto působením nesmí být narušována regulér
nost sportovních soutěží, že musí být přísně zachována nestrafc- 
nnost pravidel sportovního zápolení a neutrálnost a nezávislost 
orgánů řídících sportovní soutěže. Jestliže např. letecké 
společnosti dopravují účastníky nějakého mistrovství světa 
na místo konání tohoto mistrovství, ovlivňují tím časové, 
zeměpisné a jiné faktory podstatné pro organizaci tohoto 
mistrovství. Využijí-li (nebo chcete-li zneužijí-li) této 
skutečnosti v reklamě, je možno hovořit naopak o působení 
sportu na ekonomiku ci techniku. Toto působení ovšem neohro
žuje specifiku sportu a je ofcouetrsrš prospěšné. Pokud by
však t^to dopravní společnosti mohly určovat, kdo se mistrov- 

zůcastní
ství a kdo nikoliv narušily by tím regulérnost soutěže, 
snížily by její prestiž a tím dlouhodobě ohrozily i možnosti 
jejího reklamního "zneužití". Takovéto ovlivňování by proto 
bylo oboustranně škodlivé.

Obdobná je situace ve oblasti vztahů mezi sportem a poli
tikou. Politika se snaží "zneužívat" sportu pro své propagační 
i jiní cíle, sport naopak "zneužívá" politiky k různým formám 
podpory, dotací, k rozdmýchávání fandovských i aktivně spor
tovních vášní, atd. Tomuto vzájemnému působení je asi těžko 
možno zabránit (jak ukazuje např. osud marného zákazu "celko
vé soutěže národů-’ na olympiádách). Podle mého názoru to však 
není nekterak na škodu. Takovéto vzájemné působení je prospěš
né i pro sport i pro politiku. Situace se ovšem změní, dosta- 
nou-li politické zásahy do oblasti sportu destruktivní, regu
lérnost nadstátních sportovních soutěží, ohrožující charakter.
Á právě takovýto ráz měly všeobecně známé politické zápletky 
okolo Montrealské olympiády.

Reakce Mezinárodního olympijského výboru na kanadské 
požadavky vůči výpravě z Tchojvanu byla více než politování
hodná. KOV tím vytvořil neobyčejně ; zhoubný precejídens, na

1
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základe kterého by si pořádající země mohly činit nárok na 
určování kdo a pod jakým názvem se má či nemá olympiády 
zúčastnit. Přitom je nad slunce jasnější, jek měl (případně 
jak by měl v budoucnu) MOV postupovat. Je absurdní vyjednávat 
s někým o podmínkách, za nichž je ochoten splnit jednou jiz 
přijaté ( a dobrovolně, z vlastní iniciativy přijaté) závazky. 
V daném případě by pravděpodobně stačilo ohlásit odložení 
zahájení olympijských her. Vzhledem k obrovským nákladům, 
jaké byly v Mentreálu věnovány na olympijskou výstavba, při
měla by pravděpodobně kanadská veřejnost vládu Piera Trudeova, 
(tohoto Idi Amina severoamerického kontinetnu, který Castrovu 
Kubu označil za předobraz příští štastné lidské společnosti) 
k ústupu. Pokud by se tak nestalo, bylo by nutno montrealskou 
olympiádu odvolat. Lepší jedna pokažená olympiáda, než ohrože
ní celé koncepce olympijských her.

Složitější je problematika ?_etošní neúčasti afrických 
států, na protest proti zájezdu novozelandkého ragbyového 
týmu do Jihoafrické republiky.Rugby není olympijským sportem.
Z tohoto hlediska by se mohlo počínání afrických států zdát 
zcela absurdní. Kdyby Robert Fischer podnikl šachový zájezd 
do JAR, bylo by na základě stejné logiky možno podnikat 
odvetné akce proti americkému olympijskému výboru či americké 
vládě, lie každé "vládaM má stejnou možnost předpisovat svým 
sportovcům, e kým se mají či nemají stýkat, jak si to zřejmě 
představuje J.Jejerere. Ha druhé strano ovšem národní olympij
ské výbory, bez ohledu na to, do jaké míry jsou závislé či 
nezávislé na vládách svých států, mají do určité míry charak
ter politických organizací, nebot jsou vytvářeny na základě 
státního klíče a dokonce musí mít název svého státu. V této 
souvislosti je nutno označit za neobyčejně zhoubné usnesení
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MOV, které bylo realisováno po druhé světové válce, podle 
něhož se sportovci nemohou zúčastnit olympiád mimo rámec svých 
"národních olympijských” výprav. Tímto usnesením byly posíleny 
politické vlivy, působící na olympijské hnutí, a to v takové 
míře, ze to dříve či později musí narušit vývoj tohoto hnutí.

Domnívám se, že $ejjednodušším prostředkem, jak zeslabit 
destruktivní účinnost politických konfliktů na olympijské 
hry, je povolení nejenom "národní”, ale i individuální účasti 
na. těchto hrách. Individuální účast by byla financována přímo 
MOV z centrálních fondů, do nichž by národní OV byly povinny 
přispívat. Individuálními účastníky by bylx ti sportovci, 
kteří splnili olympijské limity a při tom nebyli zařazeni 
do žádné národní olympijské výpravy.

- ro -

Poznámka.
Plně se stotožňuj! s tímto textem. Pouze poslední o<£fcavec 
se podle méhé názoru pohybuje zcela v říši utopie. Individuál
ní účast na OH nepřipadá v úvahu z několika důvodů:
1) Pouze několik sportovců /atletika, vzpírání, střelba/ registru

je rekordy a má proto tsv. olympijské limity. Ostatní sporty
je nemají,ani mít nemohou.

2) Kdyby např. ze SSSR přijeli v atletice všichni, kteří 
splnili olympijské liraity, bylo by ss± jich asi tolik, co 
všech ostatních atletů dohromady. Proto v SSSR, stejně jako 
u nás, v 2'iDR, atd* existují ještě tvrdší, státní olympijské 
limity.

3) Země, které nepustí ven ani turisty, nepustí ani limity
splnivší sportovce pouze na základě toho, ze limit splnili.

4. Do centrálního fondu by se nemohlo přispívat stojně. Malé 
země by odmítly platit na davy "limitářů" z velkých zemí.
Podle jakého klíče by se tedy přispívalo? Podle počtu
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obyvatel? Nelze. (Čína, Indie) Podle poctu registrovaných 
sportovců? Nelze - nekontrolovatelné. Podle počtu účastní- 
ků OH z minulé olympiády? To by práve vedlo každou zemi 
k jeho přísnému omezení, atd. atd.
Je tedy třeba zůstat oběma nohama na zemi a smířit se 
s tím, co je v tomto i v předešlých příspěvcích na toto 
téma konstatováno, totiž že špičkový sport je a zůstane 
součástí státní representace.

- pp -
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Co je nového v numerologii

Americký odborník ná matematické hry Martin Gardner 
popisuje v lednovém čísle populárně-vědeckého Časopisu 
Scientific American (vol. Ž44, January 1971, number 1, str. 
104-108) své setkání s Lr. Matrixes na Havaji. Podle M. Gard
ners je lr. Matrix (=matice) vynikající aumerolog. O jeho 
kvalitách vás jistě přesvědčí následující část jejich rozho
voru.

"Co je nového v numerologii ?" zeptal jsem se. "Nevyhnu
telné korelace" , odpověděl. "Všiml jste si, že u mnoha 
slavných lidi se jejich jméno shoduje s jejich činností ?"

Potřásl jsem hlavou a vytáhl jsem tužku a malý poznám
kový blok.

"Nuže, napP. Lionel Tiger je antropolog, který se stal 
známým tím, že psal o vztahu mezi chováním zvířat a lidským 
jednáním. Jeho kulatý obličej vypadá trochu jako lví nebo 
tygří. L. Tiger dosud úzce spolupracuje s antropologem Ro
bi nem Foxem (fox * liška) . Poprvé se setkali, jak víte, 
v londýnské zoo. Dále je zde slečna Iris C. Love, archeolož
ka na Long Island University. V r.l9ó9 (??) odkryla chrám 
bohyně Afrodíté v Knidu v Turecku. Loni v listopadu (tj. 
v r.1970) identifikovala pravděpodobně hlavu slavné Praxi- 
telovy Afrodity, jež je největší atrakcí chrámu. Stále li
tuji, že ve své minulé inkarnaci, kdy jsem byl Pythagorem, 
jsem žil mnohem dřív, než abych mohl vidět onu sochu.”

"Jak ai vzpomínám," řekl jsem, "slečna Love-ová našla 
tu hlavu v tmavém zaprášeném depozitáři Britského muzea'."

"Ano, a vzpomínáte si, že v katalogu muzea měla číslQ 
1314? Číslo 1314 je cyklickou permutací prvních čtyř cifer

r>->nejelegantnějšího ze všech čísel - čísla *L • A kruh byl
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vždy symbolem ženské krásy. Loni v srpnu způsobila kniha 
"Sexuální vychová" ( "Ohl Sexual mducatioa" ) úplné pobouře
ní. Napsala ji, přirozeně, Mary Breasted ( breaat*prsa, hru3, 
to breast = vztíorovati, postaviti se proti něčemu). Příjmení 
člověka velmi často ovlivňuje jeho práci. Mohl bych tak pokra
čovat dél a dál. Obuvnickou společnost v St. Louis vlastní 
pan Shoemaker, značný počet lidí, jmenujících se Classer, 
obchoduje se sklem v New ïorku a - *

"Philip Morrison, fyzik, který vede naši rubriku kniž
ních recenzí", přerušil jsemho, "je přítelem Morrise Philip- 
sona, ředitele tiskárny University of Chicago Press. "

"Ale ovšem," řekl Dr Matrix, "jenom polovzdělaný obrazo- 
boree by to aiohl považovat za nahodilou shodu. Setkáváme se 
s tím všude, zejména u lidí tvůrčích."

"V červenci 1969 vypracovala britská doktorka chemie 
Dorothy líodgkinová exaktní trojrozměrnou strukturu molekuly 
inzulínu. Pozorujeme zde opakování posvátného čísla sedm.
Sedm hlásek mají slova inzulín, lorothy, Hodgkin a Britain. 
Inzulín byl objeven kanadskými vědci F. G. Santiagem a J. J. 
Macleodem, jejichž příjmení mají rovněž sedm písmen. Inzulín 
je hormon ( hormone - 7 písmen) a jeho molekula má 777 atomů.

" Některá seskupení písiaen se obtížně interpretují", řekl 
Dr. Matrix. "Hapř. iniciály jména Martina Luthera Kinga tvoří 
obrácenou posloupnost písmen KLM. Je to neobvyklé a v tomto 
případě si nejsem jist, co to znamená. Na druhé straně posled
ní písmena jména James, Lar^ Ray ( jméno vraha M. L. Kinga ) 
mají zřejmý smysl ( to slay = zabiti). Počáteční písmena jiné- 
na Pierra Elliota Trudeaua jsou PST. To vysvětluje, proč se 
tolik mladých dívek pokouší políbit ho. ípet - mazlíček, mi
láček). Zprávy, novinky - NEWS- přicházejí ze všech stran.
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Toto slovo je utvořeno z počátečních hlásek slov north, East, 
„est, South ( sever, východ, západ, jih). Syn mého přítele 
T. Katsanise z Ohia se jmenuje Jason. Narodil se v září, 
které je prostředním z pěti měsíců, jejichž počáteční písme
na tvoří právě jméno Jason ( July, August, September, Octo
ber, November ). /.../ "

Doufám, že rovněž oceňujete ohromnou užitečnost vědy 
zvané numerologie a že nejeden z neznámých učenců se stane 
známým a slavným právě v tomto oboru. Dále soudím, že před
seda SIE.by si měl vzít příklad z Vaška S* í celkem 11 pís
men), který pracuje jako programátor (rovněž 11 písmen ) 
a měl by co nejdříve začít pěstovat fialky na letenské plá
ni, aby neporušoval ony nevyhnutelné korelace, o nichž hovo
řil Dr Matrix (dříve Pythagoras).

Na závěr ještě poznámku. Číslo 1J14 vznikne cyklickou 
záměnou prvních čtyř cifer čísla Z' :

ľ *1 .
což však není permutace těchto čísel, (jak se tvrdí v článku), 
nebot permutace je zobrazení množiny navzájem různých prvků, 
na sebe - např: ,

1, 3» 4, 9 >U, 5, 4, 1, 3/

Chrám Afrodity v Knidu byl objeven dávno před rokem 1969 , 
protože se o něm zmiňuje už Ottův naučný slovník. Co tam 
odkryla nového slečna Love, se v článku nepraví.
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Za kardinálem Beranem

Jak jsme už včera oznámili, zemřel v Římě pražský arci

biskup, kardinál dr. Josef Beran. Narodil se 29- prosince 

1888 v Plzni, teče studoval na u-.mnčjšíE seadnafi a v roce 

1911 byl v *ímě> vysvěcen na kněze. působil jako kaplan 

v ; ráže-, iehli, pate v rtul :u nro hluchoněmé dívky a ženy 

v rči. o několikaletém působení v duchovní správě vyučo

val v učitelském ústavě rv. nnv v rreze, kde se nozd<-ji 

stal i recitelem. o habilitsci byl jmenován profesorem 

na bohoslovecké fakultě Karlovy univerzity. >*a nacistické 

okupace byl vězněn na ankraei, v Terezíně a v achau. *"o
í

osvobozeni .se vrátil n fakultu a p. prosince 1046 byl jme

nován pražským arcibiskupem, o roku 1'5I ôo r. Ir 63 byl mimo 

] rahu. ak mu byl uvolněn pobyt v utearově o v advanově u 

ábeta, ocKud v moru 1 65 ocjel do 5íma, kde jej papež 

avel VI• jmenoval karein.lem. 2de vykonával různé funkce 

» ; i ( uci ovnís o ter. n« Leh fcn ji nt .

svobodné slovo-

/upozornuji přátelé,
že v neděli 17. října bud u rámo rrshu, 
nf-ct-:;stj na jiný zoůsob ne i kardinál Heren, 
jc./
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DOKUMENTY 
/DOKUMENTY k societas inkognitorum

eruditorum /

/v kapitole o Goethově pobytu v Lipsku v roce 1765/
Lipští profesoři vystupovali opravou e pompou* věřili 
patriciát mést a • • .větvinou byli nohatí.. fy tvářeli si 
republiku pro e-ebe, měli vlastni hřbitov a zaživa drželo 
■univerzit i příbuzenstvo* pěkně pohromadě, když šlo 
o obsazováni míst. Tfán lipských učenců WVk smJTTRCFWíf 
byl vládnoucím časopisem. akademického Německa*..

- Richard Friedentahl-Goethe, jeho život a jeho doba. Praha-Odeon 1973, s.42-43.“

/tedy jen nepatrná změna
v názvu a náš časopis 
mohl miti doslovného

jmenovce, ;ad bych tímto dokuasntea zahájil 
edici materiálů o olomoucké ocietas i 
ookumnetů, které s ní přímo nesouvisí, 
jako je tento, vybízím W práci na této 
edici i Oftotni, zejména germanisty* 
statni dokumenty k sociétés budou číselně 

označovány, tento mó tedy poř.číslo T.,jc./
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ACTA  INCOGNITORUM - rukopisy Společnosti neznámých 
učenců /SIE - Societas incognitorium eruditorum/. 
Kompletují se jednou za měsíc mimo července a srpna. 
Pouze pro vnitřní potřebu! Jakékoli šíření, opisová
ní či rozmnožování není dovoleno ! Říjen 1976. 
Redakce svazku Eva Frídová a dr. Jiří Cieslar.




